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| NOTE PRÉLIMINAIRE | 
_ SUR LES INSCRIPTIONS DU THÉATRE. 


La publication de ce fascicule dont le manuscrit était prêt depuis longtemps 
a été retardée en raison de circonstances qu'il serait trop long d'exposer. Pour ne 
_pas augmenter encore ce retard, on a dû renoncer à faire sur les originaux un certain 
nombre he ci dont l’auteur n'a reconnu la nécessité qu'après son retour 


Les diese dial FE soit dans be commentaires soit dans 
ion ne visent pas à épuiser un sujet encore obseur, L'auteur s'est borné 
poser le ns nr que l'étude des documents lui a suggérées. 


L'Écour Française o'Arnbnes. 


L TEXTES GRAVES SUR LES BLOCS DU THEATRE 


1. Inscriptions gravées sur les gradins de la cavea 


Nous commençons l'étude des inscriptions du théâtre par quelques noms et 
lettres gravés sur les gradins de la cavea, dont les cunei sont ici numérotés I-VIH, 
compté de l'Est à l'Ouest. Les lettres en question ont été placées tantôt sur la face 
supérieure, tantôt sur la face frontale, mais seulement sur les gradins des cunei 


numérotés II, VI et VIT. La gravure assez profonde et régulière, comme aussi la 


grandeur des lettres, 0®,13-0m,15 sur la face supérieure, 0®,08-0m,11 sur la face 
frontale, excluent d'y voir de simples grafjiti de désœuvrés, Le nom et le titre 
d’une femme bien connue et sans doute distinguée qui est répété onze fois, le nom 
d’une tribus romaine, celui des amphictyons et de la boulé donnent une signification 
spéciale à ces inscriptions, signification qui doit être interprétée d'après l'exemple 
des inscriptions semblables trouvées dans d’autres théâtres!. Elles nous fournissent 


(1) Les exemples ne sont pas très nombreux. Ceux qui sont indiqués dans les publications à notre disposition 
ici sont les suivants : Dans le thédtre de Dionysos à Athènes il y a, outre les inscriptions gravées sur les trônes de 
la proédrie, un certain nombre d'inscriptions dispersées sur les gradins des divers cunei (of. Philotogus, XXII, 
1866, p. 489 ; W. Dôrpfeld et E. Reisch, Das griechisehe Thealer, p. 93). Les lettres gravées sur vingt-six gradins 
parmi trente-neuf ont été martelées et remplacées par les noms des nouveaux propriétaires des places. On 
trouvera ces inscriptions dans les /G, 11-111, 3, n. 6083-6164. À en juger par les illustrations données dans 
le livre de H. Bulle, Uniersuchungen an griechischen Thealern, Taf. 6 : 8-11, on avail gravé ces noms, comme dans 
la cavea du théâtre delphien, sur les deux faces des gradins : sur ln supérieure el sur la frontale. 

Dans le thédtre dit de Zéa au Pirée, l'assise la plus basse de la cavea porte des lettres de l'alphabet disposées 
de droite à gauche et répétées des deux côtés des joints des blocs, de sorte que chaque lettre est répétée deux fois. 
À en juger par la figure donnée dans l"Egmu. "Apy., 1884, p. 196, après «, suivent AA-AA, BB-BB, ete. Au Pirée 
nous avons alors un exemple de correspondance entre les « numéros » gravés sur les gradins du Lhédtre el ceux 
qu'on a trouvés sur les lesserae (voir d'ailleurs, sur la question, 1, N. Svoronos, dans le Journal international 
d'Archéologie numismatique, 1, 1898, pp. 37 sqq. ; VII, 1906, pp. 323 sqq. M. Svoronos y à donné un essai de 
reconstruction de la disposition de In cavea). 

Le théâtre de Rhamnonte en à eu également, si on doit ainsi interpréter le texte de MH. Bulle, op. ci, p. ®. 

Dans le thédtre de Mégalopolis les revers des bancs portaient au 11° siècle av. J.-C. les noms des diflérentes 


‘tribus arcadiennes, Au n° siècle de notre ère, ils ont êté transportés sur les faces frontales des bancs (CI. le Jourmel 


of Hellenie Studies, Supplementary Papers, 1, p. 75). Deux des noms ont élé répétés à une époque lardive. Voir 
aussi 1, N. Svoronos, op. cit, III, 1900, p. 66 sq. ; 1G, V, %, n. 461. 
Dans le thédtre de Mantinée, on a également découvert « des lettres de l'alphabet » et, à un endroit, le fragment 
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les seuls documents qui se réfèrent directement à l'institution et la disposition des 
places du théâtre. Le nombre de ces inscriptions ne se limite à celles qui sont gravées 
sur les gradins encore in situ. Deux blocs proviennent de la cavea maïs ont été 
bâtis dans le mur d’enceinte au-dessus du cuneus numéroté VI :; deux autres ont 
été enlevés de leur place originale et se trouvent maintenant devant le mur Sud 
(des murs de parodos) du théâtre. On peut donc admettre que les inscriptions ont 
été jadis deux fois plus nombreuses. Les autres cunei, outre ceux indiqués ici, 
ont-ils eu autrefois également des inscriptions pareilles ? On ne saurait le dire. 


1. Cuneus II. — PI. I, 1-2. 


Rang de gradin 13 ; face supérieure. ..............B AOBOO@YIKOYC 
— — 13; — — DÉS QUES TS Uayou 

se PR RE  MUDUR D 

— — 14; — defront.......A...Y O..0 Y.....H 

— — 15; — supérieure. .....Y [EJdx[ov] 

— — 15; — de front......Y..0...H..,.H 

— un GE NE TE ES RSR 

— mé, ATPRU RES EP PET TS SALE AC TER 

— — 19; — supérieure....B O 


— — 19; — defront......n 
_— — 20; — supérieure......Bou(A)ä[] N O..A 
— — A; — — ...r..BovAä[c] ENO.A 


Les noms gravés sur les gradins numérotés 13 et 15 sont probablement des noms 
de personnes. Les lettres gravées sur les autres gradins du cuneus, sauf celles du 
20€ et du 21€, ne donnent aucun sens. On est tenté d’y voir des signes de place ou 
des marques de contrôle correspondant aux tesserae, dont on connaît un nombre 
assez grand provenant d'Athènes et d’autres places où un théâtre a été constaté!. 
Le nom de BOYAA, qu'on lit sur les gradins numérotés 20 et 21, peut bien, naturel- 
lement, être la fin d’un nom propre : [’Aptoro]6obnac p. ex. Mais comme on n’en 
voit aucune autre trace sur les pierres, et comme on lit très clairement, dans le 
cuneus VI, sur le gradin numéroté 13, le nom d’’Augueruévev, nous devons croire qu'il 
s’agit de la Boulé, même si la place ne semble pas avoir été une des plus distinguées 
du théâtre. L’indication ne nous oblige pas, d’ailleurs, à y reconnaître la place des 


MEO©, que l'éditeur a restitué : MeOvBpiwv, ce qui indiquerait une fraction locale (Voir G. Fougères, Mantinée et 
l’Arcadie orientale, Bibliothèque des Écoles françaises d'Athènes et de Rome, 78, 1898, pp. 168 sqq. Cf. aussi IL. N. 
Svoronos, op. cit., 111, 1900, pp. 197 sqq.). 

A Oiniadai d’Acarnanie, on a gravé des actes d’affranchissement sur les gradins de la cavea. Bulle, op. cit., 
p. 96, voit dans ces actes d’affranchissement en même temps des indications que les places étaient réservées 
à l’affranchi ; cf. les parallèles à Delphes, infra, p. 70-73. 

Dans les théâtres siciliens, nous trouvons des exemples de la même pratique. Le théâtre de Taormine en a 
donné un exemple : 1G, XIV, n° 437 ; cf. Bulle, op. cit., p. 207. 

(1) Voir I. N. Svoronos, op. cit., I, 1898, pp. 37 sqq. 
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bouleutes eux-mêmes. On est plutôt tenté de se rappeler l'inscription trouvée sur 
un bloc du théâtre Athénien, publiée, 2G, 1, n° 879, où on lit : Boxe brnperün!. 


2. Cuneus VI. 
Rang de gradin 4 ; face supérieure."Apynläos Aobrrge 
— — " 5; —  —  .'Apmels Aoëmk 
— — 5: — de front... .M{eluut[al; MONYAGOYWACAOHCAIA.H.#OnOC 
— —- 6; — supérieure."Apynlôce 
an — 6; — de front...1n.YCHWIOHWUWOIAOKAHAC 
— — 7; — supérieure."Apyntèoc 
re NS en  —. : 'Apoiiec 
— on Dr. : Apmiè 
— 9; — de front... KopmAl(ak EY| 
— —" 10; — supérieure."Apynlôos Aoû 
— — 10; — de front...NH.IAC.€EY. .NATIAC "Apynièoc 
— — 11; — supérieure... n....KO 
— — 12; — —— PACS EE 
= — 12; — de front...AAPAMPHOAOHHI 
— — 13; — supérieure... . PART K 
— — 13; — de front..."Aupuruévev ....02Z.. Meuylx...AEAZ 
— — 14; — supérieure... n 
— — 14; — de front...M{ejuult}xls]) MNAWC...1....Z 
— — 15; —  —  ...xu0.0...0 
= — 16; —  — ,....H 
nur re 17 lez gcc:ré el .CO 


Comme dans le cuneus IT, il y a dans le sixième des lettres qui ne forment pas 
de mots lisibles et, aussi, des noms complets. Dans le dernier groupe, le nom d''Ag- 
rie Aoûra se trouve huit fois. Une neuvième fois nous le trouvons sur un fragment 
de gradin qui a été transporté en dehors du théâtre, près du mur de la parodos Est. 
Il a été gravé sur la face antérieure. Notons qu'il se lit continuellement sur les gra- 
dins 4-11. Sur les faces antérieures de ces gradins, nous lisons, outre le même nom 
et des lettres isolées (sur le gradin 10), le nom de Meyyix (gradin 5) et celui de 
Kopvmlx (gradin 9). Meuytx se lit aussi sur les faces antérieures des gradins 13 et 14. 
Évidemment cette partie de la cavea a été réservée soit à une famille assez grande 
et importante, soit plutôt à des personnes exerçant une même fonction. Kogvmhix 
est sans doute porté par une Delphienne de noble extraction ; mais on ne peut 
interpréter les deux lettres qui le suivent et on notera que l'inscription est ici 
entourée de tous les côtés par une bordure. Les autres noms appartiennent tous à 
une femme d'époque romaine très bien connue : ‘Apyns Meygix Aoûrx Ce titre 


(1) Le Bouäeurixév, dont purle Pollux, IV, 4, 123, est sans doute une partie de la caves plus honorable que 
les bancs Lrès élevés. 
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accompagne le nom plusieurs fois. Comme l’a montré E. Bourguet, dans sa thèse, 
de rebus Delphicis imperatoriae aetatis, 1905, p. 13 sq., où il a été traité de cette 
femme et de sa famille, Memmia Lupa a été honorée à Delphes par une statue, 
dont la base a été publiée, op. cit., p. 13. Elle a, elle-même, été fille d’un prêtre, 
dont la famille est maintenant bien connue (cf. BCH, XLIX, 1925, pp. 85 sqq.). 
Nous trouvons son petit-fils dans l'acte publié, FD, TT : 1, n° 466, p. 277 sq., où 
a ville de Delphes lui a consacré des «honneurs héroïques ». Notre Memmia est 
datée vers la fin du premier siècle avant notre ère, 

Les membres de la famille des Memmiü ont occupé des fonctions honorables à 
Delphes. Deux sont des prêtres, P. Memmius Soteros, dont le père, C. Memmius 
Euthydamos!, était prêtre et fut au moins trois fois archonte. Le fils de celui-ci, 
Memmius Nikandros, a été secrétaire (du Conseil ou des Amphictyons) et Evorée- 
476, titre qui a été considéré comme équivalent à &pyuepebs roù oburavros Évorod (cf. 
FD, I, 1, p. 117). Notre Memmia Lupa a dû être aussi un personnage impor- 
tant. Le fait qu’elle a obtenu dans le théâtre une place réservée aussi vaste en 
témoigne, mais plus encore le titre qu’elle porte ici comme aussi sur la base de 
statue déjà mentionné : &pynic. Ce titre se présente à nous assez fréquemment : 
p. ex. BCH, XX, 1896, p. 719; XLIX, 1925, p. 85 ; ’Eynu. ’Apx:, 1892, p. 19. Nous 
connaissons au moins quatre femmes qui l’ont porté : outre notre Memmia, Gellia 
Dionysia, Vettidia Eurydice et Flavia Clea. Dans l'inscription citée, BCH, XX, 
1896, p. 719, on mentionne un « ispéov xai dpynidov roMüv &réyovoy ». Suivant 
l'opinion de É. Bourguet, de rebus Delphicis p. 18, nous n’avons pas, avant l’époque 
impériale, de femmes chargées de fonctions sacerdotales, excepté naturellement la 
Pythie. Le même érudit, . cit., interprète la fonction d’äpynis comme charge sacrée. 

La mention des amphictyons, gradin 13, tout près du nom de Memmia, nous 
paraît bizarre. On s’attendrait à les trouver à une place plus honorable que le 
treizième gradin, p. ex. dans la proédrie près de l’orchestra. La place est peut-être 
expliquée justement par la mention de Memmia, qui a eu, probablement, des 
relations très proches avec les amphictyons. Du moins trouve-t-on , dans les actes 
delphiques, bien des indices de l’intention qu'a faite cette famille de marquer ses liens, 
anciens ou actuels, avec les institutions et les fonctionnaires religieux de Delphes?, 


Bloc de gradin bâti dans le mur d’enceinte au-dessus du cuneus VI : H]. k Jo. «4 
— — — — — ST RASE 


Les lettres gravées sur le premier des deux blocs sont entourées de bordures 
minces. On doit, suivant la même apparence sur le neuvième gradin du même 
cuneus (voir supra, p. 4), y reconnaître la fin et le commencement de deux noms. 


(1) Cf. la mention du même C. Memmios Euthydamos dans nos actes, n°° 78, 132, 133, 137, 138, 139. 
(2) Cf. BCH, XLIX, 1925, p. 85. : 
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3, Cuneus VII. 
Rang de gradin 5 ; face supérieure... [To YN]. A 
— —— 5; — defront....... 1 
— — 17; — supérieure...., 0, 
Renversé au-dessus du cuneus VIT. ,,... ATAO A(traé) 


Les lettres TOYN du cinquième gradin sont entourées d'une bordure (ef. le 
nom de KOPNHAIA sur le neuvième gradin du sixième cuneus et les restes de 
noms supposés gravés sur un gradin bâti dans le mur du même cuneus). 


Fragments de gradins trouvés en dehors du théâtre : 


— — ——, Ouest... T0 00 
Le bloc au Sud du mur de parodos Est semble plutôt donner : À O AI HC 


Les inscriptions traitées ici nous fournissent un exemple de plus du fait déjà 
noté ailleurs! qu'il y a eu, dans les théâtres grecs, des places réservées à des parti- 
culiers et à des congrégations privées ou oflicielles. Dans le théâtre delphique, ces 
inscriptions ne sont pas, à en juger par les exemples traités ici, systématiquement 
réparties sur tout le théâtre. Trois cunei seulement semblent avoir été préférés 
aux autres : ceux qui se trouvent près des extrémités Est et Ouest de la cavea. La 
raison en serait-elle le désir d'avoir, de la place dans le théâtre, pendant les repré- 
sentations une meilleure vue sur les parties du sanctuaire qui étaient cachées, pour 
ceux qui étaient assis au milieu de la cavea, par les bâtiments de la scène ? Les 
noms, que nous lisons aujourd'hui, sont d'une époque tardive. Avait-on indiqué 
les places vraiment honorifiques, qui avaient dû être distribuées depuis les temps 
les plus reculés, d’une autre manière, moins résistante, p. ex. par des planches de bois 


où par des inscriptions peintes sur les pierres ? Pour résoudre la question de savoir 


comment était répartie la foule dans les théâtres, les indications données dans le 
théâtre delphique ne paraissent pas suflire, On se demande aussi quelle raison a 
causé la gravure de quelques noms sur les faces supérieures des gradins, tandis que 
les autres furent placés sur les faces antérieures. Les derniers se voyaient de l'orchestra, 
d'où venait la foule. Les autres se voyaient mais ne se lisaient pas très facilement 
du diazoma, d'où ils se présentaient renversés, Nous ne pouvons pas alors les 
comparer au fond avec les exemples connus des théâtres attiques?, où les lettres 
conformes à la tessera du spectateur se trouvaient devant le cuneus, gravées sur 
les blocs du canal qui entoure l’orchestra. L'exemple du théâtre syracusain?, où 
les orthostates qui bordent le diazoma portaient les noms des dieux et des rois, 


(1) Par exemple dans le livre de W. Dôrpfeld ot E. Reïsch, Das griechisehe Thealer, p. 03. 
(2) Voir supra, p. 1, note 1. Les lesserae trouvées à Mantinée ne correspondent pas à la division des csmel 


(of. G. Fougères, op. eil., p. 633). 


(3) Tous ces disques sont, près de la bordure, percés d'un trou ou de deux, Ce fait s'accorderail bien avec 


leur usage, On les a gardés suspendus, comme on en fait encore avec des marques de garde-robe, ele. Les formes 
renversées des lettres semblent plutôt indiquer des matrices. 
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d’après lesquels les différents cunei étaient nommés, ne coïncide pas non plus 
complètement avec celui du théâtre de Delphes. 

Une autre question qui se pose ici d'elle-même est de savoir si l’on n’a pas du 
tout trouvé ou constaté l'existence de tesserae servant pour le théâtre de Delphes. 
Les publications consacrées aux fouilles ne contiennent pas, à en juger par celles 
qui ont été à ma disposition ici, de mention directe de ce genre de trouvailles. 
Quelques objets de terre-cuite qu’on y rencontre (FD, V, 1908, p. 197 sqq.), sem- 
blent pourtant bien pouvoir être rangés dans cette catégorie. Surtout le petit 

- disque publié p. 197, fig. 875, qui est d’un côté muni d’un grand À, ne pourrait pas 
mieux s'expliquer. Mais il y en à aussi parmi les autres objets réunis dans la même 
publication. Par ex. ceux de même forme qui portent des empreintes en forme de 
trépied, de rosette ou, plus remarquables encore, des inscriptions : AMOA93 ; AOA, etc, 


2. Textes gravés sur les blocs du podium et sur les bases de statue de l’orchestra 


Les blocs en forme d’orthostates, qui entourent l’orchestra et qui ont été tous 
laissés in situ, plus ou moins bien conservés, portent à peu près tous des actes 
d’affranchissement. La place choisie dans cette partie du théâtre était une des 
meilleures. Le podium, comme aussi les deux bases de statue qui se trouvent 
aux extrémités Est et Ouest de l’hémicyele, a été préféré surtout pendant la 
prêtrise XX VIT, sans doute parce qu’on ne tenait plus aussi sévèrement qu'aupa- 
ravant à préserver l’intérieur du théâtre contre cette espèce de publication. Très 
peu des blocs du podium ont été laissés inutilisés. Deux ou trois se trouvaient 
derrière des bases de statue, entre autres une base ronde devant le cuneus IV. 

La plupart de ces actes gravés dans l’orchestra ont été déjà publiés par G. Golin, 
dans son article sur la chronologie delphique, BCH, XXII, 1898, p. 1-2001. Les 
autres omis par lui ont beaucoup souffert du soleil et de la pluie et sont aujourd’hui 
très difliciles à déchiffrer. 

Les actes du podium ne portent pas de numéro d'inventaire. Ils sont rangés ici 
d’après leur place, en commençant par la base carrée qui se trouve encore à l’extré- 
mité Sud-Est (inv. n° 2497) et en continuant vers l’extrémité Ouest. Les numéros 
des blocs employés comprennent tous les blocs, aussi ceux des petits escaliers. 
Tous les blocs ont la même hauteur : 0M,515. 


4. Inv. n° 2497. Base de statue de calcaire gris, trouvée à l’angle Sud-Est du 
théâtre, maintenant remise à sa place originale à l'extrémité Est de la courbure 
de l’orchestra. La base a des moulures dans le haut et dans le bas et, sur la face 
supérieure, un trou de crampon. Hauteur de la base entre les deux moulures 


(1) De cette publication, les lemmes ont en général été repris ici. L'’apparat critique a été aussi, plus 
ou moins sans changement, repris là où les observations faites par G. Colin n’ont pas dû être modifiées par la 
revision. t 
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Om,76 ; largeur (de la face centrale) en haut 0®,465, en bas 0,490 ; épaisseur 


Om,52, Inser. sur trois faces, Six textes. 

Face centrale, partie supérieure, Haut. de l'inser, 0m,215, L'inser, oceupe toute 
la largeur de la face, Lettres 0,007, Interl. 0m,003, Écriture régulière mais fort 
effacée, E, Z, N. 

Copie de G. Colin, Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, BCH, XXI, 1898, pp. 14-15, n. 7. 


“Apyovros Tuompir(olu +05 EbxaelBa, [Bo jureu- 
bvrov rav Beuré[plar #Edunvor *Apratluvos 
+00 "AvaÉaväplôa, Tloxyou où "Apyshäos, Mérpu- 
vos +00 ‘lurdôx énel EbévyeAlok Térpwvos ér{[eà]- 
5 Ov ért rèv éx(x)inalav Rodéyn Ürèp Khcépyou 

[rlo5 Eévlou *AGnvalou, Sfr] éxrfevhs xJal eüvouc 
ündpyer nor re rd lephv al ru réAi]v r[üv Aeha- 
(plôv nat rfejpt rAclorou r{oob]uevos rèv rorl rob[c] 
[0Jeode ebaéfeuxv, abrogaurèv ebypnaro àv rav[rli 

10 xoupür naparxeudler al morvär +ü nées mal La’ ll 
[rot] évruvyavéveous rüv rokuräv [v] 4 4 m6 œb- 
rdv raparadÿ, GUUROTLyiVÉUEVOS LeTà 
réaus rpolvulus dv ols xx r[uy]yévave 
upelav Éyovres, aroudñe «all quo rules 

15  od0èv éAeireov : dyaÜG rbyer, Se86y0a|t] 
sü née rüv Ackpüv dv éyopt roi. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

L. 5. EKAHZIAN, — Après la ligne 16, l'inscription est restée interrompue. C'est 
un des actes les plus anciens qui aient été trouvés dans le théâtre. À en juger par 
les autres actes découverts dans cette partie du théâtre, il semble être resté 
seul longtemps. La personne qui y est honorée serait-elle identique à celle dont 
l'image a, probablement, couronné la base ? 

Date : Prêtrise IX, 138/7 av. J.-C. 


5. Face gauche, partie supérieure. Haut. de l'inser. 0m,357. Lettres Om,01- 
Om,015. Interl. 0m,003-0m,005. Écriture assez régulière mais mutilée, €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit, p. 95, n. 90. 


“Apyovroc Aäuwvos +05 [loeuépyou +è +plrov, un- 
vès Audapopiou, Boukevévrov Mnvoëcpou +05 Mépxou, 
[Dijhovelxou +05 AtoBcpou, ri roïaëe äréBoro Ewrnplyz 
l'Avruplhou, cuveuxpearentons xal rüc Ouyarépos Krmolou +üc 

5 (Davos al rüv ulüv are Dluuvos xl Ewarpérou, r$ 'An[éà]- 
RoM +$ Iuble cüux dvipfov, & évoux Tlapduovos, rey[üe] 


ITT, 
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[&pylvptou Seivapiov rerpaxoolov, xai rav reuuèv àré- 
[xer] rüouv, xaèc nioreuce r@ 0e rav ovav [lxpéuo- 
[vos], ëp” &re EAebOepoc eluev xal dvérapos &rd ravr[wv] 
10  [rè]v révra Blov, rouv 8 x 0EAn. Kaéoraxx DÈ oi 
[BeGorlor[%lex xara robc véuous Zgrupoy Zuwtaov. 
[Et dé] 6 épémroiro [lapæuévou ëri xaraDouA|1]- 
[oud], Bébarov rapey[év]rew + 0eû rav dvav of re à- 
[roSé]uevor xai 6 BeGarwrhp. ‘Qoxbraoc SÈ ai 6 ra- 
15  [paru]yüv xbptoc Écro ounémy [lxpéyov- 
[ov] ds éAebBepov, duos dv xal &vuré- 
duxoc récac diuac ka Caulauc. To SÈ &vriypa- 
[pov] rñc bvñc éféuelx xawra rdv véuov elile rù 
[S]nuécuov reüyoc. Méprupec oi iepeïc rod ’A- 
20 réAwvos roù Ilufiou Aduwy IToreutoy- 
ov, Auovbouoc *AotoËévou, ‘AGpouxyoc &e- 
vayépa, MnvéSopos Mäépxou, Aëéwv ’Exxy&fo[v]. 


L'inscription est séparée par un long trait d’un autre acte (le numéro suivant), 


dont la plus grande partie se trouve sur la face centrale Sud. 


Date : prêtrise XXVIT. 


6. Au-dessous du n° 4, sur la face principale. Les lignes 1-10 occupent toute la 
largeur de cette face et sont complètes ainsi. Les lignes 11-26 s'étendent à la fois 
sur la face gauche et sur la face centrale. Sur la face gauche, elles sont séparées de 
l'acte n° 5 par un trait horizontal. Haut. totale de l’inscr. 0M,365. Lettres 0m,008- 
0m,01. Interl. 0M,003-0m,005. Gravure peu soignée et fort effacée dans le bas de la 
face gauche. €, C, &. 

_ Copie de G. Colin. Revu par N. V. 
Publié par G. Colin, op. cit., pp. 100-103, n. 94 bis. 
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“Apyovroc OeoËévo[u] roù Duuroov, un[vlès S[ë] 

Aatdapoplou, Boureuévrov ’Efrilviéxou [roù Nixo]- 

otpærou, Zurbpou ro ZotA[olu: yelp Oeoplaou ro[5 Edaué]- 

pou Ürèp Nixéuayov Eddixou rupévra ai xeneul ov]- 

ra ypbar Ürèe adrév * émédoro Nixbuayoc xxi Neux[à] 

r@ ’AréMow T& Iluflw èn’ ékeubeplx cœur, oc dvéuuTæ 

[Zlonipu a rà &E adric Ilupéuov(ov) xai Kiéova xat Zomupov, 

[reluäc &pyuplou Éxaorov adrüv u[v&ly r[ecctlpuy o[u]veux- 

[pes ]réovroc abroic xa(i) rod viod œûrév Asovuaiou * xai tv ref1- 

uèv] dréyouev räcav. Beurre xaracrabelc Ôr’ [adrav] 

xata Tobc véuous Tüc méioc Au(a)iuxyoc Nix(&)vopoc, xa[O]oc ériareuou(v) r@ Beû rav 
Gvav Zonbpa ka Tlapéso- 

vos xal KAëwv xai Zor(v)poc, ëp’ &re ÉAeUO[elpot eluev xal évérapor 4rd mévro(v) Tèv révra 


4 

V 
J 
D 
L— 
3 
€ 
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lapauervérwan 8è Ilapéuovos xal Kibuv #al Zémupos Aurmaley rèm 7%: Quñs abroi pores 
nouoüvres rù énuraagépevor näv rù Buvarév. EL 8è uh roéoilalav, é£oualav éyéro Avovbaroc 
tr 


15 reméuv rp6r0 & xx bin, rhèv wh roïbuv. EL 8é +1 r40ot Auovbouoe rüv ar Éipuror mo- 
Andy téxva vhoux, Sérwauv ol &v +% napauovÿ Éxaoros Bnvépux ÉEfxovra. ZLuwmbpa 8 
tEovalar 
éxéro noueiv 4 xx 06An, unôevi unôèv rpocfuouax. EL 8€ +16 épémrouro +üv rpoyeypaupgévur 
cuwulé}- 
rov ni x(a)ra(8)ouaout, Bebalny napeyévro (r@) De rèv dvèv ol re érobbuever sal 6 
Bebaus- 
rhe xal ol lepets +00 ’AxéAAwvos * éuolwc BE xai 6 naparuyüv xbpuoc Écrw quibuv xal &par- 
20  pelpevos ëv éxeudeplav, dléuuos &v xal [&]vuméôieos néons Bluac val Qaulac. "Eféyuete 
dù ès vas 81à rod ypauuaréws rc rékeus Melaglwvos +00 AatéBa —— vlc rà Bnué- 
ua +6 néheu ypéuuara, rèv BE Étépay Évyapélas àv rü Deérpe. Xelp Avoéyos +05 Nixé- 
vopoc. l'éyova Bebaurhp ni rèv rpoyeypau(u)évas Gvèv xaracraliels md Nixo- 
uéyou roù Ebälxou. Xelp Auovuatou. Euveuapear& +7 Ilap(au)évo(u x)afl) rüv rpoyeypau- 
(u)éverr &- 
25 väv. Méprupes of re lepeïc +00 "AxéAawvo[c] Auovbaroc "AcroËévou, Aäpusv Toreuégyon * wi 
lôrérar "Apylus "Avrryévouc, Nixdvop Avatuéyou, Ebav8pos Meyéprz. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. — L. 1-2. 
La restitution du dernier mot de la première ligne a été suggérée par G. Daux. 
Elle est plus simple que celle proposée par Colin, L. cit (A{a] | <8ax> Bxpoplou). — 
Le patronymique de l’auteur de l'acte, Ebauépou, a été restitué en analogie avec 
notre n° 37, lignes 4 et 18, où le même nom dans la même fonction se trouve dans 
un acte de la même prêtrise. — L. 6. EAEYOEPIA. Le dernier € est en surcharge. — 
L. 7. NAPAMON. — L. 9. KA. — JL. 10. KATACTAOEIC. Le premier À est en sur- 
charge. — L. 11. NOMOYC, C en surcharge ; — TAC, C en surcharge ; — O€EU), € en 


” surcharge ; —— AYIMAXOCNIKNOPOC ; -- ENICTEYCA ; -— GNAN, AN est en sur- 


charge. — L. 18. KTAAOYAICMO) ; — NAPEXONTG@OEU. — L. 21. Il n'y a pas 
de place entre AAIAAA et EIC pour un +àv uèv correspondant au +àv 8è érépav de 
la ligne suivante. Ce défaut de correspondance est remarquable, mais il se 
trouve assez fréquemment dans nos actes, p. ex. n°% 34 et 53. — L.. 23. NPOTETPA- 
MENAN. — L. 24. Après ouveuapear&, les lettres sont incertaines et semblent être 
plutôt : THANAP.ONOCCIA ; — +ÿ..väv. Le génitif est, sans doute, causé par les 
deux autres immédiatement précédents, peut-être aussi par les constructions com- 
munes : éri avec les mêmes mots au génitif. 
Date : prêtrise XXVII. 


7. Tout au bas de la même face, immédiatement après l'acte précédent. L'acte 


. occupe la partie gauche de la face. Un trait vertical le sépare des dernières lignes 


de notre n° 6, Haut. de l'inscr, 0,095 ; larg. 0,285. Lettres Om,007. Interl. 0m,004- 
0m,006. 
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Copie de G. Colin. Revu par N. V. 
Publié par G. Colin, op. cit., p. 102, n. 94 ter. 


Le nom de l’archonte se retrouve dans les n°95 107 et 120 datés des prêtrises 
XXIX et XXVIII. Notre acte nous donne l’affranchissement définitif d’un fils de 
Zorbpa qui vient d’être affranchi dans l’acte précédent daté de l’archontat de Os6- 
Éevos Duüarrwaou de la prêtrise XXVIT. Comme l’archontat de Osééevos Daarrérou 
appartient, nous le verrons, selon toute vraisemblance à la dernière partie de la 
prêtrise XX VIL, on doit plutôt dater l’archontat de Tyxyévnc de la prêtrise XX VIIT 


*Apyov- 
[role Tiuayévlo]uce, unvdc 
[Bluatov, Arovatoc Nixouéyou 
an[élAvaev Ilapéuovoy +%c ra- 
5 [pla[ulovñe, unôevi undèv xpoa- 
[lkovre. Maprupec Zoruc Edxai- 
[8lx, E..... wy Edxéprov, Iloavruid|xc]. 


que de la prêtrise XXVIT. 


Le patronymique du dernier témoin, ligne 7, se trouvait probablement gravé 


sur le rebord, où il y a quelques traces indiscernables de lettres. 


Date : prêtrise XX VITE. 


8. Face droite, partie supérieure. Haut. de l’inser. 0M,515. Lettres 0,01. 


Interl. 0M,003-0m,004. Réglage apparent. €, 3, Q. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. PI I, 1. 
Publié par G. Colin, op. cit., pp. 103-104, n. 95. 


10 


15 


"Apyovroc Avotudyou toù Nerxavopoc, 

unvèc Etaiou - yelp *Axé[v]rou où Atopévrou 

dép Edppoobvxlv) Alxxidou ai Erparayov 

ka Edp[p]Jéouvov ral plév[ truc] xai xenebov[rluc 

drèp [œlôrobs ypdbar * BouAevévrov KaXuoro[4]- 

rov to KAcoteluou xai Aéwvoc +05 "Exxyä@ou, &r[é]- 
Edppootva, ouvevapeotebvrov «T& ua rüv Vic, 

Sovro T& AréAovt T@ IluÜle x” Eeudepix 

oûuax, & bvouax "AyéAn, reuuäc &pyupiou uväv reolot]- 

puy, xai Tav Teuudv &réyo rüoav, xaDdc Érioreu- 

oev ’Ayékn T@ 0e (rav vév), ëp’ dre Eneuéou eluev xai àvép[a]- 

TTOS ATd TAVTUV TdV ETAVTL HPOVOY, LNÔEVL UN- 

Sèv robxououv xara pndéva tpérov. Bebauwr| hp] 

xata tobc véuouc Täc méMoc Zérupos Z(w)tA[ou]. 

Tapaueivére Sè *AyéAn Edppoobva révra rèv [Träc] 

Loc «bras yp6vov, rotobox Tù ÉrLTuGGÔUE- 

[vlov évleylknrec. Ei Sè un rot) undè redapyh, 
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[élEouolav éyérw Ebppoabva émiremuéouax +p[6- 
rjo & na Oéxn. EL 86 ri épérrouro "Ayéane Eri xx- 
[rjaoumaud, Béfaroy napeybvro +6 Üeis ray 

20  dvav ol re érobôbuevor xai 6 Bebauurhp. Ouoluwc 
St nai 6 raparuydv xbpioc ÉaTrw aubéwy nai à- 
qaupeluevos "Ayéany elc Eheudepiav, étés 
dv nul 4[vlurbôtxos réauc Bluuc nai Cauluc. Ti[0e]- 
au rav Gvav aura rdv voyov, Täv luèv êv +è Le- 

25 pv +09 "Anéiwvos évyapdäuvres, rdv 8è by 
ra Onuéaux rüc rôMoc ypauuara. Aro Bè 
"Ayéan rois téxvois uoû ratôlov. M4p- 
rupec ol lepeïc r0ù "AnéAiuves Aquwv [ode- 
uépyov, Arovbatoc "AcroËévou : Au Tloie- 

30 uépyou, "Aoté£evos Arovuaiou, Agées 


L. 3. EYOPOZYNA, sans N final. — L. 6., au début, le second TOY en surcharge. — 
L. 7. ANEAONTO au pluriel ; — Ebppéouve, ouveuapearebvro abr3 xl rüvulüv, en surcharge 
entre les lignes 6 et 7. — L. 8, (yuvaxeïov) est omis par le graveur. — L.. 10, Après 
+6 0eÿ, on attend +äv évév. — L. 13, ZOIAOY. — L. 25. ENXAPAZANTEZ, après eue. 
— L. 31. Il y a eu, à l’époque des fouilles et de la découverte de l'inscription, des 
restes de lettres mal distinctes après Kouwrok4ov. Maintenant on n'en voit rien. 

On se demande si le troisième témoin, Aépov Toreuépyou, est une autre personne 
que le prêtre (le premier) ou si le graveur a simplement répété, par erreur, le nom. 
On doit observer que le nom occupe exactement la même place dans les lignes 28 


et 29. 
Date : prêtrise XXVIT. 


9. Au-dessous de l'acte précédent, excepté les lignes 8, 10, 12, 14, 16, 28, 29, 
qui se trouvent sur la face centrale, à droite du n° 6 et, au-dessous de celui-ci, sur 


la moulure. Haut. de l’inser. 0M,31. Lettres 0®,018-0m,02. Interl. 0®,004-0m 006. 
Écriture effacée, E, Z (C), N. 


Copie de G. Colin et de N. V. PI IH, 1. 


“Apyovros l'alou ‘Iouxtou Seudéxrx, unvès "E[vBua]- 
rourporiou, BouAeuévrwv Aauévous +05 Erpa- 
réyou yôve 8è Aauévous, Diovelxou roÿ Au- 
oBpou, ri roïade äréBovro Eevox|plérne "A- 

5  prarobduou al Euwod Eworpérou< <>, auveuo- 
[xjéovros wa +05 lo abrüv "ApiaroBäuou, +5 "Aréa- 
how +4 [lulu cûux yuvaxiov, & bvoux A[u]- 
ous, reäs dypuplou 
uväv révre, (xal rdv raudv) éméyovr: rücav. Bebaur}[e] 

(O war robs véuous 
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räs xôAoc ‘Epuoyévns Arovuatou, xafèc à- 
riotevouv oi &xo[d6mevor rü] 
Dé rav ovév, Ep’ dre EAeufépay eluey A[voutôa ai 
&vé]parro(v &xd) xévr(w)|v] 

15 ravray(ñ) rdv névra ypévoy. Ilapauerv|[dro|] 
SÈ Avlorkc Eevoxpd]- 
rer xal Zoocé<ow> rdv rüc Coûc adräc 4p6[vov] 
Je... Jo[....]rouoüox évevxanroc [rè] 
éruracobuevoy näv rù Juvarov. Ei D un motéoi]|, 

20 éÉovalav Éyétwouv Eevoxpérnc xai Zo- 
où [énurmuéovrec pére & xx DÉAwvr. Abrw Sè Avoiès Zuw- 
oû] madla Evaboux .e... Et dé ic ëpérrorro] 
Avoudoc Ext xuraSouAou, 6] 
raparuy@v xbpLoc Écro ouAé[wv Ekeubépuv]. 

25 Tibéueüx rav &vav 
[xar]à rdv véuov ei rù iepèv rod *Axé- 
Awvoc évyapEuvres. Mäpr[up]ec 
[ot iepeïc roù ’AxéMw]vocs Aduov IT[o]- 
heu&pyov, Atovbo toc *AcroËévou..... 


CR 


L. 9. (xai ràv &vav) omis par le graveur. — L. 14. ...@ANTONANTO. 

L. 15. NANTAXN. — L. 16. AYIOY. — L. 18-19, 22-23, 24-25. La division des 
lignes est hypothétique. Après la 29€ ligne, il y a des traces illisibles d’une 30€ ligne. 

Date : prêtrise XXVII. à 


10. Podium de l’orchestra, second bloc, compté de l'extrémité Est de l’hémi- 
cycle. Tous les blocs, sauf les blocs des escaliers, ont la même hauteur, 0,515. 
‘Largeur du bloc 0M,845. Deux textes. 

Hauteur de l’inscr. 0,18 ; largeur 0M,34. L'inscription a été martelée, de sorte 
que les trois premières lignes sont maintenant les seules clairement lisibles. Lettres 
0m,008-0m,01. Interl. 0m,004. E, z, Q. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


“Apyxovroc [lüp[p]ou, unvèc ’TAxiou, Bouaevévroy Diwvoc, 
Baëbrovu, IToavruidax, éxédoro Zrpurayic "Aywvoc, 
ouvevapeotéovroc «ra [xæi] ro xyévou “Aywvoc, +& 
’AréMov r& Tulle cüux yuvarxeïov olxoyevèc, & üvo]- 

5 ua Xa&pu(c), ri[uäc &pyupiou uväv....…. , Xaù Tav Tuuav] 
äné[y]er [räcav..... 


L. 5. MAXAPITI. 
C’est un des deux actes d’affranchissement les plus anciens qui aient été gravés 
dans cette partie du théâtre (l’autre, notre n° 47, se trouve près de l’autre extrémité 
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de l’orchestra). C'est pour cette raison, sans doute, qu'on a martelé la partie infé- 
rieure afin de pouvoir, pendant la prêtrise XXVII, y placer le numéro suivant. 

Date : prêtrise X VI ou passage de la prêtrise XV à la prêtrise XVI Cf. G. Daux, 
Delphes au 11° et au 127 siècle, 1936, p. 168 et 208, 


11. Au-dessous du précédent. Pierre effritée, Haut. de l'inser, 0m,34, Lettres 
Om,015. Interl, 0M,005. Écriture très effacée, E, Z et C, &. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 127-128, n. 111. 


“Apyovros "Erivelxou +05 Nielxoorpérou, unvès "Aualou, Bouieuévrur Aauévous +0 
(Zrpa- 
réyou yévp 8è Aauévous, Eüxnéos +05 Edéväpou, émi roïoëe [äré3jorc Eüropos Ebrépou 
[r$ "A}- 
réduvt ré [lublg êr éeuleplz adularlx Bo [évôpleïz, olc bvéular]a apéulovols ai 
Eurrh| pe]- 
106, remis dpyuplou pväv EE, ai rèv re(à)v éréyo räoav, é[o" d]re Éxeubépolue el]uev (Tla)- 
5 pépovov xx Euwrhptyov, xaÜ@s Erioreuauy r@ 0e rav [vév]. EL 86 +15 épérrouro [Tlapa)- 
uévou % Zuwrnply[ou ëxi] xaraBouaraud, Bébarov rapeyéro +@ O[e@] +èv dvèv 6 re éroBôue- 
vos xal 6 Befawrhe. ['Oujolus 8è «ai à r(x)pæruyüv xbpuos Ecru [au]héwv els EA(e)ubepiar 
{Ta} 
pépovoy xx Ewrfpry[ov] dféuuos dv al d[vulréBix[oc récus Bixuc jai Cayixs. Mapa- 
uærvé[ rw] 
S +à npoyeypauuéva rapà r@ Ebrépo révrx rèv roù [Blou xbroë] ypévov, roloüvrx nav rè 
10 [éri}rao(o)épevo éve(y)afro[s]. El 8è uh rapauévoie, À ah robot, éfouolav éyére 
Eüropo 
Cére}remnéoov spé d vx 0m. Kaôlorees 3 «ai Pelaurefips mark rofèc] vépouc—1{üc) mé- 
[hilos Zérupov Zutaov. Tideuar rèv dvv, rà(v) uèv év +d lephv +05 ’Axédavos 
évyapdäuc, rà(v) Sè év rà Baubaix räc rôMos ypéupare à +00 ypaluuaté)- 
wé ‘Abpoudyou +05 Eevxyépa. Xelp [Zarüpou +00 Zutaou. l'élyovx Bebarurhe [éri] 
15 sil r(polyeypauuévne vie Lo mes ürd  Mapauévou. Mép- 
| rupes Bappévne, ‘Hpéxuros… 


ut unnnnnsnssnss 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin, à la 
copie duquel ont pu, d'autre part, être ajoutés quelques mots des dernières lignes. 
L. 1. Axuévos Colin, mais voir déjà E. Rüsch. Grammatik d. Delphischen Inschriften, 
p. 91, anm,. 2. — L. 2. Ebrépou a été omis par Colin. — L. 4. TEIMN — L. 7. 
NPATYXUWN. Le dernier N est en surcharge ; — EAYOEPIAN. — L. 9. NAN omis 
par Colin. — L,. 10, ANENKAHTW. — L. 11. Entre véuous et +ü<, un vide. — L. 12. 
TAMEN. — L.. 13. TAAE. — L. 15. NAPAMONOY. (Colin : [Eürépou]. L. 16. BAPPANHC 
{Colin : . .ùpavne) est clairement visible. Cf. le même nom de l’esclave affranchi dans 
l'acte suivant. 

L'archontat d’'Enivewxos Newoorpérov, clairement distingué par les bouleutes 


III, 14 FOUILLES DE DELPHES 


mentionnés ici de l’archontat connu des prêtrises XXII, XXIII, XXIV, a été daté 
par G. Colin, op. cit., p.128, d’une des prêtrises XX VI ou XXVIÏI. Un examen de 
l'apparition de ce nom et, aussi, du nom de Nexéotpuroc ’Exiveixou dans nos actes 
nous conduit à ce résultat qu’un ’Exivewxoc Nexoorpérov ne se trouve jamais 
dans les actes datés de la prêtrise XX VI. Son père sans doute est mentionné dans 
notre n° 20 (de la prêtrise XX VI) et dans le n° 25 (de la prêtrise XX VIT). Les deux 
fois il a été témoin. Notre archonte se trouve, comme bouleute, dans les n°95 6 
(prêtrise XXVIT) et 35 (prêtrise XXIX). Comme témoin, il se trouve dans les 
n° 39, 41,43, 46, tous datés de la prêtrise XX VIT. Il est mentionné dans les n°5 108 
et 129 (prêtrise XXXT) comme aussi dans le n° 124 (prêtrise XXXIT). Il est donc 
tout naturel, sinon nécessaire, qu'on cherche la date de notre archonte dans la 
prêtrise XXVITI. De cette prêtrise datent la plupart des actes gravés dans 
l’orchestra. La place dans le stemma convient aussi mieux, si l’on réserve la prêtrise 
XXVI et le comméncement de la prêtrise XX VII à son père. Notre archonte doit 
pour cette même raison appartenir à une partie plus tardive de la prêtrise XXVII. 
Ses deux bouleutes sont aussi connus à une époque postérieure. Le second d’entre 
eux a été encore bouleute pendant la prêtrise XXIX (notre n° 119). Le premier 
se trouve également dans cette prêtrise (notre n° 35). Le stemma de cette famille 
se présente alors ainsi : 


’Exiveuxoc Netxootpérou — archonte prêtrises XXII, XXIII, XXIV. 

Neuxéotpuroc ’Emivelxou — prêtrises XXVI, XXVIT. 

"Exiveixoc Neuxoorpérou — archonte prêtrise XX VII, d’autres mentions 
prêtrises XXVII-XXXII. 


Le nom du premier témoin est inconnu jusqu'ici : Bappévnc. Puisque le même 
nom (de la même personne, sans doute) se lit dans l’acte suivant, mais comme nom 
d’un esclave, notre acte comme aussi l’archontat d’’Erxiveuxoc doit nécessairement 
être postérieur à l’archontat de AtéSwpoc ’AvBpovixov. La charge de témoin d’un 
affranchi, dans notre cas Bappévne, est intéressante. Elle est peut-être certifiée par 
le dernier nom conservé : ‘Hpgxatroc, nom qui est également attesté comme nom 
d’esclave par notre acte n° 125, de la prêtrise XX VIII. (Si celui-ci est identique 
avec notre ‘Hpgaroc, il ne peut pas être affranchi encore). 


Date : prêtrise XX VIT. 


12. Quatrième bloc du podium, partie inférieure. Haut. de linser. 0m,17 ; 
larg. 0m,87. Au milieu des quatre premières lignes, il y a une lacune. Lettres 0",008- 
Om,009. Interl. 0M,004-0m,006. Écriture peu soignée et fort effacée. E, Z, Q. 

Copie de G. Colin (cf. op. cit., p. 96). Revu par N. V. 


"Apyovroc AroÏcpou Toù ’Avôpovixov, uns: : 0..." , Bourevévrov [lécwvos roù 
Adulovos xai Kaaat- 
otparou roù Kaïorpærou, &n———#3o[ro BxGbaoc...... ’AréNlo[m +r& Ilullio cœux 


avDp 


FE, 
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ov, &r bvo[ula Bappévns, räs dpylulplou uv[&v] sp (xl) rerpuféaon, val mas 
Bépuov où Éroue, dt bvoua Téyvov, val sav +[uuèv énéye: näouv], bo’ dre Beilieger lues Bag- 
5 pévnv, xade éxlareuae +üt Den räv dvév, ai dvér{apolr un[0evt uhnôèv roocfuorrz wa 


«Bt val Gef> 

rà unôéva rpérov. Kadéaraux 8è al Bebauwrf[px +]ñs dvi Moïéuapgyor Aduevos. EX 86 
6 [élpérrulro] Bas- 

pévous éri xaraBouaudr, Bébaiov napeyhvrlo +üt] 0e—Gù rèv dvav 6 re énobbuevos 
xai 4 Sebausrhe. 

"Qaubruws BE 4al 6 raparuyhv oué &léuros Ecru [ai] évuméBiuoc réauc Blumc nai Qaulac. 
Méprv- 

pes oÙ re lepeïs +05 ’Anélauvos A[éujuv [locuépyou, Arovbaus AcroËkvou, nai Wire. 
Tideuas iv [M{ñ 

10 elc rù Snuéaux ypéuuara (+96) Ev tôt lepor Give àvriypagoy, ax nepl robru 6 véuoe 
repéye. Xepérypa- 

gov Ilokeudpyou +05 Aäuwvos. ‘Ouoroy@ Bebauwrhe yeyovévas éri +7 br rüx lepôn vie 
[BJappévouc 

tal +hc ele rà Onuéaux ypéuuara rebemévne xaraoralelc brd Babôou +0[5...... lou. Més- 
rhu{pes] Mn{vé ]Boipos 

Mevioxou, Alaxiôuc Ebxelôx, Ebxhelänc AlaxiBx, Nixavôpos Kauorpérou, Kiéavêpos 
Dour. 


Les crevasses naturelles de la pierre ont été évitées par le graveur. 

L. 3, dès le milieu, le premier xx manque sur la pierre. — L. 4. Colin : TPIE- 
TOYZ. — 1. 10. +%c omis par le graveur. 

L'addition, ligne 3, +erpw66ov, apparaît pour la première fois dans les actes 
d’affranchissement. La raison d'indiquer une somme aussi petite reste inconnue. 
On pourrait la chercher, en raison de son équivalence au payement hypothétique 
d’un ouvrier de cette époque, dans telle ou telle dépense causée par l'affranchis- 
sement, par ex. le payement du lapicide qui fut chargé de graver l'acte dans le 
théâtre. Ce travail intéressait en premier lieu l’affranchi et il serait naturel qu'il 
dût payer l'exécution. 

L. 4. L'expression +05 Érou est également nouvelle dans ces actes, Le sens est 
clair : « de l'année » c’est-à-dire né cette année (ou âgé d’un an). Or, la valeur de 
cet enfant n'est pas indiquée, ce qui se trouve assez régulièrement dans les actes 
d’'affranchissement delphiques. 

Le nom de l'enfant : Téyvoy, dont toutes les lettres sont claires, rappelle celui 
de Téyvuv, GDI, 1702. Cf. aussi Max Lambertz, Die griechischen Sklavennamen 
(LVII. Jahresbericht über das k. k. Staatsgymnasium im VIII. Bezirke Wiens, 
1907, p. 47). 

L. 5. Les dernières lettres de la ligne : St xai 8e6.., sont faussement gravées ici. 
Le graveur a trop tôt commencé la phrase de la ligne suivante. 

Le nom de l'esclave, Bappévne, est inconnu dans les inscriptions et dans la litté- 
rature grecque sauf pour notre acte précédent, ligne 16, où un des témoins s'appelle 
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du même nom. Rien ne nous oblige à voir dans cet esclave un ëvôoyevic ou un 
esclave de provenance grecque. Nous'avons sans doute affaire ici avec un esclave 
étranger. La déclaration faite par M. Bloch dans sa thèse, Die Freilassungsbedin- 
gungen der delphischen Freilassungsinschriften, 1914, p. 16, note 2, qu’il n’y avait 
pas d’esclaves étrangers à Delphes postérieurement aux prêtrises XI-XII demande 
alors une vérification. (Cf. nos n°5 114, 129, 133, 135). La rareté du nom nous 
permet d'identifier l’esclave et le témoin de l’acte précédent. Là, il doit nécessaire- 
ment être une personne libre. Nous devons alors conclure que son affranchissement 
définitif s’est accompli entre l’archontat de AtéSwpoc *AvSpovixou et celui d’’Erlvexoc 
Neuxootpérou (qui sont de la même prêtrise !), ce qui doit probablement avoir été 
fait par notre acte, où nulle mention n’est faite d’une paramona. Dans l’acte 


précédent, le second témoin, ‘Hpéxuroc, est probablement aussi un esclave, de 
naissance, également affranchi ? 


Date : prêtrise XX VII. 


13. L'inscription commence au-dessous du précédent et continue sur le troisième 
bloc. Haut. de l’inser. sur ce bloc 0,23 ; larg. 0M,87. Sur le troisième bloc, l’inscr. 
est divisée en deux colonnes, à gauche d’une haut. de 0,39 ; larg. 0M,41 ; à droite, 
haut. 0M,35 ; larg. 0M,29. Les deux colonnes sont séparées l’une de l’autre par un 
vide de 0M,20. Les lignes 11-15 sont séparées par une bosse. Les lignes des deux 
côtés de celle-ci ne correspondent pas. Écriture peu soignée. La lecture est difficile 
sur cette pierre en mauvais état. E et €, C; G). 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 104-106, n. 95 bus. 


Quatrième bloc 


*Apyovroc Nixdvop[oc] roù Avomutyov, unvè[c] Bouxxtiou, Bourevévrov 
Aapévous rod Erpartyou yôve SÈ Aauévouc xai Avouwudyou roù Nixgvoso- 
c, &rédoro Zrparovixx "OpÜayépax Airwnd, cuvevapearobvroc ro mut- 
pds adräc "Op0[axlyépx, èx” Eleulepix r@ ’Aréion r@ Ilubio xopouov, & B[vo]- 
5 ua Zurnpiya, xai #XRo xopdarov, & dvoux ’Enixrnoic. T6 re rpoyeypau-——ué- 

: + vov xopéatov, & üvoux Ewrnpiyx, éxédoro ruuäc &pyuplou uv[&v] rpuüv, xal rav 
rdv &néy(e). räouv, Èp’ @re Éheulépuv eluev Zornplyav rai dv[éplunrov Ürd révr- 
wv ré(vra) rdv yp6v(ov), xa0dc Érioreuce Tr Be Trav Gvav u[n]dev undèv rpoonxovol av] 
aura pndéva toémov. Kaféoraxx DE ai [Be6laucrpx Aauuo[pé|v|n "Eyledduou 

40 Kurn[vl. Tè OÈ érepov xopéouov, rù Ae[yéluevoy ’Eri[xrnoliy oouotwc 
&nédoro to Deë Tic &pyvpiou 


uväv touüv. Tv ruudv ànéy(e)r [rläouv, ëp’ &[r]e []Aeudépæv 
eluev "Exixrnotv xai &vér|«p]- ov Ürd révrowv rdv r[dvra] 
xp6vov. Tlapauevére SÈ ’Ex[{|- xeno Erparovixa Tav- 


15 rx rdv rc Coäc ypovo[v], | rouobox rà Énvrucoépevov rä[v 
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Troisième bloc, colonne de gauche. 


Colonne de droite. 


[élerahruls ...... YOYc.. EL 86 #1 yev{vla(0)% &v +10] 
rhs Zrparovlenc ua... Te rapauor(%e 1Je6ve 

ral ENNP,ENEKYI.. &£ "Eruerhaeuws, Égrw à- 
ériareuae réj 0e[& ràc] Mebepo, naflére Efron | éu]- 

20  dvée, unèevi un8[v] nv, 2ai évéragos buol- 
rploan]xobauc xur[à] cg. TiO[ep Jar +[%]e dvi 
unô[é]ve rpérov. [Ka]- rd dvekypapo[v] Bià +00 
O[éjoraxx 8è xx Be[6ar]- vrauar(éme] roû +% 
wrhpa r[üc "Elrirhaleuc] &[väe] [rc6 Jaeure Med vo Jatf oo jvc 

25 [MixJuov [KpJiwoñgou "E[pivañev]. (r05] AméBa é{v] rà 8{r]- 
[EJI 8[é] r16 épérrouro uJéaux re rédeu(c] 
Lornel[y]as à "Erieriaece vréuuars. Méprup- 
ri xar[a]8ouMaut, Bébarov ec oÙ lepeïlc] +05 lubiou 

… naplelyévre r@ 0eÿ +àc &v{àle "’Arbkhuvos Avovbar- 

30 4 re droBouéva xal ol Be[ 6e Jeo- 06 "AaroËévou, Ad 
Thpes Aauo[+]évne "EyeBéuou Toneuépyou, Abu "Eriore- 
K{urjevedc «ai Mixxoc Kpivoñdou Nov [Klaourodirne, Kaecrw- 
"Epwaños. ‘Qaxbroc 3è xx 6 r[x]- uoç TpdEuvos Au[qua]- 
palru]y[ à] xbpioc Éarw auhéwv [Ewrn]- aude, Anuhrptos ..0- 

35 plyav xat "Enixrn{av], démos [üv] [. Jluou "Auqualoe és. 

Hal dvuréBixos réa[ælc 8i- 
ka xl Qaulac. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

L. 2-3. Nuxévopols Rüsch, op. laud., p. 296, — L. 3-4. OPOArOPA ; Colin : 
“Epuæyépaæ. — L. 7. ANEXI. — L. 8. NATONXPON. —- L.. 10, sqq. Au-dessous de la 
bosse, le graveur a eu d’abord l'intention de continuer à gauche de celle-ci dans 
une colonne séparée. Puis, dès la ligne 12 jusqu’à la ligne 15, il a changé d'avis et 
a continué ces lignes au delà de la bosse. — L. 12, ANEXI. — L. 15. (à la fin). NAN 
est en rejet au-dessous de la ligne. — Lignes 16-18, Les lettres, distinguées encore 
par G. Colin, ne donnent aueun sens. — L. 29. TAC@NAC (Colin : +èv dvév). — 
La ligne 37 est plus courte que les autres, Il n'y a pas, après Vaulx, de traces 
d'autres lettres. — L. 38. TEN.ATH. — Les quatre dernières lignes ne sont pas 
si frustes que l’a trouvé Colin (op. cit., p. 106). — L. 53-54. ENIZTEAIOY est sûr. — 
L. 56-57, Le patronymique de Amphrpro est incertain, Un Amuhrpie Movigou (d'Am- 
phissa) se trouve, GDI, 2143, mais de la prêtrise VI. Lei l'espace vide paraît trop 
long pour un M seul. 


Date : prêtrise XXVII. 


14. Cinquième bloe du podium. Haut. de l'inser. 0M,27 (lignes 1-16) ; larg. 
Om,70. Lettres 0m,013, Interl. 0m,004. Écriture très claire, €, Z, N. 
Au-dessous de cette partie de l'acte, ont été ajoutées, d'une autre main, les 
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lignes 17-21. Haut. de cette partie 0M,09 ; larg. 0M,24, Lettres 0m,014-0m,025. 
Interl. 0m,006-0m,007. Écriture diffuse et irrégulière. €, C, &. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


"Apyovroc Nixwv[oc ro]ù Nufxxliou, unvès ’Taxtou, Bourevévrov KaAiorptrou 
<où KaAko —— rpé[rou xai] Iloïvriuida roù Auutdax, ëni roiode &xédoro ’Ipavi- 
wv NuxdvSpov r[& *AréMow rl& Ilublo rx Eneudepix xopdoux dbo, olc évéuura 
Teñayio xai “Podér{[n, ruuäc] dpyvplou uväv ÉË, xal rav ruudv dnéye. näüouv, ëp ’&- 
5 re éheudépuc eluev x[ai dveplénrouc, xafdc Erioreuouv tr ec rav Gvav, 
undevi undèv rp[oonxoblouc xard undévx rpOTov, auveuxpeotéovroc ’Ipavi- 
œvt NuxévSpou +[où vioù aèrlo. Kaéoruxx DE xai Bebarwrpx ëni tic ovie Eù- 
xheldav Aiaxlda. [Et dé rile épanrorro [lenxyiuc n ‘Podérnc ri xaradouMou&, 
Bébauov rapeyévrw [r@ 0eû ray dvav 6 re érodbuevoc ai 6 Bebarwrhp. ‘Ouotwc Dë 
10 at 6 raparuy[v xbpros Écro oœuAléwv ec Éneudepiav &lautoc &v xai &vurédiuxoc raouc 
dixac nai Caut[uc. Maprupes of] re iepeïc rod ’AréAAwvos Atovbooc ’ActoËévou, 
Aapov Toreudpy[ou ai dira Nixxlvooc NixavIpou, Exrpérayos Aauévouc, KaXiorpa- 
roc KaAorpdrov, Merliootov Aldo, Nixdvop Avotudyov. Tifeuar rc &vis rù àv- 
riyoupov sic Tr Onu[écux ypauuara]. Xeup6ypapov EbxAeldax roù Alaxida. Téyova 
15 Bebororhe èni räc r{poyeypauuévac &]väc xaruorabels Ürd ’Ipaviwvos +où Nixav- 

Spou. Méprupec ni [révrov où adrof]. 

Td ävriypxpoy Ünroys- 

yodpaue[v d]rd rhv à- 

vhv. Méprupecs Zornpo- 

20 ç Krñowvos, Krñowv [Ew]rn- 
pou, ’Avrryévns ’Apyix. 


L. 7. La restitution +[05 vioù œèr]où m'a été proposée par G. Daux. — L. 12. 
La restitution du nom du premier particulier mentionné parmi les témoins est 
appuyée par notre acte n° 18 daté du même archontat. D’ailleurs, les témoins 
énumérés ici sont tous souvent mentionnés dans ces actes d’affranchissement. 


Date : prêtrise XX VIT. 


15. Sixième bloc du podium, partie supérieure, et une partie du cinquième bloc. 
Haut. de l’inser. 0m,29 ; larg. 0M,54. Lettres 0mM,011-0m,014. Interl. 0M,006. Gravure 
négligée. E, 3, Q. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


1900 räle oväc. Iapau(e)ivé[ rw] SÈ Z- 
[orhpryos rois Opebévro[se] Edppo- 
[oblve ka Zuwrnpet révra rè[v rüc] Cols] 
AP6vov, rouëiv Tù énira| oo ]éuev- 

5 ov näv. Ei St un ruÜapyéor, é£ov- 
okay ÉÉTOONV ÉTLTULÉOVTEC TOO- 
ro @ xx Dérwvrr. Aéro dÈ Ewrhpt- 


AE ue ES 


Ts 


” 
h 


Ee 


"ie jt MES 
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106 Tüv Savoy Ebopoabvy Bivépr- 
a Exardv er sv Auovual — où &p- 
10 yäv pe0 Ér{n] rplx. Kadeor —— 4 
ev Ô mal Bebaucrrpx xurd robe v6- 
ous rc rés Aauévn Erparéy- 
où yéve 8è Aauévouc. Tv dv 
ru0épeÜx, rav uèv ëv + lepèy 
— 15 ro "AréAwvos évyapéEav- 
Tt6, Tav Où yp(é)bavros roù ulo(5) au&- 
v, éxel adrol ypépuara oùx Bees, Buà +00 ypauuatéue ‘Abpou- 
100 +00 Sevayhpa dv rà Bauhoux [4]; réMos ypéuuara * Méprupe- 
[s] of re lepeïs +05 "AréAamvos Auovbaune "AaroËévou ual Aéuu Toïeu- 
20 épyov. lôuürar 8è Zérrus EbyA(e){8x, Zéthos (Ejarbpolu.... Jpovl....... 
....Xelp....]po.alou +05 Ebppoabvou. ‘Ouoroy@ auveu[apeareïv] 
roc év [rÿ vf ....J0e[toiv] énaor. Méprupes ol abroi. Xipéypagor. . .u.ev 
tes ave....ou. léyov(x) Bebauwrho xaraaraliels bnb Ebopoaivou nai 


L. 1. MAPAMINATN. — L. 8. TONAANON, certain. —— L. 16, FP#YANTOZ: 
YIOZANN (Colin : YIOYANN). -- L. 20. EYKAIAA : -— ZQIAOZATYPO. — L. 23, 
ETONBEBAINTHP. 


On se demande où fut gravé le commencement de cet acte. Aucune des pierres 
voisines ne porte rien qui pourrait convenir pour le suppléer et, au-dessus, il n'y 
a pas de place sur le bloc. 

L. 8. rüv Saväv. Cette forme est nouvelle dans les actes d'affranchissement. 
Advos = Séveuov (emprunt, dette) est connu ailleurs, par ex. chez Callimaque, 48 ; 
Collectanea Alexandrina, Lyrica Anecdota, 37, 27, éd. J. U. Powell (au sens méta- 


- phorique) ; J. Maspéro, Papyrus grecs d'époque byzantine, 126, 11; 1G., XIV, 


2.000, — L. 10. ue0° &rn. Cette forme aspirée d'éros est mieux connue après la prépo- 
sition éri (p” érous ou &@ éroc). Voir K. Dieterich, Untersuchungen, p.85; G. Grônert, 
Memoria Graeca Herculanensis, 1903, p. 151 : A. Wifstrand, Aus der Papyrussam- 
lung der Universitatsbibliothek in Lund, 1, Griechische Privatbrieje (dans le 
Bulletin de la Société royale des lettres de Lund, 1936-1937, p. 162). 

Notre cas est intéressant. L'esclave doit payer, trois ans après l’archontat de 
Atoviauos, la somme de cent deniers. L'esclave doit prendre cette somme des 
emprunts. L'inscription ne dit pas où il a obtenu ces emprunts, d'un épxvos, comme 
on en connaît assez d'exemples, ou, peut-être, de son maître, En tout cas, l'intérêt 
du vendeur est moins explicable s'il n'avait pas personnellement un avantage 
de ce payement stipulé. Nous avons le droit de supposer, ou qu'il a donné cet 
emprunt à l'esclave (chose rare sans doute !}, ou bien qu'il a affranchi son esclave 


_à condition que celui-ci se charge de payer pour son maître un emprunt dans 


trois ans. Dans un tel cas, nous aurions une confirmation ou un exemple de 
plus de la supposition exprimée par M. Bloch, op. cit., p. 23, note 8. 
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L’archontat est celui de Atoviotoc *AoroËévou +è y, comme nous le dit la ligne 9 
sq. et comme nous pouvons le conclure de la mention du secrétaire, ligne 17 sq. 
Cf. BCH, 1898, p. 97 sq. 

Date : prêtrise XX VII. 


16. Au-dessous du précédent, sur une assise inférieure, Gravure très irrégulière. 
Haut. de l'inscription 0,09 ; larg. 0M,51. Lettres 0M,009-0m,011. Interl. 0m,004- 
Om,007. €, x (lignes 5-6) et C, &. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


“Apyxovr{ole [’Ac]roëévou roù Afrolvuotou, [uinvès [Boljuxæriou,. ....... 
A.O.PO.PON...EAIKON..TE... Eüppoouvoc ai Z[ornpic 


PAS PE IA.ONTIMA [ouveuxo]eo[rlevovr....... œdroù ....PA..H... 
En....NTU “Eneroc ’Avrida ypduuara elde xal duoroy@......... 
5 AN’Até{[wy........ JAY.€EZAIO... Zwrhpryov ON Blov ....... KENTPIWNEN.... 


....A.A.... AHN... elnpétes AH...NOZ-——KOZ....IKOZ....î........ 


L'état délabré de l'inscription rend impossible de dire si nous avons affaire avec 
un ou deux textes, le dernier étant possible à cause d’une certaine différence 
d'écriture après les vides, lignes 5-6. L’archonte doit être celui de la prêtrise XXX 
plutôt que celui de la prêtrise XX, en raison de l'écriture, de la place dans cette 
partie du théâtre, et du fait que notre acte se trouve au-dessous du précédent qui 
est daté de la prêtrise XX VII. (Cf. notre n° 116). 

Date : prêtrise XXX. : 


17. Huitième bloc du podium. Haut. de l’inser. 0,26 ; larg. Om,28, Lettres 
0m,012-0m,014. Interl. 0,006. Écriture irrégulière et fort effacée. E, 3, (. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


da Toù yYpauuaréwc [lokeud- 
pxov rod Aduavoc. Xeip Menoai- 
wvoc Toù Auddu. l'éyovx Bebar- 
oTne xaraoralels Ürd KaAuo- 
5 rodrou xai Zootpérac, ouv- 
EVAPEOTÉOVTOS HAL T- 
où vioù adrov KaAotptro, 
ëni TAC T— poyeypauué- 
vas oväc.Mäprù — pec 
10 Aauévns Axuévouc, 
| Zuwoirarpos Zooirareov, 
TTapaov- 
oç ’Aprotéa. 


1. FPAMATEOZ. _— 2. XIP. —— 9. MATYPEZ. 
Le commencement de cet acte, comme celui du n° 15, a dû être gravé sur une 
assise supérieure maintenant détruite, 


DAT pr né UE 
” “ = 
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Le secrétaire, Toépapyos Aduuvos, qui est maintenant bien connu, également 
comme secrétaire, dans la prêtrise XX VIII (notre acte n° 39), nous indique une date 
probable de notre acte. Un des témoins, Zwoirarpos Ewainérpes, est connu comme 
garant dans notre acte n° 35, daté de la prêtrise XXVIII (archontat de Zérxe 
Ebxaelôx). Le premier des témoins, Aauévns Aauévoue, a été bouleute dans l'archontat 
de Kalorpuros Neuxév8pou de la prêtrise XXIX. Or, ce nom, comme aussi celui de 
notre secrétaire et de l’auteur, Meaaluv Aut4Ba, est aussi connu dans la prêtrise 
XXVH (le secrétaire se trouve même dans la prêtrise XXVI). Il est donc raison- 
nable de placer la date de notre fragment près de l'archontat de Zérac Elreläa. 

Date : prêtrise XXVIIE. 


18. Neuvième bloc du podium. Haut. de l'inser. 0m,28. Lettres 0®,009-0®,011. 
Interl, 0m,005-0m,008. Écriture soignée mais effacée dans le milieu de la pierre. 
8, 4-4, 

Copie de G. Colin, Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 90-91, n. 86. 


"Er 8è 4pyovros Nlxwvos +05 Ni- 
xalou nai unvès [Tlor}rponiou, Bou- 
helué]vrov KaXorp[érjou +05 Kad- 
[Asjorpérou [xJai ToA[urhu[{]ôx +00 Aaut- 
5 ôa, énélvae Zutax l'AlAeËZ *Agpo- 
Serolav rav L8[lu]v O[plerrav +ä< ra- 
papoväe &rè rü[v] êv +4 dv& xara- 
veypaluulévov révruv, p'&- 
re éAeu[0é]pav eluev "AppoBeraiav 
10  xal unevl — unôèv rpoo[f]xouauv xari 
unBéva tp6 —— nov. Méprupes of re lepelc 
+où ’AréA[w]vos Arovhauos "ActoËévou, 
Adpuov Toreluépyou, EtBwpos "Exivixou, 
Eboe{ {als S{érla, ‘Avreyéme "Apr, Ei- 
15 xAelôlals Alxxiôx, Néxxv[8olos NixévSpou. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. À travers 
les lignes 7-13, il y a une crevasse que le graveur a évitée mais seulement en partie. 

C'est l’affranchissement définitif de la même esclave qui est mentionnée dans 
l'acte suivant, n° 19. 

Date : prêtrise XXVII. 


19. Dixième bloc du podium. Haut. de l’inser. 0®,39 ; larg. O0m,89. Lettres 
Om,011-0m,012. Interl. 0m,004-0m,006. Écriture large, assez irrégulière, peu profondé- 
ment gravée ; vers la droite elle est presque illisible. Les dernières lignes sont plus 


_ éloignées que les autres. E, Z, A. 


Copie de G. Colin. Revu par N. V. 
Publié par G. Colin, op. cit., pp. 89-90, n. 85. 


III, 22 FOUILLES DE DELPHES 


roù xal Zebaxcrod 

"Apyovros Ebxaeida roù Alaxida, unvèc Boafloiou, Boureuévrov AtoSpou roù Draovi- 
xov, [oneudpyou roù Auovoc, EbävSpou +où Meydpru, ri roïode émédor[o Zuwt]hx AncËE& 
xoporov Trè iGiov Operrèv, & bvoux *Appoeroix, cuurapévroc adr& ppo[v]r{16]roù *Ap- 
Xix rod ’Avruyévouc, r& ’AnéMwv t@ Iluflo ër’ ëleudepia [ruuläc doyuplou uväv roüv, 

5 xal rav rev énéyo rücav, dore éleudépav eluev *A[pploderoiuy xai avé[plarrov &rd 
rävroy rèv räévra xpovov. Kaéoranax DE xai Bebarwrpx xura robc véuo[ue] rüc [xéAlro[c] 
’Apylav "Avrryévouc. Ei € +1 Epérrorro ’Awpodetoiuc èxi xx[raSou]oud, Bé6arov xa- 
pexÉToouv Tav ovav & Te émodouéva nai 6 Bebarwrhe. ‘Qoubros Sè x[ai] 6 Bou[A6ulevoc 
rüv idiwräv ÉÉovoiav Eyéro dparpeluevoc èr” Eneubepix, &[Cléu[1oc] &v at &vu- 

10  rédixoc néouc dixuc xai Cauluc. Ilupauervére DÈ +ù rpolyeypaluuévo x0- 
pactovy Zola révra rèv Tüc Cwc Ypévov, rotobox Tù Enira|ooôuel]vov [&v]evx[Alf- 
roc. Ei dè ph noréor undè neudapyéor, éyouoiav pére Zul[thax ériruuléouox row, 
& xa 0Ekp. Tav &vav rifeuar xaTà rdv véuov, rav uèv v td ispdv roù [’A ]réAw- 
vos évyapabuox, &v Dé, yphouvrôc por yÉpu, nel ar yoduuura ox elderv, Ewotxhé- 

15 ouç ro Dunéx, ëv rd Jaubotov ypauuaroqurgxiov Già rod ypauuaréwe Avo|i]- 

uäyou Tob Nixdvopoc. Mäprupec où Ünoypéhavres. Xelp ’Apylta]. l'é[yovlx [Be6larwrhe ént 
rüc rpoyeypauuévac dvac xaractaleis nd Zowtauc rüc’AdeEG. Mép[ru]pec of ve iepeïic rod *A- 
réAwvoc Atédwpoc Draovixou, Atovbotoc *ActoËévou, Aduwv [loïeu[&plyou nai idi&rar 
EdxAeldac Alaxlda, Edxaeiduc Era, Exrpérayos Dixwvos, KaNiorpuroc Ka[Aàliorpérou, 


A[165 ]wpoc 
20 ‘’Eruwixov. <E > 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. à 

L. 1. Le ç d’’Apyovroc est lunaire, par exception ; — +où xx Ze6axorod en surcharge ; 
mais cette addition paraît avoir été gravée en même temps que le reste de l’affran- 
chissement. — La fin des lignes 1-2 est donnée ici telle qu’elle a été copiée par 
G. Colin au moment où on a dégagé le théâtre, en 1895. Depuis, un éclat de la 
pierre en a enlevé les lettres soulignées. Toute la partie supérieure du bloc court 
le risque d’être prochainement détruite. 

L. 2. Dans ’AXeËä, ZA se trouve sur la pierre voisine (le neuvième bloc). — L. 6. 
Dans Bebawrñpx, Q est en surcharge. — L. 14. À côté de à 3t, répondant à sav 
uèv, aucune trace d’un T ni sur la ligne ni dans l’interligne. — L. 19. Le À initial de 
At63wpoc étant clair nous n’avons pas le droit de corriger, bien qu’un AwSwpos ’Ext- 
vixou ne soit pas connu, tandis qu'EïSwpoc ’Exwixov est un nom très fréquemment 
cité, p. ex. dans l’acte suivant. — L. 20. Après ’Exwixov, un E sans suite. 

L’affranchissement définitif d’’Agpoeiois se lit sur la pierre voisine (notre acte 
précédent). 

Date : prêtrise XX VI. 

20. Onzième bloc du podium. Haut. de l’inser. 0M,42 ; larg. 0M,90. Lettres 
0m,013-0m,015. Interl. 0®,005-0m,007. Écriture irrégulière et par endroits fort 
mutilée. Des traces de réglage. E, 3, Q. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE II, 23 


“Apyovroc Eb8opou +05 "Exuviuou, pnvèc "Auælou, Boueubrrur AuB&- 
pou +05 Duüovixou, Atoë[Gp]ou [r0]5 "AvBporixo, Kptroïdon +05 Aupcléo, 
dnéBovro Zéthoc Aré[NDiwlvlou al Aaud Avrwplou, auveuapearent- 
aug 86 por Aalujoüls (rc) Ou]yaré{pos] pou r’ Ekeulepias rabépuor oluvye- 
5 vés, dr bvoux Zéos, rüt 'Arléiluln +] Tuflus, rude épyuplou uväv révre, 2ai 
rav ruuèv énéyovr. näoav, [ép'äure] Ehebbepoy eluey nai évéragor ànb rév- 
rov rôv névra ypévov xa[l nouoülvr[x 4] &v rpoalpnrer al yopléuevor Érou &v Gub- 
kyrau Kabeorénaue, 5è [Gebarurñpx] Atuuva Toreuépyou. El 86 16 épérrouro Zu- 
_ [tou ëjni uur[aBounaud, Sébaov rapeyérulanr +üx Oeûx rèv dvèv 01 re émoBbueves 
10 xai 6 Bebauur{ñp. ‘Oujol[os 8E xai 6 raparuyäv] xbpuoc Éaro audéur nr Eeuhiepias 
Ziéoly &ééulios y [Jai dv[uréBluos [réolac Blxus nai Qauluc. Tv dvd bé- 
[ue0x] art rdv vé[uov, rèlv ulèv v +] le[pèv +09 "Ar Xwvos ÉvyapéEavres, sèv 8è 
rä Zuthou yepl yoébavres év rù Baubatov ypauuaroguiæunr Bu +00 
voauparéws Nixdvopos où Avouutyou. Méprupes où énryeypagéres AuéBes- 
15 pos Duovixou, Aduuwv Toreudpyou, Nixborparos #ai EbBwpos ol "Erwixou, ABwges 
xal Aauévne (EjrparélyJolu], Dübwxos Nixlovlos, Dlhuveocs> +05 loirou, Ürip Aag 
Tag 0x4 
xal xehetouaav Ünèp abräv ypéar, ëxel oùx olBe ypéuuxra. "Ouonoye Aaud ouveuapesreï|v] 
Ta npoyeypauuévar &vat. Mäprupes ol adrol. Xelp [Adujevos +00 Tloeudpyou. Oporry& 
Yeroé- 
var Bebauorhe Ent rüc npoyeypauuévac üväc aracralels Ürd Zutiou al Aauoïc. Mép- 
20 rupec xara révrwv ol xdrol. 


L. 4. Dans la partie éclatée, entre AA.OY et MATE, il n'y a pas place pour 
plus de trois ou quatre lettres. Le graveur a done oublié +ä<. — L. 14. Le patrony- 
mique du secrétaire se trouve ici pour la première fois. — L. 16, üwvcoc>. Le 
génitif est un lapsus calami causé par le génitif immédiatement précédent. Le nom 
loiros est peu connu. Outre GD1, 2100 et 2150, il se trouve chez Plaute, Audens 
(nom d’esclave). 

Date : prêtrise XXIV, 


21. Bloc 12 et 13 du podium. L'inser, occupe tout le treizième et la partie supé- 
rieure du douzième (lignes 1-7). Haut. de l'inser, sur le treizième bloc 0,46 ; sur 
le douzième 0,22 ; larg. sur le treizième 0",24 ; sur le douzième 0M,86 (au moins). 
Lettres 0m,011-0m,012. Interl. 0m,005. Écriture très mutilée. La longueur des 
lignes est incertaine. €, C, @. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. La cohérence des textes des deux blocs a 
été reconnue par G. Daux. 


['Apyolvr{oc TT]éa[wvos +05 Aduuvos. ............. ME 42 | 

pèc) "Han es sacrdcees Jrapa. ..«...nv. malo 86o[... 

Sje d[nléBofro] A.4.................. uv év rù lepèv(ro5) "A[r6Aà loves Dee: . 
aluveuapeaarna...............,.... T.unôéve... TOM[...xjal Ümd Eerrnplyes art unôé- 


5 [vx] robrov Éypaÿav À. ........... xai rhv. ….K..… AI clé rù Bmuéov re(G}yoc mal bd rhv. 


IIT, 24 _ FOUILLES DE DELPHES 


“RTE ænv dvaurel[eïouv, &]vhv Üxé ou ëv Tr Bedrow Éxédeudx vyapdéar 
Mélp]rupec of re [iepeic] roù AxéAwvoc 


OPEL OC MATE 5 
RE EU x: 10 CI 
AO ete ANSE 
APR ENE OC AS 
AS A US NA......ACA 
RTS RTS OP; YCIA 
10 Re ont 
ES AE AP AR APT 
INA TT RUE 


L. 3. (où) manque sur la pierre. Le Y de ôxepownox a eté lu par G. Colin. — 
L. 5. T XO. 

Le nom de l’archonte, dont il ne reste que deux lettres, est Iéowv ou Myxotôauoc, 
_ les seuls noms d’archonte qui contiennent l’élément -x0- à l’intérieur. Le premier 
est seul possible ici à cause de l'écriture, et il ne peut s’agir que du Téowy de la 
prêtrise XXVII, non de celui de la prêtrise XVI. Les prêtres doivent alors être 
Atovboros ’AocroËévou et Aäuov Iloeudpyov. 

L'acte, qui a été martelé dans la partie inférieure, est remarquable par la dispo- 
sition et plusieurs expressions qui ne se rencontrent pas ailleurs dans les actes 
d’affranchissement. À noter aussi les formes de verbe à la ‘première personne, 
par ex. ligne 3 : ürepownoa et ligne 6 : xéieuox. L'état détruit de cet acte est alors 
à regretter. 

Date hypothétique : prêtrise XX VII. 


22. Même bloc 12, au-dessous de l’acte précédent et du n° 23. Les lignes 1-8 se 
trouvent à gauche du n° 23, lignes 9-17 occupent toute la largeur du bloc sauf les 
lignes 9-10, qui ne se sont pas servies de tout l’espace disponible. Haut. de l’inscr. 
Om,31. Larg. des lignes 1-8 : 0M,16; des lignes 9-10 : 0M,78 ; des lignes 11-17 : 1m,28, 
Lettres 0,008. Interl. 0M,005. Écriture peu soignée et irrégulière. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


’Ayal& rÜyæ. 
“Apyxovroc latou ’Iou- 
[Alou Zedéxra, unvès 
(@)}coËeviov, Boureu- 
5 [év}rov SÈ Aœuévouc 
[Flo Erparéyou yéve 
[STÈ Acœuévouc, Drovei- 
[xJov +05 AtoSopou, ëxi roto- 
[S]e &réSoro Iupæuovoc H — p& — xovos x” Eneubepig rù ’AréMiwn rù [ludo xopaatov 
oixoyevés, & üvoux 


Ce VE 0, 


_ TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE HI, 25 


10 [Elornplye, res dpyuplou uväv rot —— Gr, x — al vév rev énéyu rüauv, nalèe 
éxioreuoe LZuwrnplya + Oe sv dr, te à- 
re éheulépay eluev al dvégarrov dr — à révrrur rèn révea ppt, we unôks rpoch- 
xovaas at urBévx sphrur. Kalléara- 
ka Où nai Bebauwripx xura robs +4: rôMos vuouc (Ejérar EbxelBou, Tlapaæy(w)enaér(c) 
8è Zurnptya Tapaubvo raudla 800, Év érün 860, 0 Enauroÿ 
À Thv reuhv, dcv> dv) 86En Mapauéve. EL 86 #16 épérrouc Euwrnplyac ri xaraBousout, 
Bébauov raperére +@ Dei rèv dès 6 re änoBbuevos nai 
[6 Beléaurrhe. ‘Ouolus 8è vai 6 naparuyén xbpuos Écrw quhéuvr ër" bbeuhepiar Eurrnpliyar 
dééusoc dv Lai dvurébBunoc réauc Bluuc nai Qauluc, TiDeuar rh dre 
15 [xalrd robe véuous, tv uèv elc rù lepbv +00 "A—méuvos évyapéEavrec, rhy 8è br à 
Bnuéboux +6 réMOS ypéuuxrx Bà roÙ ypauparées Oecxdé- 

(og +]05 OeoxAéos. Méprupes ol re lepeïs +—0ù "AnéAijuvos Apr Tloreuépyou, 
wave "Actoïkwrs, 

[Toau}remliôus Aukôa—, Khéav-—8p05 Diuvos, ‘Avrryémne ‘Apylz. 


Dans les lignes 9-11, il y a des crevasses évitées par le graveur. 

L. 12. NOMOYCWUTAN (haplographie ?) ; — NAPAXOPHCATO - L.. 13. ANAAOZH 
(Colin : ANAOZH). — L. 12. rapaypety est inconnu jusqu'ici dans les actes d'affran- 
chissement. — L. 13. Ou bien le graveur a ajouté un A de trop et on doit éliminer 
le second A, ce qui est peut-être le plus raisonnable et le plus facile. Ou bien on 
doit placer le N après le second À, comme nous l'avons préféré ici. Le graveur a 
probablement dû graver 4 äv 8647, pour exprimer les deux alternatives de l'esclave : 
les enfants ou leur équivalent en argent. — L. 16. ANOAWNOC. 

Date : prêtrise XXVIT. 


23. Même bloc (12) et à droite du n° 22. Les lignes 1-3 à droite, les lignes 4-12 
au-dessous du n° 21 et à 0M,28 du bord gauche du bloe. La ligne 4 continue immé- 
diatement la ligne 7 de l'acte n° 21, dont la partie droite a été martelée. Haut, de 
l'inser, 0,21 ; larg. 1,02. Lettres 0®,011-0m,012. Interl. 0m,004-0m,006. E, Z, Q. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 85-86, n. 82, 

+05 Duaovelxou 

['Aplxovros Auoëdipou à Bebr{ejpuv, urvès Oeokeviou, 
BlojuA[euév}ruv AroBdpou +05 uovelxou, Mévnros +05 &e- 

voxpirou, [Ner]jxévBpou +05 KaAuorpérou, éréBor{o] 
Abxov Parvéx r@ "Aréliov r@ [luble, auveuapeoreévru xai rüv u(l)üv Darvéx xl Xan- 
CE CPR 
5 oüux yuvæxñov olxoyevés, 4 ëvoux Ebepoaive, nu[üc] dpyuplou vai v) Las as 
| réa [ra 
auv. Kadéoraxx SE xal Bebaerion mari robe véuouc rüc rédune [XJapélæuv Aümervoc, 
xa Üèe 


I, 


10 


26 FOUILLES DE DELPHES 
[élrioreuos r& 0e rav évav Ebppoobva Ep’ dre Eneudépalv etluev xai évéparrov érd rév- 
TOY Ty 
rävra Blov xai uévouoav 67° dv rpoapirar xai ropevouévav üx{o]u äv Déan. Ei Sé ric épérrorro 
Edge[o]- 
obvac ni xaradouAou, BéGarov rapeyérwouv tr Dei rav Gvav 6 re &rodéuevos ai 6 
BebatoTne. 


‘Qoouoluwc JE x[a]l à raparuyüv ÉÉoualay Eyéro auéwvy Ebppoabvay Eheutépav dbauoc dv 
xai [&vluré(Bixoc) 

néouc Dixuc nai Cauiuc. Méprupec oÙ re iepeï[c] roù ’ArxédAwvoc Af16]8wpoc Dua[0]vixov, 
Auo[vlbatoc *Actoëé[ vou], 

Afdjuwv Ilokeudpyou, nat idtérar ’Apyluc, "Avriyévne, Ebdwpoc ’Er{1](vi)xou, Nixév[we] 
Avotuyou. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 
L. 1. +où Drovixou en surcharge. — L. 4. YON. — L. 5. MNATPION. — [. 8. 


ONAN (Colin : ëx(x) äv). À côté : On.Y. Selon Colin, les questions de lieu sont 


con 


fondues. Rüsch, op. laud., p. 25, lit ONA:1/ 6ëxn et juge impossible de compléter 


ër[o]v &v; 1l propose ër(x) äv <xu>. — L. 10. ZYAEAN. — L. 11. Dans KAI, l'I est en 
surcharge. — [,. 12. Dans ’Apyluc, le Z sous la ligne ; — ’Eivixo est écrit : [EJN{1]KOY. 


qui 


Date : prêtrise XX VI. 


24. Quinzième bloc du podium. Les lignes 13-21 continuent sur le quatorzième, 


est une assise de l’escalier voisin. Haut. de l'inser. 0M,47 ; larg. (bloc 15) Om,22 ; 


(bloc 14) 0m,54. Ce qui reste de l'inscription a été, aux temps modernes, « amélioré » 


par 
Let 


10 


15 


un canif. La partie gravée sur le bloc de l'escalier est complètement effacée. 
tres 0M,005-0m,008. Interl. 0m,005-0m,006. €, C, @. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


['AJexovrofc...… JONTA..... 
otpata[yéo|vroc +..... 
Bourevévrov.. ..N.... 

vou ZœtA[ou..... ] 


AAIKEN..... 

DUT ET STE PO PS he ëri roiode &ré]- 
Saho Kiel tree VUE ERA ni ro ’Atéà]- 
Aovw [ré Ilublo cûux yuvarxetov oi]- 

xoyevéc, & üvou[x Tpupéox........... ] 

uev M.€IAT. 552: ruuäs &pyvplou] 


UvGv TpLÔV, Hal TAV TeL- 

uAv &réyo Träoav, dc 

érioreuoe ré 0eéi rav [vav 8 re &né]- 

Séuevos [ua 6] Bebarlwrhp....... GE 

ENATOTON. Kaféoruxx [SÈ xal BeGauwripa....] 
AFANS. 1:50 ravr(a r)èv täc C[w]&[c xp6vov....| 


ds olittlt a te den: 


RS, on A, 1 di a 7 à 2° 


TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE I, 27 


ovax rpérw & a Oéxn. EL 86 r16 Épérrouro [Touoéons br araloumaut.. ] 
8ù al 6 raparuyüv pros Éarw auléwr Tougépaly éneuléoas obauv. Tideuar 8 <èv dvè]- 
v tata robe véuouc rü< nédelos, rév pv elc] +à lepèr [+00 "Aréiduvoc], sav 8... 

20 ärorpéyol....... Mäprupés ol re lepleïs +05 "Arédwvloc. ...... ] 


Entre les lignes 10 et 11, il y a, maladroitement placé, un Y de notre acte 
n° 25, 1. 16. NANTON. 

La seule indication sur la date pourrait se trouver dans la place choisie près 
d’un escalier, où l’acte était bien remarqué. Comme les actes voisins se datent des 
prêtrises XXVI ou XXVIT, nous devons supposer une de ces prêtrises comme 
date de notre inscription. 

Date hypothétique : prêtrise XXVI ou XXVIE 


25. Seizième bloc du podium. Haut. de l'inser. 019; larg. 0m,57. Lettres 
Om,009. Interl. 0m,005. Il y a des traces d'un autre acte martelé. E, Z, N. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 88-89, n. 84. 


"Apyovr(os] Mévnro[c] +05 [Eelvoxpirou, umvès "Au[adou], 
Bouaeuévrov "A[6]po[uéy]ou +05 Eevayépa, Nixévop[oc] 
+oÙ Avaud|y]ou, éréx[uae] KaXulxpJéreux Auairévou + 
rapay{olväs "VAlav] drè rüv èv +4 []vz xxrxye]- 

5 vpalu](u)évuv révruv, ëp' &[+e] eluev Tax keite- 
pov xal [un]8evi un[3lèv rocahxovra xarà unôév{a] 
rpélrJov. Méprupes of [re] lepelts] Auovbauos *Acroëévou, 
Ado Toeude[yo]u, [xJai Lee Nixbatparo, 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

L. 2. Dans Nixévopos, OZ déborde sur la pierre voisine. — L. 3, Au début de la 
ligne, TOY est en dehors de l'alignement. — L. 5. Il n'y a de place que pour un seul 
M dans xaræyeypauupévev. — L. 7. L'Y d'’Acroëévou est sur la pierre voisine. 

Voir, n° 27, le premier affranchissement d'Hylas. 

Date : prêtrise XX VIT. 


26 et 27. Dix-septième bloc du podium. Deux textes. Haut. de l'inser. 0m,395 : 
larg. 0M,82, Les deux dernières lignes du deuxième texte ont été gravées sur l'assise 
inférieure. Entre les lignes 12 et 13, il y a un vide de 0m,023. Lettres Om,011-0m,015, 
Interl. 0m,005-0m,007. Écriture peu régulière. E, 3, (. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié (le deuxième texte) par G. Colin, op. cit., pp. 86-88, n. 83. 


26. yey[o]v[évar BeJémerh[e êrt rä ke rpoyeypauuéves divie [xxruetatele br[è Eos Jerrérpol u 
+05] Abowvos. Méprupes ol abrol. 


III 


? 


28 FOUILLES DE DELPHES 


L’acte auquel ont appartenu ces lignes a dû être gravé sur une assise supérieure 


maintenant disparue. 


10 


15 


20 


27. Immédiatement au-dessous du précédent. Même gravure. 


"AlpJxovros EbSopou roù ’Exivixou, unvdc Aualou Exrn ioraué[vou év] 

rh éxxAnoia, Boureuévrov [Ai]oSwpou +où Draovixov, AtoÏcpou roù *A[vSpovi]- 

xov, Kpwroïgou +05 Awpoléou, [äxlédovro èx’ Eneudepix AtéBwpos Diovi- 

zou xai Kaxparex Avoirévou raudæprov rù ld1ov Ooerrdv oixoye(vé)c, 

bvouax "Yac, T& "AréMon r@ [IIu]0lo x’ nevbeply, ris &pyupiou 

uväv totGv, xal Tv ruuhv énéyoue[v rücluv, Èri roïods dore Eheb0epoy 

elvar "Yhav xat dvéparroy Ünd névrov rälvrx yplévov. Kalleorérauer D xai Bebarwrpx 
Avoiuæxyov 

Nuxdvopoc. Ei SE tic épanrouro "Yu ëri xaradouMouûr, Bébaroy rapeyéroouv rhv &vv of re 

&rodéuevor xal 6 Pebaorhp. ‘Ooubroc JE ai 6 Bourbpevoc rüv idlorüv ÉEouolay Eyérw 


ap[a]r- 

pobuevoc ën” ékeudepla, démutoc &v xal évurédixoc réonc dlxnc xai Cnuiac. Ilxpau|ervéro] 
dÈ "Vhauc 

Auo[ So ]p(xat) Kaxparéa mévra rèv rüc Loc adr[&]v [yplévov, roy [rù] érrruccémevor 
: AvVEVA} TOC. 


Ei Oè un notéot undè medupyéor, éÉouoluv Eyérwouv Aw[3Slwpoc xai Kaixpdrex Enurt- 
uéovr{elc rpére © xx Déloo. Tv vnv réuela [xara rdv véuov, rhv uèv eic rù ispèv roù 
; ’Ar6d- 
Awvos évyapaEavrec, v SÈ rh AuoÏwpou [ystpt yp[abavrec elc rù Onuéouov yo u]uaropuRg- 
xu[ov] Giù ro5 ypauuaréws Nixévopoc. Méorupec oi Üroypdbavrec. Xeupéypapov—[K]Jar- 
Atxpa- 
télaulc rüc Avorrévou. ‘Ouonoyéo oœuveuapeateiy r& rpoyeypau(u)évx Gv&. Xe:p6ypapoy 
Avouut- 
xov roù Nixvopoc. ‘Ouonoy& yeyovévar [Be6laro[rhe ëlri +[ñle rpoyéypauuévac dvic xx- 
racrafeic ÿrd Arodwpou roù Draovi- oi iep(e)ic rod Anélowvoc Awôo- 
pos Praovixov, Atovbotoc ’Acto- 
Éévou, Aduoy Iloreutpyou, 
xai iièror Aëwv IT[orkio]v, [ératoc Aguuvoc, 
25 Zrpérayos Diawvoc, EdxAñc "Apyovlolc. 


xov xal KaNixpar(é)uc rc Avorrévou. 
Mäprupec xaTa Tévrwv où œbToL, 


Les lettres soulignées, maintenant moins certaines, ont été lues par G. Colin. 
L. 2-3. ’A[vSpovi}ov. La restitution est certifiée par notre acte n° 20, du même 


archontat. — L. 4. OIKOMEZ. — [,. 11. xai a été omis par le graveur ; dans âvev- 
xkfroc, À est en surcharge. — L.. 15. Le nom complet du secrétaire est Nixävop Avot- 
uäyov (cf. acte n° 20). — L. 16. OMOAOTEQ mais, ligne 17 : OMOAOTO. 


G. G. Colin s’est déjà demandé s’il fallait écrire +4 rpoyeypauuéval@v&) ou rà 


rpoyeypauuéve, selon qu’on construisait le verbe ouvevapeareiy avec un accusatif de la 
chose, conformément à la phrase latine «hoc tibi adsentior », ou simplement avec 
un datif de la personne ou de la chose. 


LES 
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L. 19, KAAAIKPATHAZ, — L. 20. Les deux lignes tout en bas de la pierre sont 
dans un mauvais état. 

L'affranchissement définitif d'Yxs se lit dans notre acte n° 25 gravé sur le 
bloc voisin, n° 16 du podium. L'intervalle de date entre les deux actes ne doit pas 
alors être très long. 

Date : prêtrise XXVI. 


28. Immédiatement au-dessous du précédent. Haut. de l'inser, 0,12 ; larg. 
Om,22, Lettres OM,01, Interl. 0M,006. €, Z, A. 
Copie de N, V, 


RU FORT OT PATES CPP MU PRET PAR .a} 


L'archonte "Audvexs (si ma lecture est bonne) est plutôt "Apbveus Ebxyyérou de la 
prêtrise XVII (cf. Daux, op. cit., p. 208), qu''Aubvexe EbBépou de la prêtrise 1X, 
puisque nous n'avons pas dans cette partie du théâtre d'acte aussi ancien. 

Date : prêtrise XVII (49/8). 


29. Dix-huitième bloc du podium. Haut. de l'inser, 0,255 ; larg. 0m, 89, Lettres 
Om,009-0m,01. Interl. 0m,004-0m,006. Écriture assez régulière. E, Z, (. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 95-97, n. 91. 


l'Apxovros AuBpou +]05 *Aväpovixou, unvèc "Auaiou, [fouPeuévruv KaMuorpéreu où 
Ouorprou, Ilécuvols +05 Adpuvos, [ëjri roïade énéâfo}ro Euaude Oudéx + ver 
(MyOke ëm” énevdepix xJopéouov rù TBuov Opemrèv, & Évoux KaXérn, rie out 
(el rdv muèv Éjo rJäauv, à’ dre keulépav eluev Karen xl évépanror mb — 
5 ra ypévov. Kaléraux Sù xl Bebauoripx mad rod vépous Kaéavipor ébame. ER 
mrouro Kaïkérne êrl varadouaud, Bébarov rapeyére +ô bÿ ès dv 6 1 énohe 
[Bebawirhe. ‘Ouolue 8 [ual] 6 raparuyv éfovolav éxére épmpodpeves Kaas dk 


Dee- 
[pla àJKäuos dv xl dvfu)rédiens mic lun xxi Qaulac. Ilapauevére 3è Kaïuérr 
Zen 
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[Jet névra rdv rüc Co[äc ylpévov adrod, mouobox Tù érirucaépevor &vevxAhroc. Ei 3è 

10 ph rotor undè mebiapyéor, éÉouolav éyéro ZwatxA%[c] énriuéov KaXiérn [rlpére & 

s xa Dé- 

An. TiBeuor rnv Gvhv xura rdv v[éuolv, rhv uèv eic rù isobv rod ’An6Aovoc évyalpléEuc, | 

rhv SE rh dla qeup ypébuc els rd Snuéouov ylpau]uaropurdxov Bià ro[5 ylpauu[arléwe Av- 

oudyou où Ni[xlévopoc. Méprupes oi Üroypé[bavrlec. Xetpéypupov Kae[é]v8pou où 

Di[Aw |voc. 

‘Ouonoy& yeyovévar Before nt Tüc npoyeypauuévac Gvac xaruoradels Ürd Zwot- 

2 [A Jéovc 

15 +roù Duke. Méprupec où œdroi, où lep[eïls rod ’AméAAwvoc Auovbaioc *AoroËévou, [Aduwlv 
Ioreutpyou, nat idiütar Alaxiducs Edxeldx, Eevaxy6puc ‘A6poudy[ov]. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

Le nom de l’archonte a été suppléé (par Colin) d’après un autre acte d’affran- 
chissement, notre n° 12 : “Apyovros Auodpou roù ’AvSpovixov, unv[èc...... , Bovrevévrov 
Técovos roù Adju[wlvos xai KaXorpérou roù Kaïorpdrou. ........ Dans les deux cas, 
le nom du bouleute dont le père s'appelle Aéuwy, manque. Ce nom a été restitué 
ici d’après G. Colin, op. cit., p. 97. Il peut être certifié par la fréquence du nom 
pendant la prêtrise XXVIL. Cf. nos actes n95 36, 37, 40, 44, où il est mentionné 
comme archonte. 


Date : prêtrise XXVIL. 


30. Immédiatement au-dessous du précédent. Haut. de l'inser. 0m,115 ; larg. 
Om,89. Lettres 0M,007-0m,009. Interl. 0®,003-0m,005. Écriture moins régulière, 
faite par le même graveur ou par un autre qui a voulu imiter l'écriture de l'acte 
précédent. E, Z et C, A. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., p. 97, n. 92. 

*Apyovroc Aauévoucs toù Erpuræyou yéve JÈ Aauévouc, anvdc OeoËeviou, Boureu- 
bvrov Zora roù Edxaelda, Aéwvos +05 Nixdvopos, dmékuoe rc rapauovie Zostxdñc 
Kaérny Thv idluv Operryv, Èp’ dre Eneudépav elvar ua dvépurrov Üdrd révrwv 
rdv révra ypvov, undevi LndÈv POS hXOUGAV xara Undéva Tpomov. Maprupec 

5 Auovôouoc ’Aotoëévou, *AotéËevos Arovuoto, 
NixavSpoc KaA(A)orodrov, 
Aauévne Ztpuræyou y(6)vo DE Aauévous, 
KaA(A)iorouros KaA(A)iorparov. 


L. 6. KAAICTPATOY. — 1, 7. FONQ. — La ligne contourne une saillie de la 
pierre. Les prêtres auxquels correspond Aauévns Etpuréyou ne sont pas indiqués 
ici mais sont assurés par notre acte n° 58. Cf. G. Colin, op. cit., p. 97. — L. 8. 
KAAICTPATOC KAAICTPATOY. 

C’est l’affranchissement définitif de l’esclave mentionné dans l’acte précédent. 

Date : prêtrise XXVIL 


OU EUR RS ES ET bee ee 1e ER 
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31. Dix-neuvième bloc du podium. Inscription en deux colonnes. Haut. de la 
colonne de gauche 0,41 ; larg. 0M,86, Haut. de la colonne de droite 0®,91 ; larg. 
Om,23, Lettres 0M,009-0m,01. Interl. 0m,005. Écriture régulière, Réglage apparent. 
Les lignes des deux colonnes ne se correspondent pas, €, Z, (. 

Copie de G, Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. eit., pp. 91-93, n. 87. — PL HE, 2. 


Colonne de gauche : 


"Agyovsog [loheudpyou +05 Aéyuvos, unvès "Ar[enà]alou dy8[6n lorauév], 
év évéue éxrnatæ, foureubvruv AuBdpos +05 Doux, *A[6po]- 
_ uéyou +05 Sevayépx, EbévBpou ro Meyéprx, éréBoro ër° Exeub[e)- 
plæ Nixov Nuxxiou xal Auvrd Nixwvos aûuax yuvarxelor éyopaarè|v] 
5 x Apuulov Zuthou +05 Zutaou, 4 évoux Tougépx, r@ ‘Arédum 
r@ Iuble ër’ éheubepla, ris dpyuplou uväv Béxa, ka rèv rdv 
dnéye räauv, ërl rolaës Gore Eneulépav eluev Toupéoas nai dvé- 
parrov brd révruv rèv révra yphvor ravray. Kaléoraux Bb ual Be- 
Garrñpx Avoluaæyov Nixévopoc. El 86 +15 épérrouro Toupépas éri xara- 


10 Souaaut, Bébarov rapeyéroauv rèv dvèv of +e éroëbuevor al à Be- 


Éau[rine. ‘Qaxbrec St xal 6 Bounbuevos rüv läuwrüv ÉEoualay Éyérw gaisob- 
uevos nm" éheulepia 4(Cjhutos dv xl dvunélieos néauc luuc al Cnulac. [lapaue- 
véro 3 Tou[oléox Nixow révra rdv +üc Quäc abr(05) ypévor ruoioz rà émrasobue- 
vov dvevx[Alhtus. El 8è ah noiÿ unôè redapyf, ééoualav Éyére Nixuv éreriéur 
15 +pére & ua 06xn. Tv dvèv r10éue0x xaxrd rdv vépov, rhv uèv v +0 lep@ +05 "Aréà- 
Awvog évyaphäavres, rhv 8 Nixwv ypéas Ev rb——Gauéans ypauparoquige- 
ov Bi +00 ypauuxréwe Auauäyou ro5 Nixévopos. Méprupes où ünoy[pé]bavres, of re lepelc 
+00 "Arékwvos AtéBwpos Diovixou, Arovharos——["A JaroÉévou, Au 
Manet: rüv lBtwrüv Nixévop Avatué——you. Xepéypagor Nixé- 


20 volploc +05 Auouéyou Ürèp Auvrd Nixwvos——rapoian xal xehebou- 


aav ürèp abdrav yp4bar. ‘Ouoroyet Auvré Nixcvos——cuveuxpeareiolnr rois 


Colonne de droite : 


[év +]4 [@]v xa[ræyeypaué)]- 
[vous rJäo. Mé[prupes ol æ]- 
[rot], AtéBtpos [Duov)- 

25 [eixjou, Atuwly Toxeut)- 
(exolv, ‘A6péualyos Eeva]- 
[véela, Tokéu[apyos Adu)- 
(ovjos, Auo[v}ba[tjoc "Acroëé]- 
vo{[u}-—Eüavè{p0s Mjeyépra, 

30 Me——Masiuv [Arjovsiou, 
AlaxiBac Ebelis, [AJa{ué]- 
vns ElrJpæréyou. Xele A[uou é- 
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xov roù Nixdvopoc. ‘Ouono- 

y yeyovévar Bebarwr[ ne éri] 
35 The rpoyeypauuévms Gvhc 

xaraotaleis Ürd Nixwv[o]lc 

xaù Aavroÿc rc Nixwvoc. 

[Mélprupec xaurd mévrov 

[oi x]Jürot. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. D'autre 
part, il y a, dans la colonne de droite, quelques lettres non lues par Colin, que j'ai 
distinguées en 1925, et quelques-unes d’entre elles sont, avec quelque difficulté, 
encore discernables : ligne 24, le Z de Aw63wpoc, ligne 27, le À avant Iloxeu…, ligne 32, 
le dernier A, ligne 35, les deux dernières lettres HZ. Au-dessous de cet acte, il y 
a des traces faibles et illisibles d’un autre acte martelé, qui a sans doute rempli 
toute la face de la pierre. 

L. 5. APYMION. On peut encore, avec difliculté, distinguer toutes les lettres. 
L. 6. ër’ keudepig a été déjà exprimé une fois, ligne 3. — L. 12. AZHMIOZ. — L. 13. 
AYTO. — I. 16. Entre TO et AAMOZION, et non après ce dernier mot, comme 
le dit Colin, il y a un espace vide, probablement un martelage après la gravure de 
notre acte. — Au milieu des lignes 17-21, une bosse a causé les vides de ces lignes. — 
L. 21. Dans yo4bu, Al en surcharge. 

La forme moyenne : ouvevapeoreïohas, ligne 21, se trouve pour la première fois dans 
les actes d’affranchissement. Elle est attestée ailleurs : Diodore, Excerpta Vaticana, 
p. 131. 

Date : prêtrise XX VI. 


32. Vingt-neuvième bloc du podium. Larg. de l’inser. 0,19. Lettres 0mM,018- 
Om,020. 


Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


Ov Bebaornp xaraoralels Ürd Zw.. (vacat) 


L'inscription où appartenait cette ligne aux lettres bien gravées a probablement 
été gravée sur une base de statue ou autre pierre maintenant enlevée. 


93. Trentième bloc du podium. Haut. de linser. 0M,40 ; larg. 0M,70. Lettres 
0m,013-0m,015. Interl. 0,006. Écriture régulière mais par endroit effacée, surtout 
au milieu et dans la partie droite, €, C, &. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


[éfheudepix rav idluv Operra[v] Acovrida, remuäc à- 
[elyvetou <prou > uväv mévre, xai rav rleuulàäv éréyo rüouv, xa- 
Doc éricreuox r@ Meg rèv vd[v, lp’ dre EAeubépa el- 
uev Aecovrida ka &vépartov &rd mévroy Tùv TévrTa yp6- 
D  vov, Ei Sé tic änrouro AsovriSoc ëni xaradouAouG, BéGur- 


LL 
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ov rapeyévre +6 ed av dvav [4 re] érobouéva Eurrnple 
na 6 Bebauorhp Zérupos. ‘Ouolws 8 [al 6] naparuyän xhguos [Er 
auéwv Aeovrièx éheudépay däquoc Gv val anmbiane 
râoug Bluxs—"ai Qaulas. Tapauevére 8t Acorrks Zurn- 
10 pet révra rôv—#1û%6 Quäc ypévoy rowiax räv +d Envraa- 
aôpevov—+7ù Buvarév. T& re x Aeovridos yev(v)ouevx 
late ëhe—6(0)epx al pnôevt unôèy rpociaovrz 
tard unônva rpérov. El 8è ah nouéor Acovris +ù émurua- 
aépevoy, ééovalay Eyére Zurnpls énireuéouas +060 
15 & va 06àn. Bebarwrhp xurd robe véuous +ü6 réduos Eérupos 
Zothou. [T{]Oeuar rhv Gviy xard rdv véuor elc rè lepbv +0ù [lu- 
Olou évyapéänon, rav Gè Érépay Buà roù ypauparéwe +76 
nôkewc NewxävBpou +05 Kaiarpérou els +4 Bnuéaux +%c réde- 
wc ypéuuara. Xelp Eurbpou roù Zutiou. l'éyova Bebauvrhe are 
20  arabels bnd Ewrnpéws +05 AuoBGpou ëri +76 rpoyeypauuévne 
vis. Mäprupes ol re lepeic +00 Tlublou 'Aréiuvos Atovbaroe 
’AatoËévou xai Melaalwy Aux, Brüra 8 Tlohéuapyos A4- 
movos, NelxavSpos Kadiarpérou, Oeb£evos Doaréaou, 
Zorrac EbxelSou, EbxAñe EbévBpou. "Anéiuor Zurnpls +%< 
25 napauovñe Aeovriôx rav Operrav ér[l +l@ unBevi <un8evi> anôbv robe(e)e. 


Le commencement de l'acte a dû être gravé sur un bloc d'une assise supérieure 
maintenant disparue, 

L. 7. KYPIOCTW. — Les lignes 9-12 sont traversées par un vide, — L. 11, à 
la fin. FENWMENA. On connaît d’autres exemples des consonnes réduites. Ici la 
réduction peut être certifiée : yewœueva. Cf. aussi notre n° 39 et E. Rüsch, Grammatik 
der delphischen Inschriften, p. 228, et FD, TT :2, p. 389, — L. 12. EAEYTEPA. -- 
L. 25, Colin : xwv. : 

Cet acte nous donne pour la première fois la date sûre du secrétaire Nelxxwäpos 
Kaatpérov. Comme ce secrétaire est encore, à notre connaissance, en charge sous 
l'archontat de NérAaos Méuios Korrékxos rd 8° (notre n° 126), nous pouvons, par le secré- 
taire, dater aussi cet archontat de la prêtrise XXVIIS. Parmi les témoins, nous 
trouvons quelques noms connus par ailleurs de cette même prêtrise : Toxéyapyoc 
Aduwvos, secrétaire dans l'archontat de Zérxc Ebxelôx, qui se trouve également 
parmi les témoins (ligne 24). Pour le stemma de NelxxvBpos Kauotpérou, voir infra, 
p. 137. 

Date : prêtrise XX VIII. 


34. L'inscription commence sur le trente-deuxième bloc du podium et continue 
sur la moitié gauche du trente et unième. La surface du dernier a été polie inéga- 


‘lement. Haut. de l'inser. 0,40 ; larg. 1,04. Lettres 0M,009-0m,010, Interl. 0®,005. 


Écriture peu soignée. E, Z, AN. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. 
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Publié par G. Colin, op. cit., pp. 109-111. 
'Ayabä rôya. 
*Apyovros Ecru roù Et[xAei]ôx, unvèc EltAxiov, Bourevévrwv SÈ Avouudyou roù Nerxévo- 
p0c, Krfowvoc rod Ew[rnplov, érédoro "Enixrnoic ZuodvBpou, ouve[vapelaréovroc xai 
rod (u)ioù ou Ewotvpo[v, r& "ArléMon r& Ilubio x” Eneubepia rdv ISvov [Op]errdv Zoïnov, 
5 rauäs dpyvolou uväv névre, ral rav reuudv dnéyo näouv, xa0dc Ério[reluos ZoïAoc 
r@ Meg rav bvèv, &p’ dre ElebOepov eluev xai dvép[alrrov révræ 
povov. Ei dE rc Zpérro]vro Zuwthou ëni xaradouao<Cou&, BéGarov rapeyévrw r@ [0]e[&] 
RE rav évav à 
re éroSouéva ai 6 B[e6larwrne. ‘(Ojuolwc DE xai à rapuruyav xbp[1oc] Écro ovAéwv 
RES Zo[ov 6e] 
&ed0epov, déduuoc [dv] xx évunédixoc. Tlapauervére Dë Z[ot]os Erixrhole:] rèv tac 
10 Loäs ypévoy roüv rälv rd] énuraccépevov. Ei Sè un mouoï, é£ou[oiav] éyére "Exixrmoic 
énurel1]- 
uéovou toére & xa DE An. Blebarorhe xar robc véuouc Zu[oira]rpoc Zuoixt|reJou. T{Beyor 
rdv vèv xar rdv v[éuov sic rd] epèv roù *Anédiwvoc évyapé£a[ou], rhv Sè ér[éplav diù 
 roù ypauuaréoc II[oAeul&pyou rod Adguwvos elc ra Onu[éctx] tic rédeuc ypau- . 
uara. Xelo Dwouré[rpolu +05 Zoourérpou. l'éyova Bebawrhe xaruoratielc nd *E- 
15 miuxrnoeuc ni r[àlc rpoyesypauuévac bvac, ouve[u]æpeoréovro[c] al roù 
vioù adräc Eood[vplou. Maprupec o[i iep]eic rod *ArxéAwvos Atovbatoc *Aocto- 
Éévou, Mexootov [Aloudôa, nat idièras, NelxavSpoc [KaA]A[L]orpérov, 
Aäuov TTokeud[py]lou, "Avrryévne *Apyla. Xp Zocä[v]8pou roù Ewoavôp[ov]. 
‘Ouonoyà ouvleulapecreiv rÿ rooyesyoauuévn dvÿ. Méprupec 
20 ot œdrot. 


Les lettres soulignées, récemment enlevées par un éclat, ont été lues par 
G. Colin et existaient encore en 1925. 

L. 4. TOYIOY. — L. 8. AMOINZ -— L. 11. TPONQN. — L. 17. Après Kauorpérou, 
deux lettres : AN à demi effacées, peut-être le reste d’un acte martelé. 

Date : prêtrise XX VIII. 


39. Moitié gauche du trente-deuxième et le trente-troisième bloc du podium. 
Haut. de lPinser. 0,39, larg. 0M,657. Gravure très négligée et par endroit fort 
effacée. Les lignes 7 et 11 ont été plus fortement effacées que les autres. Leur texte 
n'appartient pas à notre acte. Lettres, 0M,008-0m,012. Interl. 0m,002-0m,007. 
€,:C; 0, 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 133-135, n. . M6. 


[OJeds * riyay &yabav. 
['Apxovrloc KpiroAd———0où +05 Kprroïdou, pnvèc Eldaiov, B[ou-. 
[revév]rwv ’Eniv<emuw >elxou +05 Neuxocrpdrou, ‘Epuoyé- 
[vous +Joù Atovuot[ou]. Xezp6ypalplov MnvoSwpou +05 Mnvo- 
5 [Sopol, énédor[o] Mnvédwpos rà 0eù coux yuvarxño- 


dv 
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v, [4] évoux Oconde, [rluäc dpyuplou Sevaplov bxrax(o)alur «ele» 
cr Baubotx yphuuare. ..n' bvelluc....vlav éuaérn.va> bg dre à- 
Aeudépay eluev Ocarudôa ärd névrov rdv révra Blov, als ériareuos Oecmic 
ré De rav hvév. EL 86 +16 épérroure OeonwdBos Ext narabouhaut, Pébaur rap- 

10 eybvro ré De rav Gvav 6 re dnoBbpuevos vai 6 fefaurhe. 
tte ovou Aauklns al räc dnoouévas Bobkne Avrryé>- 
<vxc> ‘Ouolws 8 xl 4 naparuyüv xbptos Éarw ouhéuv OecrtwdBax de 
theubépav obauv dééuuos [dv vai] dvunéôtuoc réauc Blanc al Qaulac. Na- 
pauevéro ÊÈ Oeontis......... uou névra rdv rc Quäs yp6- 

15 vov no(i)oüax rù éniranabuevor näv rà Buvarèv dvevaiiruxs. El 8t un robe, 
[EE joualuv pére... plus ériremuéov Oeoridôx. Kaéoraux 8è ual Bebau- 
rhpa xard rods vépous rüc réoc "Epuoyévnv Auovuaiou. Tibéuebx ràv 
[élvèv Siù +00 ypauparéws +üs réMos ur rdv vouov Kadua- 

[rplérou +00 KaAuorpérou elc rù Snuéatov reüyoc, rav 8è Erépay 

20 [ele +]è lepèv +05 "AréAwvos éveyapéäauer. Xepéypagor "Epuoyévoue 
[ro5 Arjovualou. l'éyovx Bebaurhe Exi +üc npoyeypaupévas (dväc) xarua- 
rabels Ürd MnvoBcpou +09 Mnvoëpou. Méprupes Meaatuiv Aad- 

(8x, 6] lepebs 500 "AréAkwvos, Tlonuremuidxs Autdôx, Aardôxe Aat- 
[éBa], Aaubme Srpuréyou vom 3e Aauévous, *AGâgue "Eghaou. 

L. 6, vers la fin : OKTAKAICIWN ; le dernier mot de la ligne, comme aussi la 
plus grande partie de la suivante, n'appartient pas à notre acte. C'est pourquoi 
G. Colin n’a pas réussi à obtenir un sens compréhensible, La même chose arrive, 
ligne 11. Les expressions employées différent de beaucoup de celles connues par les 
autres actes d’affranchissement gravés dans le théâtre. Comme les deux lignes en 
question (7 et 11) sont plus ou moins effacées, on serait porté à y voir des erreurs 
commises et corrigées par le graveur plutôt que les dernières traces d'un acte gravé 


antérieurement. — L. 14. La lacune avant uoy a contenu le nom de la personne 
(un fils de MrvéBwpos ?), dont la fin est conservée, ligne 16 : .. .pixos. Cette personne 
a sans doute fait enlever son nom pour quelque raison. -— L. 15. NOOYCA. — 


L. 21. väs manque sur la pierre. — Les lignes 23-24 sont très mutilées. Dans l'article 
de Colin, op. eit., p. 134, on a l'impression que la ligne 23 formerait la suite de la 
ligne 22. Elle commence, comme aussi la dernière ligne, à la même distance de la 
bordure que les autres lignes. La fin de cette ligne (23), comme la plus grande partie 
de la dernière ligne, ont été omises par Colin. Les lettres sont effacées mais non 
impossibles à déchiffrer. Le premier AAIAAA, le patronymique de ToavremiBxe, 
ressemble plutôt à AKIEAA. En général, les A de ces derniers noms sont mal 
venus. Les lignes finales se trouvent placées tout en bas de la pierre ; c'est pour- 
quoi l'écriture en est si médiocre, Les trois dernières lettres de la ligne 23 sont 
mutilées. On distingue assez nettement un A, bien qu'on soit plus porté à chercher 
comme patronymique “Aywvos, un Axe "Aywvos étant mentionné, comme archonte, 
dans notre acte n° 122 et un Autäôxe Aoädax étant inconnu dans nos actes. 

L. 24. Les derniers mots de la ligne sont très düfliciles. Le premier d'entre eux 
semble commencer par un A. Un "A&sws n'est pas connu à Delphes. Le nom est-il 
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une forme tardive d’’Atäépuroc, quise trouve comme nom d’un bouleute de l’archontat 
d’‘Ayiowv de la prêtrise IX ? Un autre, ’Aläpuroc ’Avriydpeoc, a été bouleute sous 
l’archontat d’’Aretoidac de la même prêtrise (GD1, 1697; ou bien, sont-ils iden- 
tiques ?). Notre ’Atäpoc a pour patronymique un nom inconnu et étranger : ’Eyoov. 
On attendrait plutôt ’Evñotoc ou une autre forme dérivée. Or, ce nom de ville 
d’Asie Mineure peut nous orienter pour l’origine du nom d’’Atäpws. On connaît bien 
des noms orientaux qui contiennent le même élément, p. ex. "“Atapa (Strabon, XI, 
527), l'hébreux ’Atapiac (Josèphe, IT : 8, 2), "Atapie (Pline, VI, 33), ete. 

La date de notre acte, proposée par Colin, loc. cit., serait la prêtrise XX VIT. 
Bien que nous n’ayons pas les deux noms des prêtres et bien que celui qui est 
mentionné soit connu sous six prêtrises (XX VIIT-XXXIIT), nous devons limiter nos 
recherches à une des prêtrises XXVIIT ou XXIX. Plusieurs des témoins sont 
connus sous la prêtrise XXIX. Mais avant tout, le second des bouleutes, ‘Epyuoyévns 
Aovvotou, a été secrétaire dans cette prêtrise (notre n° 53). Puisqu'il a dû, comme 
nous allons le montrer (infra, p. 139), être secrétaire avant d'obtenir une autre 
fonction, nous devons préférer la prêtrise XXIX comme la plus probable des deux. 


Date : prêtrise XXIX. 


36. Trente-sixième bloc du podium. Haut. de linser. 0M,305 ; larg. Om,81. 
Écriture assez soignée. Tout le texte est complètement conservé. Lettres, 0",09- 
0m,011. Interl. 0M,004-0mM,006. E, x, A. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. - 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 106-108, n. 96. 


“Apyovrocs [dowvos roù Aduwvoc, unvèc ‘HoaxAou, Bourevévrwv ‘AGpoutyou rod Eeva- 

vépx, Mäpxov roù Mapxou. Xerpéypapoy EwaoixAéouc +05 Duéx Ürèp Zwppévar Zrparw- 

VOS Tu- 

poboav xai xehebouoav drèp adrav ypdbur * Ex) roiode érédoro Ewppévx, cuvevapesréovroc 

Hoi rod vico adräc EwoavBoov, r& ’AréAovt T& [lublo ëx’ Eneudepix oûux yuvarxeïov 0oixo- 

5 yevés, & bvoux "Ovacipopov, ris dpyuplou uväv ro1v, al rèv riudv dnéyer rüouv, xaÜe 

érioreuce "Ovacipopov ré Deé Trav bvév, £p’ dre Eheulépa eluev xai évéparros érd ravrwv 
rdv rävra pévov, Wnôevi undèv robmxovox xara undéva rpérov. Bebarwrhe xura robe 

vououc Etxelduc Aluxid. Et Sé ric épérroiro "Ovacipépou Eri xaraSoumou&, Bé6xrov 


TApEYOV- 


ro Tr 0eé rév vav & re émodouéva xai*6 Bebarwrne. ‘Ouolwc DÈ xai 6 raparuyv xôproc E-. 


10 orw ovkéwv ’Ovacipopov èx’ Eneulepie, &Cautoc &v «al dvurédixoc rdouc Ôlxuc ua Cauiuc. 
Ilapaueivare DE "Ovasipopoy Emppéva révra roy rod Cv adTäc ypévov, rouobox rd Èrira- 
oôpevoy vevxknroc. Ei SÈ 1h roréor, ÉÉouoiuv yérw Ewpobva ériruuéovox rpôxe & xx Dé- 
An. Aôto DÈ "Ovacipopov EwodvSpw Bpépoc. Tierar rhv Gvnv kart rdv véuov, rhv pèv sic rù 
iepèv rod ’AréAwvoc évyapdéuox, Thv DE étépay dix rod Ypauuatéms Avowdyou 

15  roù Nuxdvopoc eic Ta Onuooix Tic réAoc ypauuare. Maprupec. Xezpéypapov Ed- 
xAeida Toù Aixxida. l'éyova Bebarorhs ni rc rooyeypauuévnc bvic xaruoralleic 

dd Zwppévac, ouvevapeotobvroc al rod vioù adräc EwodvÈpou. 
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Méprupes ol abrol, Auovbaios "AoroËévou, Au Moreuépyou ol tapeïc +05 
’Arbkhwvos, al lBrôrras Téqwy Aéyuuvos, KiéavBpos Douovos, Eevéyo- 
20 pus ‘Abpouyov. 


L. 16. Bears (Colin : Bebxrwrfe). 

L'archontat de féawy Aéyoves appartient à la prêtrise de Avovbaunc-Aégurs et 
doit être postérieur à celui d’'Aproro2%e (ef, nos n°9 37 et 44), 

Date : prêtrise XXVIT. 


37. Trente-septième bloc du podium. Haut. de l'inser, 0,305 ; larg. 0,78. 
Lettres, 0m,011-0m,013. Interl. 0®,003-0m,005. Écriture irrégulière et peu profon- 
dément gravée. Les lignes vont débordant, les lettres diminuant. La partie gauche 
et la partie droite supérieure sont fort effacées, E, Z, N. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


"Apyovros ëv XalpéBpz] "Ay[no]|vägou +05 *Ayébwvos, urvèe "O- 
bou, ëv Sè Aenpote &pyovroc [léawvos +05 Aduuvos, unvèe 
['Hpæxhou, Boureué[vrwv] ‘Afpou[dyou +lo5 Eevayépa vai Mépron Kop- 
vrklou ‘Pobpou. Xelg Oeciaou roi Ebauépou ürèp Zorbpay Xapi4- 
5 po[u] Xa[plapata[v] rapoïauv xal xeheb[ouox]v ypélhai] ümèp abrév. 'Anéäoro Zori- 
px [XapiBéuou] rüt "Aréliwvw rüt [lulu xopéarov olxo[rplog[ék, % (évoux) ‘Apxioz, 
ou[vleux- 
[pcoréovros ajdTr& mal +00 dvBpèc [Dilauvos al +05 vlo5 Dluvos, raie apyupiou 8er- 
vaplov éxarôv, xal sav remuèv énéyer nüoav. Bebauripes xari roc duporhpu 
[véuouc], Xapañpaïos uv Aduuv Oeoxéoue, Aekpès 8è Oeépuos Ebauépou, xx ériares- 
10 ce [r@ OJje® ràv Gvav ’Apxiox, ép' dre éheublépla e[luev] xx dvéparros dmd révrev rèv 
< révra Blov xœl 
[rpébelouaa] rx xx Oém wat mouoGax 6 xx Oki. EL 56 r16 épérrouro ‘Aprlonc éri xata- 
Souuaud, Bébar- 
[ov rapey jévro +6 Deg rav dvèv 4 re éroBouéva al oÙ Bebauwrfpes. 'Ouoloos BE mal 6 mapa- 
Tupèn xbpuos 
<xbptoc> Éorw auvhéwy xal &papobuevos "Apxiauv elc <elc> éneuleplas äuos &v «xl dvu- 
réBieoc réexc 
[ôtuas] wat Gaulas. Tidéueda BE sav dvèv Bi ro5 ypauuaréws Auswdyou par 2 
rà àr- 
15 uéaux rñe rôdens ypéuuxra, rèv BÈ rép ÉvyapéEac(x) ëv +Q Oeérpw. Méprupec of re Le- 
peic [ro5] ‘AréAkmvos Auovia(roc) "AcroËévou, Aduuv [loïeuépyou, xai ère Sevryépac 
‘Abpou[tyou, Téjauv Auavos, DoéEevos DuéEevou. [XJe(ilp Aéuuvos +05 Oeoxiéouc 
Xapadpal[ lou]. D'éyova Bebaurhp ërt rc rooyeypauuévas dväc. Xele Ocopbiou <yéye>- 
«va Où [Bebarn]rhp ri rc rpoyeypauuévas dväc >. Xelo Davos +05 Pluvos Xapalpziou. 
20  Euveuapeorü +4 rpoyeypaupéve diva xal à ulés pou Div. Méprupes ol æbroi. 


L. 5. Xa{plaGpaia[v] a été suggéré par G. Daux. La pierre semble donner KAIA- 
APIAA. -- L. 6. évoux manque. — L. 8. &uporfouv (Colin : XAPAAPON). — L. 15. 
ENXAPATAS. | - L. 16, AIONYZ, — L.. 18, XEP. 
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Le nom de l’archonte de Charadra se restitue peut-être : ’Ay[no4]v3pov. Les autres 
Charadréens sont également inconnus (s'ils ne sont pas à mettre en relation avec 
quelques noms mentionnés dans notre acte n° 129), 

L. 8. duporhpuy est une forme intéressante, qui s'explique le mieux par une 
métathèse de quantité. Nous avons d’ailleurs dans nos textes d’assez nombreux 
exemples d’une extension d’un e. On se demande si la forme dorique : &upérapoc 
(1G., IX, 334 sq., trouvée à Galaxidi-Oiantheïa, non loin de Delphes), a influé sur 
ln. — L. 14. Le secrétaire de notre acte était inconnu jusqu'ici. Par lui, nous 
pouvons supposer que l’archontat de Téocwy Aéuwvoc appartient au début de la 
prêtrise XXVIL. 

Date : prêtrise XX VIT. 


38. Trente-huitième bloc du podium. Haut. de l’inscer. 0M,435 ; larg. 0M,84. Les 
lignes 8-24 à Om,015 en retrait. Lettres 0M,011. Interl. 0M,004-0m,006. Écriture 
très irrégulière et effacée. E, Z, Q. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., p. 97-99, n. 93. 


*A[redf rôxe. 
*Apyovros Atov(u)oiou rod ’AotoËévou [rlù tplrov, u[nvlds [@]eoËevio[u....... ] Boureu- 
évrwv Iloxvreidx +05 Add, Ewrfpou +05 Krhowvoc, érédoro Eb[ropia +& ’A]- 
réMov r@ [vdi cœparx bo, ol évéara "Eru[odvela nai "Erapp, reuäc à[oyu]- 
5 pilou uväv ÉË, ai rav rauu(à)v éréyo nrücuv. Ka(@)éorax[ax] SÈ xai Be[6luuwrpuc Auwpé- 
Oeov Kowroïdou xai KAëéxvIpov Dilwvos xurt rodc vépouc Täc réALOC, ni roio- 
Se dore rapaueivovrr Ebropia nav(ra) rèv rüc Clwäc] ypévoy évevxiroc, rot- 
oùvra Td émiraccouevov räv. Ei SÈ un rotéouou(v), ÉÉouolay Eyéto érrreuué- 
ovox Edropla rpére & xx 0Exn. Mer 3 rav [idlalv reheurav S6ro ’Exappù 
10 ro éyyéve pou laauxix Abowvoc Be[élpn Gteri rplx. "Eùv dè u[h] Eyn rà Bpépn, 36- 
ro Beivdoux Diaxboux * xal "Eripévea Séro r@ vi@ uou D[octpéro] uerà Érn révre 
rotdlov Toretéc, xal era Ern rpla x[al r@ Elréve ou Phavxiæ raudlov rpueréc, 
Hal Écroouv Eneblepat *Exa[ppà xai] "Erivéve, undev undè[v xJpoo[#xloucu, xa- 
Bo érioreuoav r@ 0eû rà[v d ]vav Era[p]pd al "Erupévex, èp” &re éneudépac eluev x[ai] 
15 dvepénrouc rdv révra ypovov. Et DE rie épérroito rüv np[oyelypauuévov cuuérov 
ërt xaradovaioud, Bé[Gauov] rupeyévre ré Ge rav ov[dv & re érodouéva xai oi 
Bebarwrhpec. ‘Ouoloc SE xai 6 raparuydv xbpros Écrw oué“ (v) rà rpoyeypauué|va] 
ouate eic heudepiav, &tauoc dv xal dvunédixoc réouc dixuc aa Cautac. Tt- 
Oéueôx DE rav ovav xata robe véuouc Tüs réAoc, Tav èv v rù iepd|v] 
20 rob ’AxéAAwvoc évyapéEavrec, rav SÈ èv Ta Jauéoux Tüs rôAoc ypé[u]- 
uura à roù ypauuar[éuc ‘Al6poudyou ro Eevayépa, xafdc ouveuapé- 
nav rapov 6 viéc pou Zé(o)rpxros xx rod éy(y)évou roù l'aauxi[a 6 xlarhp Abowv. 
Mäprupec où iep(e)ic rod *Amélwv(oc) Atovbat(oc) ’AoroËévou, Aduov Iloeuépyou, 
"Agyov Dar VUE) Melo(o)iwv Aoud[da], Z......... je 


se 


| 
1 


ET EC PU AT RE ET RTE EN 
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Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

L. 1. ‘Ayedÿ sôya (sic). — L. 2. AIONZIOY. — L. 5. KATEZTAKA (Colin : 
xabéaraux). — L. 7. NANTON. — L. 8. NOIEOIZA (sans N). — L. 9. IAIAN. Ces lettres 
ont été déjà par Colin indiquées comme « très incertaines ». Des éclats dans cette 
partie de la pierre ont mutilé aussi le milieu des lignes suivantes, de sorte que la 
disposition regardant les enfants que l’eselave doit fournir est devenue incertaine, 
— [,, 10, Doit-on couper : 80 Érn relax ? —— L. 17. ZYAEN. — L.. 22, INTPATOZ: 
EFONOY. —- L.. 23, IEPIZ ; ANOAANNAIONYZI. — L. 24. On distingue encore vague- 
ment quelques lettres que Colin n'a pas lues : MEAIZIQN. 

Date : prêtrise XXVIT. 


39. Trente-neuvième bloc du podium. Haut. de l'inser, 0,97 ; larg. Om,81. 
Lettres 0M,009-0m,01. Interl. 0m,004-0m,006. Écriture irrégulière et par endroits 
très effacée. E, Z, €, N. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., p. 93-%, n. 88, 


“Apyovros ‘Apioro[xéouc +lo5 Duovixlou, ulnvès “Hpaxètou, Bouteuéveur Ebæyryéaou +05 
Meyägrs 
tal Ebwelôa ro5 Zorx, éréôoro ‘Aprati(o)y EbxelBa val Elie KAlelouévrioc, œuveux- 
pestéovros xal +0 
vloë œbrüc Kasouévrioc, r@ "AréAww +@ [ul aüux xopdav, } Évoux Euwarpéra, 
reuuäc &ypuplou uväv rptüv, xal rèv rdv énéyouer näauv. KaÜéo<ao»>raux 8 ua Bear 
5 wrñpax xurd robs véuous räs réMos Ebxeläav Alaxliôa, éri roïloôe Gore rapauévr Eworpé- 
ra "Apuaca>rlwv al Elortit rév(ra) rèv rüc Quäc yphvor éveviirus, roobax nüv rù éms- 
+asabpuevor. 
Et St ph rouéot Zootpd(ra) räv rù nrraacé|uel]vov, éÉouolay Eyérwauv "Aprariww xal Elorèe 
érxrué- 
ovrec tpére & xx Déxwvrt. “Oox Sé xx yev(v)h Zuarpéra év r@ rüc rapauovic ypÜvy Écrus 
auv heb0epx rapauelvavre hueïv, Exrds éèv ph +1 Déluvrt *Aprario 
10 xai Elouis ruAñout rods Évôeuxv. Aéro 8è Dworpéra Bpépos Kizouévr[e:] 
Bpépoc dueréc, xl Écra Ékeuépx Swarpérx, «ad érioreuse Ewarpira 
+& Oeû rèv bvév, p' dre Ekeullépav eluev xal dvépar(rov] érd révrav rdv révrx yp6vor. 
EL 86 ru épénrouro Zuorpétac ri xaraSouamau[®, Bébaro]v rapeyévro +@ Ge +èv drvèv 
ot +e ärodéuevor «at à Bebarcrhe. ‘Ouoloe BÈ xal 6 raparuydv x[dpune] Ecru [auhé jasv Ews- 
ds 
15  Eheudépav obauv dééuuos Gv xal évurédixoc réauc Bleus xal Cauiac. Méprupes ol +e lepeis 
+05 "A- 
réXAwvOs Asovbatoc *ActoËévou, Aduuv Tloeuteyou, "Er{[iuxoc] (Nixoa)[+péroul], AGpégayos 
Ecvayrépa. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 
L. 1. Le nom de l’archonte a été restitué par Colin d'après celui d'un boëleute 
de l'archontat de Mexactuv Arovuatou et de celui d’'Avrigüos lopyüou. — L. 2. APIZTION 
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(Colin : ’Aprotiwv). — L. 3. Dans KAcouévrioc, le second © est en surcharge. — L. 6. 
NANTON. — L,. 7. COCTPANAN. -—— L. 8. FENHCOCTPATA. La restitution pro- 
posée par Colin : yévn(rui) Zoorpéra n’est pas la plus simple : on peut aisément 
voir dans la forme verbale une réduction des consonnes doubles, comme on 
en trouve ailleurs dans nos actes (p. ex. n° 13, ligne 38 et 33, ligne 11). Nous avons, 
évidemment, une forme du verbe yewéw. — I. 9. HMEIN. — L. 10, KAEOMANTI. — 
L. 16. ENINIKOCTPATOY. 
L’affranchissement définitif de Zoorpére se lit dans l’acte suivant. 


Date : prêtrise XX VIT. 


40. Immédiatement au-dessous du précédent. Même écriture. Le reste de l’acte 
a été martelé. E, x, N. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., p. 94, n. 89. 


"Ent 3 &pyovros Iléowvoc rod Aduwvoc, unvèc ‘Taxiou, &ré- 
vos ’Apiotiov ka ’Ioiic Zworprav rüc rapauovac. El SE +1 xdor ’Apioriov, rou(f)oxv- 
rec rà mori av KAcéuavric ua Emorpéra rà xuraeup[0é]vrx (5)r’ xdroù Stexéchwoy Low. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

L. 2. NAOO! (Colin : r40). — L. 2-3. NOIZANTEZ. — JL. 3. KATAAEI®.... 
ANAYTOY. Le reste de la dernière ligne est tout à fait indistinct. 

Cet acte nous apprend que l’archontat de [écwy Aduovoc est postérieur à celui 


d’’AproroxAñs Diaovetxov. 
Date : prêtrise XXVIT. 


41. Quarantième et quarante et unième blocs du podium. L'inscription commence 
immédiatement au-dessous du précédent. Les lignes 11-19 occupent aussi le bloc 
de l'escalier (41). Haut. de l’inser. 0M,50 (sur le bloc de l'escalier 0M,20) ; larg. 
(lignes 1-10) 0m,33, (lignes 11-19) 1M,03. Lettres 0®,011-0%,013. Interl. 0M,005. 
Écriture assez régulière mais fort effacée. E, 3, Q. 

Copie de G. Colin et de N. V. 

"Ayatg Tia. 

*Apyovroc l'atou ’Iouatou E- 
[euJdéxra, unvèc Oeoéevio[u], 
Blolvaevévrov Aœuévous Tr[où] 

5 Xroutéyou xai Duovixou roù 
[ArJoSwpov, érédero Ed6bBauolc] 
Evbv3æuou ToApovioc xx Ax- 
uouvéra Diodquou ToApovia, 

W [ou]veuapeatebvrov rüv viGv aèr&v 


10 [’Alxéow rà Ilublo èx’ ëAeubeple 


dt os T né à à Of RS dE SR Sd Ce de dE de Ge nt EC se ts 


PE À dd tr il eme dti EL 


VI ST TE OC QT PE 
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TT MON PT RERO DETTES tuûs dphyuplou uväv révrle, xjal sèv rdv énéyoue rüouxv, 
xa0dc En[lareuce +6 Dei sav dvèv, ée' dre elluer élees.v] al évéragor brb méveurs 
<ûn rhv- 
ra yphvov. [Bebauwrhe mard robc véulous +%c réMos "Enimmoc Nixoorpérou. EL 86 #16 &- 
pérro[ro........ , Bébauov napeyhvo ré] Oeûs rèv div oÙ re énoBbuever val 4 Belausrhe. 
‘Ou- 
15 [ol] 8è {al 6 naparuydw xbpuos Éarw auhéu, ..... Jev dfépuoc du al évméliuoe réguc 
Bluuc nai Qaylac. 

TiOepor ràlv Gvav els +à Bauéarla ypéupare Bià +00 ypauuaréwc Oeuxiéous +00 Oen- 

ET CPR APRES Xelo] "Eruvéxou +05 Nixoarpérou, l'éyova Bebauo- 

rhe xaraaraels [nd EdüuBéuou xai Auparvéras] ni rüc rpuyeypaupéves das. Méprupes 
ol re lepels +- 
[05 ’Arélwvos Aduwy [loreuépyou, Arovbauos "AcroËélvou, Kalarparos Kaduorpérou, 


Todéuap(yoc Aéyervoc], 
20 ‘Abphuayos Eevxybpa, 
Menuo(c)luv AutéBa, 
NeixavBpos NeurévBpou. 


La partie gauche du bloc de l'escalier a été mutilée par l'eau. — L. 15. Le reste 
d'un A est suflisamment visible, à la fin de la lacune, mais néanmoins, le sexe de 
l'esclave n'est pas prouvé. —- L. 21, MEAIZION. 

La date de l’archontat de TV. "lobes EeBéxrac est suflisamment attestée pour 
permettre ici la restitution des noms des prêtres. Nul doute ne doit exister sur 
la restitution du patronymique de Tloéuapyos, ligne 19. Mais quelle relation devons- 
nous établir entre cette personne et le prêtre ? Est-il son fils ou son père ? 
Le même nom apparaît dans les actes suivants, datés de la prêtrise XXVII : 
n°8 12 (garant,) 48 (témoin) 57 (garant). Il se trouve aussi dans les actes n° 19 
(comme bouleute) et 31 (comme témoin), les deux datés de la prêtrise XXVI. Le 

fils de notre prêtre est probablement le témoin de l'acte suivant de la même prêtrise, 

et on le retrouverait aussi dans les actes suivants datés de la prêtrise XXVIIT: 
17 (secrétaire), 33 (témoin), 34 (secrétaire), et dans le n° 134, daté de la prêtrise 
XXXIII (bouleute). Puisque le bouleute et le témoin mentionnés dans les actes 
n°8 19 et 31, datés de la prêtrise XX VI, se confondent selon toute vraisemblance 
avec le père du prêtre de la prêtrise XX VIT et sont aussi identiques au prêtre de la 
prêtrise XX V nous devons supposer que notre Toxéuxpyos Aéuuvos est le fils du prêtre 
contemporain. Celui-ci est, sans doute, identique à l'archonte qui se trouve men- 
tionné trois fois, dans les prêtrises XXV, XXVI et XXVII. L'archontat de F. 
"lobuos Eerdéxrac doit done raisonnablement être placé vers la fin de la prêtrise 
XXVIL. Ce classement est appuyé par le fait que le premier bouleute appartient 
clairement à la dernière partie de la prêtrise et aussi que les autres témoins 
mentionnés dans notre acte sont mentionnés dans les prêtrises suivantes (jusqu'à 
la prêtrise XXXITI, dans laquelle il y a, d'ailleurs, un Toïéuaxpyos Ayervoc). 

Date : prêtrise XXVII. 
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42. Quarante-deuxième et quarante-troisième blocs du podium. L'inscription, 
placée en haut des deux blocs, en occupe toute la largeur. Haut, de l’inser. 0M,16 ; 
larg. 1M,02. Lettres 0®,009-0m,011. Interl. 0m,004-0m,006. Écriture négligée et 
assez effacée dans le milieu du bloc 43. E, 3x, Q. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 99-100, n. 94. 


["Apyovroc EbxAé]os roù EddvSpou, unvès OeoËeviou, Bouaeuévro[v.......... +Joù NerxévSpou, 
"Avreyév|eoc] 
[rod "Apyix, &réd]loro (O)vacipopov Aau& xapdaiov, & bvoux Ewrnplc, à yopaxer nul6r]- 
PATOV, GUVEUAPEGTÉ- 
ovro[c 3 lot xai rod vioù Aau&, r@ Bed, reuuäc &pyuplou uväv rouüv, «al rüv remudv dréyo 
TONY, XA- 
Ode rioreuce Ewrnplc T& Oeë rav Gvév * a Bebarwron xuTédruoey xard robe vléulous räc 
5 nédoc NeixavSpov KaNiorpérov. "Ec[ro 8] Zwrnpic Eneutlépa drd névrov rèv révra Biov. 
î Ei € ric ëpu- 
nrouro Zuwrnploc ëni xuradouaouc, [Béléa[ov raulpeyére ré Oed rav Gvav & re érodouéva 
xaù à BeGarwrp. ‘Ouot- 
wc JÈ na 6 raparuyv xbptoc Éc[Trlo [aulAéwy Euwrnpiv eic Eneubeplauv &tauroc &v xai évuré- 
duxOc Tr&- 
ous Oixac nai Cauiuc. Méprupec ol te iep(s)ic rod [’AxéJAA[wvole Atoviauoc *Ac[ro/Éévou, 
Aduov Toreutoyov, 

xal idièrar TTonéuapyoc Aduovoc, Kaio[roluroc Kaïiorpérou, Ilécwv Aguwvoc. 


L. 1. Le nom de l’archonte, EùxAñc EdévSpou est assez souvent mentionné dans 
nos actes, n% 11 (bouleute), 33 (priv.), 48 (bouleute), 50 (auteur), 58 (garant), 
62 (garant), 63 (bouleute), 64 (bouleute), 119 (bouleute), 121 (bouleute). Comme 
archonte, il est cité dans BCH, XVIII, 1894, p. 84. — Le nom du premier bouleute 
de notre acte peut être Nixavpos où Kaiorpuros (cf. Colin, loc. cit). — L. 2. 
Pour le patronymique du second bouleute, on peut, avec Colin, loc. cit., citer le 
bouleute mentionné sous l’archontat d'Ebxaeidac ‘Hpaxaeidx (GDI, 2179, 2188), qui 
est mentionné comme archonte, BCH, XVIII, 1894, p. 93. —— ANAZI®OPON. Le 
second A est en surcharge. — L. 8. IEPIZ. 

Date : prêtrise XX VIT. 


43. Au-dessous du précédent. L'inscription commence un peu en retrait. Haut. 
de l'inscription 0,265 ; larg. 0m,975. Lettres 0,008-0m,011. Interl. 0M,004- 0m,006. 
JS es OR 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 108-109, n. 97. 

’Ayabÿ rdyn. 
“Apyovroc laiou ’Ioukiou Zedéxra, unvès Einaiou, Bouaevévrov Aauévous rod Aauévous, 
Du[Alovetxou +05 AtoBpov, éréSoro Ilapéuovos *Aptotéx, o[u]veuapesréovroc xx où vioù 
’Aptot{éla, r& ’A- 


> - il 
re de din dci 77 CSS 


TL 


10 


15 
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(6 ov r@ Tublo é[rJ'Eeudepls cûpx uv oluryets, 4 foux Turrplya, roayäc 
dgrrophons ras rpvür, nai 


rèv (rjeuèv énéy[u] rälalav, de érioreuce [Ewrnpkya +5 0e èv dvév, bg’ dr 
(éheudépar eluer nai à- 

vérapor dr révrov rdv éravra y[p6lvov, Kabéaranx 8è val Bebauvrhox nart slobc] vous 
Täç rhans 

Aalu]Jé[vinv Aauévouc. EL 86 nc épérrorre Surnplyac éni aaraBouaud, étais (rap leyérrus 
+@ Ve rèv 

Gvav 6 re éroBbpevos nai 6 Bebarurr(p. "OJuoluc 8è vai 4 raparuyén xbpuos [Elarw autéw[v] 
Ecrrnp[t}- 

Au Eheudépav, &édquoc &v xal dvuré[Blimloc néons Bluuc val Cauiac. Tlapauev( rw) 8è 
Zorrnptya Tlapa- 


uéve r® Op[élbaves rbv rüc Quäc ypévov. Tà SEE abrûc yevvalévex Écrwans elepa, 
unBev) unôèv rofx[0]v[+x. A6}re 8è E[w}rnptyx ('Ajpuoréz fpégos Enaul a]ator by Éréme spl 
où. TiOeuar rc vis rè uèv &v[ri}ypapov év [+]à Bauboux räc nédoc ypéupare Bu +05 ypau- 
uaréos OeoxAéous roû Oe[ox]héouc, [à 8]è abréypapor érioreuox + 0e@. Xeupéypagor Az- 
mévous +05 Aauévous. D'éyovx febaurhe xaraaralels Ünd Tlapauévou éri +3 rpoye- 
voauuéva &v&. Méprupes ol re lepeïs +00 "AnéAuvos Auolvbaus "AcroEévou, 

Aäpov Ioreuépyou, 'Eriwxoc Nixoorpérou, [Mejua(a)luv AadBx, Tlourulilônc AutéBa. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Cobn. 
L. 1 (à la fin). Axuévne Axuévouc était fils de Aauévne mais adopté par Erpéræyoc. 


CE. Colin, op. cit., p. 109. — L. 6. YNO (sic). — L. 10. AEZ (Colin : & 4). —L. 14. 


ZNTHPIXAPIZTEA ; —— fpépos éviavouxiov év éréouc rplox. Le sens peut être «un 
enfant âgé d’un an d'ici trois ans » ou « un enfant chaque année pendant trois ans ». 
La littérature et les papyrus donnent des exemples, assez rares, des deux possi- 
bilités : « âgé d’un an » se trouve dans les Geoponica, II, 2, 1 ; « chaque année », 
dans Maspéro, Papyrus grecs d'époque byzantine, 159, — La flexion des noms de 
nombre de la troisième déclinaison est connue déjà (ef. GD1, 1689, 1694, 1754, 
1832). — L. 16, MEAIZION (Colin : Menaoluv). | 


Date : prêtrise XXVIT. 


44. Quarante-quatrième bloc du podium. Haut. de l'inscr. 0m,325 ; larg. O®,80. 


Les coins supérieures manquent. Lettres 0®,010-0m,011. Interl. 0®,005-0m,006. 
Écriture assez régulière. E, ZX, (. 


Copie de G, Colin. Revu par N. V. — PI, III, 1. 


('Apxovros ITJéauvos +05 Aduuvos, umvèc ‘Hpaxtou, Bouheué[vru ‘AGpoué]- 
[you ro Sevlæyépa, Méprou +où Mäépxou, éri roïaëe éméBovro Eorrne[fyx xl Kr}- 
ot} (DllAuwvos, auveuxpeorsévruv xal rüiv Krharos viüiv Davos xal Euafrpérou), 
+6 "Arlon +6 [lullo ër’ Eeudepia cûux yuvaeæio, & Évoux Ewar{pérz, n1]- 


5 päc dpyuplou pvüv érré, al rdv rdv néyovr: rüauv, xac énioreuce Elua:p[éra) 


r@ 0e rdv dvév, ét" dre EAeudépa eluev xal dvépanroc dd révrov rèv révra ypé- 
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vov pndev undèv rofmxouax xaTa undéva tpérov. Bebawrhp xurd robe vépouc 
rüc nédoc Sevayépac ‘AGpoudyou. El dE rie Épérrorro Eworpérac ri xataÏouAo- 
u@, Bébarov rupeyévre T& Deg rav bv(àv) al re érodbuevar xai 6 Bebawrhp. ‘Opolwc DE sui 
10 6 raparuydv xbptoc Éoto ouléwv Zworpd(ra)v èn” Eheudepix dtauroc dv ai évurédimoc 
néouc Dluuc wa Cauiuc. Tiléuelx rhv Gvhv xura rdv véuov, rhv uèv elc rù lepèv rod 
Ar6wvoc évyapdEaoa, rhv SE elc ra Onuéoux ypéuuara dd Toù ypauuatéwe Avouyud- 
Jov où Nixévopoc. Méprupec. Xelp Eevayépa où ‘AGpoudyov. l'éyova Bebauwrhp roù rpo- 
yEypauuévou cœuaroc, © bvoux Eworpéta, xaTuoTu- 
15 Oeic ôrd Zwrnpiyac xai Krhouos, ouveuapeareévrwy 
xai tv Krhozoc viéiv Diwvocs xai Eworeérov. Mépru- 
pes oi adroi où re iepeïc roù ’AnxéAwvoc Auovbotoc ’A[oro]- 
Éévou, Aduwv Iloneutoyou, xai idiürar Edxaeiôxc 
Zora, Taowy Aduwvoc, KAëavIpoc Pirwvoc. 


L. 9. TANONAITE. —— L. 10. ZAZTPAN. 

La place chronologique de l’archontat de Técoy Aduwvoc paraît être vers le 
début de la XXVITE prêtrise. Le premier des bouleutes, "A6péuayos Sevayépx, a été 
bouleute sous l’archontat de [oréuxpyos Aduwvos de la XX VIE prêtrise. Son père, 
Eevayépas ‘A6poutyov, a été archonte et bouleute pendant la XX VE et bouleute dans 
la XXVIe prêtrise. Puisque l’archontat de Tlécowv Aguwvos doit nécessairement 
être postérieur à celui d’’ApioroxA%c Duovixou, comme le montrent nos n°5 39 et 40, 
ces deux archontats viennent probablement, avec peu d'intervalle, vers le début 
de la prêtrise. 


Date : prêtrise XXVIT. : 


45. Quarante-cinquième bloc du podium. Le texte semble avoir commencé 
sept lignes plus haut. Trois lignes ont été martelées. Écriture très pénible à lire. 
Lettres 0M,01. Interl. 0M,06, E, Z, @. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


nn nm mms 


SRE ro 2AZ OST. 
FO 
ONE Tor, TON AB es UE MAN TT IN Tea te AMEI 
Le PRO T Etow. ...........œpte xat K 
A ee ras vis. EKAZAI..........T N 


46. Quarante-sixième bloc du podium, partie supérieure, à droite et au-dessous 


du précédent. L'inscription a été gravée peu profondément sur une pierre fragile 


dont la surface est très mutilée. Une bonne partie en manque, et la partie droite 


est fort effacéel. Haut. de l’inser. 0,25 ; larg. 0m,58. Lettres 0m *009-0", O1. Interl._ 


0m.,005. E, Z, N. 


(1) Un crampon de fer dans la partie droite de l'inscription indique un objet (bouclier ?) attaché sur le bloc, 
derrière lequel l'inscription paraît avoir été martelée. 


Le) 


TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE I, 45 


Copie de G. Colin, Revu par N. V. 
Publié par G. Colin, op. cit., pp. 33-34, n. 25. 


“Apyovrog Tlessrarpérou, wnvès Tour[porliou, 
Bouñeuévrw[v A108lpo[u] +05 "Opéara, [lu ]vos où 
Erparéyou, ['Aylulvos [+05 Apojuokelx, ['Amnjaéou 
+00 Eevoxpér{eo]s, éri roïaëe änéô[orlo Nix... 
5. + "Arbo ré Tubllol aûuax év8[peïlov, & [évloluax ...lJurpos, 
rd yévos [86] “Eneos, +{u]äc dpyuplou uvav spuüiv, [eat sv #]- 
uälv dinlélyer näalav]. Beblauwlrhe xar[à rbv] véuov 
Aufpébe}os Ao[Bdpo}u, bg” [@]re EA(eiepos] élues 
val àlvéplanro(y nb nélvruv] sèv [rävr]a Blo[y moov}rz [6 x]x [0éan]. 
10 EL 86 s16 épé[nrouro ...&rpou éri xjaraBoumal ut, Béfarov] 
rot De ralv dvav rapeyévrw 6 re énoëbuevlos, ai Pe(6}ær- 
wrhp Be[6aoë]r(w). l'Oujoioxs 8è vai 6 raparuyüv xbpuos Écrw quhéur area 
de &A[ebepoy Évrx, duos dv al évunbBieos réauc Bluac). 
Mégrofpec of se tlepeïs +0[5 "AnléMA{unne 505 IluMiou "Euueddac) 
15 Autidas, [uai lijürat Kiéwv Ewarp[érjou, ....p0s..... 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

Les lignes 9 et 14 commencent un peu en retrait. — L. 5. Les dernières lettres 
de la ligne ont été mises entre crochets par Colin!. On les a vues encore en 1925. — 
_L. 6, Entre FENOZ et EAEOZ, il y a place pour deux lettres au plus. — L. 12. 
Colin n'a pas indiqué ni les trois lettres conservées, ni l'espace entre NTHP et OM 
encore visible à son époque : ATHPBE..... TO. — L.. 15. ENZT...OY (Colin : Zws- 
rpalrlos. ..). | 

Date : prètrise XV. 


47. Quarante-sixième et quarante-septième blocs du podium. L'inscription, gravée 
d'abord sur le bloc 47, se continue sur les deux blocs depuis la ligne 15 (au-dessous 
du précédent). Haut. de l'inser. 0,475 ; larg. (lignes 1-14) 0m,35, (lignes 15-27) 
Om,86. La dernière ligne est gravée sur l’assise inférieure. Lettres 0®,009-0m,01. 
Interl. 0m,005-0m,006. Écriture assez irrégulière. €, C, @. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. eit., pp. 136-137, n. 118. C£ E. Rüsch, Grammatk, 
p. 100, note 1 et p. 291, note 4. 


“Apyovroc Aëwvos +o- 

5 Neuxévopos, unvèe Eix- 

alou, Bouaeuévrwv “Ayw- 

vos T0ù "Aymvos, "Epuoyévou- 
_ 5 « où Arovuaiou, éréBoro ss 


(1) Les crochets sont, évidemment, mis à tort. Autrement on se demande comment à êté appris la fin du 
nom de l'esclave, qui n'est nulle autre part conservé, 
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Mvioc ‘Epuoxpdrovc, ouv- 
evapeotéovroc ka roù [uio]ù 
adroù Mnviou, r& *AxéNw- 
ve té [ul ocœuara yuvar- 
10 xeïx dbo, “Yaxivbiov xal Tv 
Ovyarépx arc Ilpeïuav, 
reuuûüc &pyvpiou uväv dxT- 
&, Hal TRY TEULAV ÉTÉYEL T- 
äoav. Kaléoraxx DE xai Be- 
15  [éajoripx xar robs vépouc rüc r[ék]os Aduwva Iloneu[dpyou], rèv iep[éx] 


[rod] AxéAwvos roù [Tuflou, xa0@c Etioreuoav [r]à 0eû [ra]v [va] Yaxé[ vOtov a Tlpeiua], - 


[Ëp’J@re életOepar eluev xai évépanror [r]d névrov rèv révra yp[évolv. E[i Sé +1c épérrorro 
; ëri xara]- 
SouAout ‘Yaœxivôiou À ITpeiuuc, BéGarov rupeyévre rü Dei rav Gv[&v] 6 r[e érodôuevos xx] 
à Be6[awrhe. ‘Ouot]- 
&G nai à raparuyy xbproc ÉcTo ouné[wv bc] Eneubépac “Y'axkvbuov [xai Ilpeïulev dC&- 
20 puoc &v xai évumédixoc racuc dixuc nai Cauiuc. Tieuor rav [év]év, [rav uèv dia ro ypauua]|- 
(r)éos Arovuoiou rod Auovuotou els rù Snuéouov rc méM/oc relüyoc, [rav dë] 
xaTa Tov vôuov ëv Td iepèv roù ’Aréwvoc èv r& Petrpw évyapéEalc]. 
X(E)1péypaxpov Aduowvoc +05 Toreutpyou. l'éyova Babar ri rhc ëv à lepé rod AxéAwvoc 
VA dvaxeuuévns ‘Yaxtvôiou xai Tlo(e)iuuc rc Ouyarpdc adric xaruoraflelc Ürd Mynviou 
roù ‘Ep- 
25 uoxpérouc. Méprupes ’Eri(m)xoc Nixoo<o >tpérov, 
Melootwv AudDe, 


Ioavrmuidac Add. 


L. 4-5 : ‘Epuoyévouls Rüsch ; ‘Epuoyévo[u]k Colin. — La ligne 21, omise par Colin, 
a été lue par Rüsch. La première lettre est un P ; — eis (Rüsch : &). — L. 22. 
XIPOTPAŸON (Colin : yespéyoæpoy). — [,. 24. MNPIMA. — [. 25. ENIKOZ. — La 
ligne 27 est gravée sur la pierre inférieure. Les trois dernières lignes vont en 
descendant et sont moins bien gravées en raison de la place incommode pour le 
lapicide. 

La ligne 15 nous conserve le nom de l’un des prêtres : Aéuov [oreudpyov. La ligne 21 
nous fournit le nom d’un secrétaire inconnu jusqu'ici : Atovouos Avovusiov. La date 
de Aëwy Nerxévopos doit donc être fixée indirectement. Nous trouvons dans notre 
acte assez de noms pour l’atiribuer à la prêtrise XX VII, comme l'avait supposé 
Colin, loc. cit. Cette date convient bien, si l’on tient compte de la place dans 
l’orchestra et de la gravure. La mention d’un prêtre comme garant est exception- 
nelle. Le vendeur a dû être un personnage important. Les deux bouleutes sont 
connus dans cette prêtrise. Le premier, "Aywv "Ayovos (cf. notre acte n° 63), comme 
le second, ‘Epuoyévns Atovvotiou, (n° 9), doivent appartenir à une époque tardive de la 
prêtrise. Parmi les témoins, ’Exlmxoc Nixoorpérov a été bouleute sous l’archontat de 
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OcéÉevos Diarrdhou, et Meaaluwy AadBa est bien connu comme secrétaire sous deux 
archontats de la même prêtrise (de Oeé£evos Doré, notre acte n° 6, et de Nixévog 
Avoyéyos, notre acte n° 13). Le dernier Morvryläas AudBx, est également bien attesté, 
comme archonte et comme bouleute dans la même prétrise. 

Date : prêtrise XXVIT. 


48. Socle d'une base de statue de calcaire gris (le numéro d'inv. est maintenant 
complètement disparu), resté en place au débouché de la parodos Ouest et 
correspondant alors au numéro d'inv, 2497, (Un morceau d'une base profilée de 
la même manière se trouve dans la parodos Est). L'inscription est répartie sur les 
faces Nord-Est et Sud-Est de la base, Haut. de la base 0M,26 ; larg. 0,74 ; épais. 
0,655. Haut. de l'inser, 0M,23 ; larg. (face Sud-Est) 0,70, (face Nord-Est) 0®,63. 
Lettres 0m,011-0m,014. Interl. 0M,006-0m,007. Gravure régulière, €, C, @. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit. p. 136 (lignes 1-5). — PI, FE, 2. 


Face Sud-Est : 


['Apyovros Autd]8x +05 M{euaatjuvos, [unlvès Bualou, Bouñeuévrev Auar- 
uéyou roù Nixdvopos, Ebxéous +05 Eb4v8pou, éri roïaëe éréBovro Ebopé- 
ouvos Eüppoaivou xal Ewrnpls KaeoBduou, auveuapearoïüvros al +05 vloï abrüv 
Ebppoabvou xal +05 éyyévou abrüv KaeoB4uou +05 Ebopoa(blvou, +@ Ueÿ +à- 

5 v reheuépar abrüv yeyovuiav, he Évoux KaMo, reuxs épyuplou Bnvaplon 
Suaxoolov, xal rhv remuhv éréyovr: rüauv, alle énlareuce +@ eg ràv{éw)- 
dv Kaïo, tp’ dre éheudépa eluev xal dvérapos nd révruv rèv névra Blov un8- 
. evt unôèv rpochxouax xura unôéva rpémov, EL 86 +16 épénrouro KaG éri xarx- 


Face Nord-Est : 


(Bouaud, xhpros Éaro à auhéuv] Kad [Ekeudépav oBaxv éVéuros &v] 

10 [xxi] dvurédixos réaus Sluue xal Qaulas. Kaléoraux 8è xai Bebarorrmpx xard 
rdv véuov Etrav Ebrelôax. Thv dvhv Éevro xxrd rdv [véuor +7 médeue] Bi 
roÙ ypaupareds r%e née Aémvos +05 Nixévo[pos, rhv uèv] ele +b Bmuéauur eye, 
rhv GE [érépav] évyapdäavres. Kepéypapov Edrx 105 Ebxeièa. 
l'éyova Bebarurhe [èri] rñc vice xaruaralels nd Ebopoabvou 

15 +05 Ebppoaüvou xal Ewrnplos fc KAcoBduou abv +7 roù uloï Ebosoabvou xai r0û 
[éjyrévou KaeoBduou auveuxpearh|aet ka] Ebppocbvou auveuapear|faxvroc] soie #p0- 
[yleveæupévors nüo. Mäprupes Kalarparos Ah Toréuapyoc Aéulo]- 


L. 4. vers la fin, EYÉPOCNOY. — L. 12. ypauuxreüe, au génitif, est unique. — 
L. 16, ouveuxpéornaw est une forme nouvelle, une contamination, si l’on veut, de 
_ auveudéxnais, qu'on trouve dans les papyrus d'Oxyrrhynchos, par ex. 1276, 19; 
1638, 31. (CF. aussi Corp. Pap. Raïneri, 154, 15; Genes., 10, 6), et d'ebxpéormenx, 
forme assez fréquente (par ex. Dion. Halie., 10, 57 ; Joseph., 12, 6, 2.) 


III, 48 FOUILLES DE DELPHES 


La date de l’archontat de Augdxs Mexootwvoc a été rapportée par G. Colin, op. cit. 
p. 135, à l’une des prêtrises XXVI ou XX VIT. L’un des bouleutes de l’archontat de 
Auoxñs Duuoriovoc, de la prêtrise XX VI, porte ce nom. Le secrétaire, Aéwv Nesxévopos, 
a dû obtenir sa charge avant de devenir archonte, ce qu’il a été, d’après notre 
n° 47, dans la prêtrise XXVIT. Comme il se trouve encore, comme bouleute de 
l'archontat de OeoxA%s Oeoxdéouc, dans la prêtrise XXIX, nous devons probablement 
placer son secrétariat vers la fin de la prêtrise XX VI ou dans le début de la pré- 
trise XXVIT. Le premier des bouleutes mentionnés dans notre acte, Avoiuæyoc 
Newxévopoc, est bien connu comme secrétaire de la prêtrise XXVIT. Tout semble 
donc indiquer comme date de l’archontat de Auddxe Menooiovos la prêtrise XX VII. 
Nous y retrouvons toutes les personnes mentionnées dans notre acte. Le second 
bouleute, Edxrñc EbévBeov, y figure comme archonte et comme bouleute. Des témoins, 
les trois premiers ont été bouleutes dans la même prêtrise, et le quatrième y est 
mentionné plusieurs fois comme garant et témoin. 


Date : prêtrise XXVIT. 


3. Textes gravés sur les blocs de la cavea encore in situ 


Ces textes divers ont été classés ici d’après leur lieu de trouvaille, en 
commençant près de l’orchestra et en montant vers le haut du théâtre. Sauf pour 
une inscription, n° 51, bien gravée et d’une époque plus ancienne (prêtrise XVI), 
toutes les inscriptions sont d'époque tardi$e. La face du bloc portant notre n° 51, 
déjà mentionné, a été ornée antérieurement d’un grand B. On peut bien en conclure 
à une indication de place analogue à celles gravées sur les gradins et, peut-être, à 
celle publiée sous le n° 56. Voir aussi ce qui est proposé pour nos actes, n°5 49-50. 
Pour les noms et lettres gravés sur les gradins de la cavea et interprétés comme 
indication des places, voir nos n% 1-3. 


49. Dans le cuneus V, sur le sixième rang de gradins au-dessous du diazoma. 
Les dimensions originales de l'inscription sont impossibles à calculer. Lettres 
0m,009-0m,01. Interl. 0M,005-0m,006. E, Z, A. 

Copie de N. V. 


QU RS RAS SR RE 
’Axéliwvoc (N)ixavd|poc....] 


L. 5. AIKANA.... Le seul nom de prêtre qui se prête à une restitution est celui 
de NixavSpoc Kaniorpérou de la XXIXE® ou de la XXXIII® prêtrise. Mais la forme des 
lettres semble peu convenir pour une date aussi tardive. La raison de la place 
donnée à cette inscription pourrait être celle que nous avons supposée pour 
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notre n° 50 (voir infra) : ce serait, en même temps, une indication du propriétaire 
de la place dans le cuneus. 


Date : prêtrise XXIX ou XXXIHHE. 


50, Inv. n° 3012, Bloc de calcaire gris, trouvé et laissé in situ dans le théâtre 
(cuneus V). Haut. du bloc 0,46 ; larg. OM,82, Haut. de l'inser, 0m,31 ; larg. 
Om,59, Lettres 0M,012. Interl, 0M,066, €, C, &. 

_ Copie de N, V. 


Min CMS ET San eee NEA....dnd....A...0..1...01OI 
ALES AA A RSS EE A...A......MON..TA....nO..M... El 3[é) 
(rie élpémrour[o Axjuinc [érl) xaraoumaut, [Béfauor] 
(rlapezévre ré Dei rèv va 4 re [éroBbuevlo[s xx]- 

5 6 Be[6jauwrhp. ‘Qoxbrexs Bè exil 6 raparuyü(v xbpins Éar|- 
& avhéwv Aaula[v] de Exeudépuv obaxv démos &v ai [évurl- 
bios néauc Bluuc nai Qauiuc. [apauev(érlo 8 [Axl- 
ul Mpelue xai "Enéppo révex rdv [rüc] Qoëe ab[rüv] ypévlo]- 
v, Rotobax räv rù Éniracabuevoy à Suvarèv dvev[x]- 

10 Afrws. El 8è pu} rouéor, ÉEoualav éyérw Tpeïuos wa ["El- 
rappos Éririéov — rec Aaulav rpére & xx Déev(r]. 
Tv vav Éevro xarà rdv véuov Gtà +où ypauuaréwe 
täs rôMoc Aéwvos +05 Neixévopoc els +ù Snubaroy +eÿyoc, 
Thv DE éréplav] Ev r@ Oedrpe évyapdhavres. Xepéypagor Eb- 

15  xAéous roù EbavSpou. l'éyova Bebarorhe éri rc rouyeypau- 
uévas vs xaraatabels Ürè [lpeluou +05 Dobxx, "Exépplou] 
täc E[üx]ael[da]. Méprupes ol lepeïc +05 ‘Aréddavos NelxavB[poc. ..] 


Notre acte, comme aussi, peut-être, celui du numéro précédent, a été placé 
dans la cavea, où la pierre a été insérée dans les gradins. Nous avons probablement 
ici l’analogue de ce qui s'est passé au théâtre d'Oiniadai (Bulle, Untersuchun- 


gen an griechischen Theatern, p. 96), où des actes d’affranchissement (d'une époque 


remarquablement reculée) ont été gravés sur les gradins de la cavea pour indiquer, 
en même temps, que la place appartenait à l'affranchi. 

Le prêtre Nelxxvôpos est NelxavBpos KaXkarpérou de la prêtrise XXIX. (CE l'acte 
précédent). Le secrétaire, Aéuy Neuxévopoe, ligne 13, est mentionné, comme bouleute, 
dans notre n° 121 de cette même prêtrise. L'archonte peut bien être un autre que 
les deux déjà connus de cette prêtrise. 

Date : prêtrise XXIX. 


51. Inv. n° 5658. — Bloc d'assise trouvé et encore in situ dans la cavea, cuneus V. 


Haut. du bloc 0m,63 ; larg. 1,13. Deux textes. Avant la gravure des textes, il y 
avait sur la face un grand B gravé de la ligne 6 à la ligne 17. Haut. de l'inser. 0,41 ; 


larg. OM,85. Lettres 0M,012. Interl. 0M,005. E, Z, A. 


Il, 
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Copie de N. V. 
Publié par N. Valmin, BCH, LX, 1936, p. 118-120, n. 1 ; cf. Daux, cbid., 


p. 447 n° 3 et p. 448. 


10 


15 


20 


["Ap}yovroc l[olp[yiAlou, unvès "Ev[ôlu[oxlot{rlponiou, BouAeuévr| «v] 

Zworprov rod Atovu[otolu, Ebxaeida où ‘HpaxAeidx, Ewrbhou roù 

['HpdxJovoc, érédoro Iloïvriuidac Meno(c)lwvos rütr ’Aréhov +ü&t [ubion, 

ouvevapeoreobouc xal (rüc) uarodc [Zletiualc] xat rüc &Benpäc [abroÿ] 

Edrehéac, cœuara àvdpeix fév], olc èvéuara Nixoufônc, ’Avriov, Diauv, [yuvarxeiæ] 

[SE], «lc dvéuura ’Apootaia, "Ovaat[plopov, Modouc, Edppoobva, Edruylc, ruuäc ëv Evi &oyu- 

plou uväv toitxovru, ka Tav riuav dnéye rüouv. Bebaroripecs xauTa Trobc véuouc räc xéLoc 

Atovôotoc ’AortoËévou K(xp)r(e)etavéc, [D ]iuoriwv Atoxéoc. Tlapauervérocuv Së Nixoundnc, 

lAviriov, Diov, Modaic, E[dppooblva, Edruyis Iloïvriuiôx Menociovoc xai Zuriuæ 
Ionciru, Éwc 

xa Cowvrt, notodvres rüv [rù élniracoéuevov. Ei SÈ 1 notéwvrt, xu(pt)x Éorw Zuriux 

[xlat Ionvruidac énvriuéovres &c Sobnoic. ’Enei è xd [71] repi Ewriuav yévn[rlar évüport- 

vov à rept Ilonvriuidav, où rpoyeypau(u)évo. rapauervéroonv Edrekeix, Buyarpt Euriuac, 

rotobvrec rù énirucabpevov, xaÜdc Ünrepéve yéypurta, Éxrè[c] Mobaroc. Modouc dÈ <e> 


ëhev- 

Oépx ÉoTta ka dronchuuéva rüc rapauoväc, xaÜüc Ürepave Yyéypartar. "Ovasipopov DE 
xai ’A- 

peodroia hebBepat Écroouv xai dvéparro., érorpéyovour & xx Déwvrt «ai rotobout 6 xa 
z Bérowvr. 

Ei 56 +1 &v[0]pw[xl]ivèv yévorro nept Edreñclav rod rod ueraA(A)déat Zoriuav, [&]rodérwcav 
où rpoyeypalu]- 

uévor toïc xAxpovéuouc rois Edrenéuc dpyuplou uväc rpeïc Éxaxotoc rade Ürepévo Yé- 


yoarrat, xali &[njonekvuévol: Élorwouv. [Eli Sè Nexxoufônc à ’Avriov à Dhov Zoriuac 
ueran(n)aËdouc 

Dénorouv ékeblepor eluev xx uh rupaluéverv) Edrercix, 6 Déiwv a[dlrüv à[rJorecérw 
Eùrehéx äpyupiou 

uväc tpeïc. ‘Qoubroc DE xai Edruylc énorerotro dpyvpiou uväc Sbo ua ëxeb[0e]por Écrocxv. 
Ei (dé) rx 

épérrouro ëni xuraSouAiou&, ol te Bebawrmosc Bebuiouc raupeyéroonv r@ Deür rc dvèc 
xai où &ro- 

Séôpevot. ‘Ouolws DE xl 6 raparuydv xbproc Éorw ouéwv nr” éneulleplx dCauroc dv ai avu- 
rédimos räcuc Ôi- 

nas nat Cauiuc. Méprupor of re ispeïc rod "Anéwvoc Aattdac xal Nixéorparoc. ’Idüra 
’Aupbvrac [écwvos, 


… Eüxaeldac, Meyéprac, Ilorvruwuidas. 


est 


Les lignes 1-3 et 5-7 commencent plus à gauche que les autres. 
L. 3. MEAIZIQNOZ. — I, 4. KAIMATPOZ. — 1. 6. Le premier A d’’Agpotoiz 
en surcharge. — L. 8. KPATIANOZ. — L,. 10. KYA. — L.. 12. NPOTETPAMENOI. 


— L. 16. METAAAZAI. — L. 18. METAAAZAZAZ. — L.. 19. MNAPAIEIMEN ; O, avant 
OEAQN, est en surcharge. — L. 20. EAEYPOI ; (à la fin) ENIZ. 
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L. 1. — Le nom de l’archonte peut être considéré comme certain par le fait que 
les mêmes noms de bouleutes, parfois dans un autre ordre, sont donnés pour 
l’archontat de l'épydos ‘Avrwglhou (notre n° 113 et l'acte publié par P. de La Coste- 
Messelière, BCH, XLIX, 1925, p. 97 sq.) Le nom de fée, que j'avais cru 
d’abord distinguer et qui, d'après ma copie provisoire, avait été donné par G. Daux, 
doit disparaître comme l'a reconnu celui-ci; ef, BCH, LXXVII, 1933, p. 75 avec 
la rectification, p. 544 et LX, 1936, p. 448. 
= Notre acte, comme aussi celui du n° 113, nous donne pour la première fois les 
deux noms des prêtres. C'est la prêtrise XVI. M. de La Coste-Messelière, loc. cit., 
avait proposé la prêtrise XVIII, parce que les noms des prêtres, dans l'acte 
publié par lui ([Nixéorpæros, Autd]Bxc), étaient mutilés et n'avaient pu être correc- 
tement complétés. Cette date a été corrigée par G. Daux, BCH, LVIL, 1933, p. 544. 
Le grand B gravé sur le bloc avant notre acte est probablement une indication 
de place, comme nous en connaissons déjà d'autres exemples dans la cavea. La 
même lettre se trouve parmi les autres qu'on lit dans notre n° 1, lignes 12 et 14. 
Date : prêtrise XVI. 


52. Au-dessous du précédent. Haut. de l'inser. 0,20 ; larg. 1,06. Lettres 
0m,015. Interl. 0M,06. €, C, @. 
Copie de N. V. 


Awpobéou roû Kpuroïdou, unvès "Evêvanorrponlou, Bouneuévrwv Krf———quvos +00 Eurf- 
po, l'Eræyé}- 

ou +05 Aéwvos, éri roïade éméôero EPOT PAAPOTAZ äreheilepos mr belepla +@ "Anba- 
Dam +5} 

- Tudle aûua (yuvarmetov) olxoyevés, &: Évoux ['Aleleloëolx, reäs dpyuplou pvav sûr, 
tal rèv raudv éréye rüoxv, [ds é]- 

nloreuoe ré Det rèv hvav 6 re éroBbuevos xal 6 Bebauurhe, de’ dre Exeblepor ler rù rpo- 
verpaupé(vor aûa)- 

5 à al dvéparrov nd névrov rdv éravra ypévov unôevi unôèv roléxovez mar unôévz rpé- 
Roy. (EL) 86 rs épémrulro ro}- 

D npoyeypauuévou aœuaroc èni xaraBouMaout, Bébarov rapeyévre +@ Oed rèv dvèv 6 + 
änobôuevos [uai à] 

Bebarurhp. Ouolos Sè xal 6 raparuydv x[üpiloc Écre qukbuv +à rocoyeypauuéver aûua dé 
éhenépar, àGäuuoc &v [xt à}- 

vurédinos réauc Sixuc ai Vauias. Kadéaraxx Bè xx Bebarrfpx uarà rodc vépous +üc mésoc 
Eïryièn. 

Tibepor rèv &vav kart rdv vépov, rèv uèv év rd lepèv +05 "AnéAlaves é[vylapéänc, [rèv] 
Sè [ele] 

10 +à räc néMoc ypauuara Giè Toù ypauuatéos Auouudyou +05 Newxévopos. Méprupes of +e 
| lefpeïs +00 ‘Améduv)- 
06 Aduwv Tloreudpyou, Atovbaroc *AcroËévou, Kaiarparos Kauarpérou, Nixaväoos { Ka |- 
Motphrou. .... 0.... "Apyekdou, Aäuuvoc. Xelo EbruyiBou +05 Exparéyou. l'éyovz «vx > 
Beb{ aus rie 

ri re npoyeypauglévine àvie xata[ora Beic. 
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*Apyovroc, en tête de l’acte, a été omis par le graveur. Les lignes 8-12 sont en 
retrait. — L. 1, vers la fin. Le nom du second bouleute a été restitué d’après le 
nom d’un bouleute, Aéwv ’Exxyédov, probablement le père de notre bouleute, connu 
dans l’archontat de Avoiuayos Nerxdvopoc. — 1. 3. yuvarxeïov a été omis par le graveur. 
— [,. 11. Le M de Tokeuäpyou est en surcharge. -— [.. 12. Dans ’Apyekgou, AOY est 
en surcharge. 

L'archontat de Awp60eoc Kpiroïgou apparaît iei et n° 57 pour la première fois. 
Le nom du secrétaire indique que nous devons attribuer cet archontat au commen- 
cement de la prêtrise. Le nom du dernier témoin a probablement été oublié par le 
graveur. Le patronymique admet sans doute la restitution de Técwy connu comme 
archonte de cette même prêtrise. 


Date : prêtrise XXVIL. 


53. Bloc de soutènement dans le diazoma. Haut. de la pierre 0,56 ; larg. 1,75. 
Haut. de l’inser. 0M,255 ; larg. 1M,73. Pierre percée de beaucoup de trous. Écri- 
ture irrégulière et négligée. Lettres 0M,012. Interl. 0M,009-0m,01. €, C, @. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 111-112, n. 99. 


"Apyovroc KaAiotpérou roù NetxévIoov, unvèc ’AuxXiou, Boureuévrwv Iloïuremuidx ro 
Aaltädx, Aauélvo[ue roù Axju[élvouc. Xerpéypagov 

D{ijhwvos +05 Edriyou ürèp Arovbarov Arovugiou xai rav [yulvaixx adrod *Apioté, rapévrac 
xal neke[Ü]ovrac Ürèp aût[odc] yp[dbor, mel ylptuuara oùx Hô[eclav. 

’Exi roïode &x[é]8ovro Auovbouoc xai "Apart, ouveuap[ec|réovroc 4x +où vioù abr@v Ebppo- 
obvou, r@ ’Arénov rà Iluble x” Eneudep[ix oûux yuvlax[etlov xopdozov, & ëvoux 
’Ovacipopov, remuüc dpyuplou uväv touGv, koi rav reliluav àné[ylovrt räouv, [xx]0c Exio- 
reuce té De rüv vav Ovasipopov, ëp’ bre E[Aeubép |x eluev xal évéparroc drd rav- 

5 rov rèv révra Biov. Kafeoréxurt (Dè) nai Bebarwrpx xx[rà] robc véuouc räc xéA[L]oc Auat- 
uayov Nerxévopoc. Tlapauervéro DÈ "Ovacipopov Arovuoiw xai ’Aptor@ 

rävra Tov Tüc Coc 

adT@V ypévov, rouobox Tù éniracoouevov räv rù Ju[vlardv dvevxinrolc. El Së un rotéos, 
ë[Éolvoiav ëyérew Alrolvbotlocs lui *Apliloré éniremuéovrec +pôre, & xx Dénovrz. 

Aéro JÈ "Ovucipopov <Arovuo > 

Edppoobve, r& vié abrüv, raudiov tv rouüv n Jervépia ÉxuTy, Étepov DÈ raudlov ëv ré 
rc [raplauovñs ypéve. MA éÉéoro adrÿ Opéba: &E a(d)rñe xara undéve 

rpénov. Tiféuela rhv Gvnv xara ro[v] véuov Six ro[5 yJpauuaréec “Epuoyévous roù Arovu- 
otou elc rù Onuéatov Tic rohew|c rlebyoc, rhv DÈ Erépuv xard rdv (v)éuov 

els rù iepdv roù *AmédAwvoc évyapaéavrec. Xeupéypapoy Ebppoabvou rod Atovuatou. Euveux- 
- peorà Th ov[f] rh xd Tüv yovéwv uou [xluraxyeypau- 

10 pévn xai vois èv «dr rüo. Xerp6ypapov Avormudyou ro Nesxtvopoc. T'éyova Bebauwrhe ërt 
rc Tooyeypauuévne &vnc xaraoralels dd Ai- 

ovuolou nai Tüc yuvaixdc abrod ’Aptorobc, auveuapeotobvroc abroïc xai roù vioù Ebppocbvou. 
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xrot, ol lepeïe +00 "Anréiuvos Mexuaclur AlatléBx NeiravBgos Kadarrpäron, 
Kalarparoc Kaduarpérou, Aéuuss Mode végyon, 
Atuy Nerrévopos. 


L. 1. Dans “Apyovros, le N est en surcharge. Le nom du second bouleute est 
incertain, Seules les dernières lettres NOYC sont sûres. — L, 5 (au début), 4€ 
manque ; -— (à la fin) le C de +% est en surcharge. — L. 6 (à la fin) le mot Avwrote 

- paraît avoir été commencé par erreur, au lieu d'Ebgpoabws. —- L. 7. EZATHC. —- 
—  L. 8. HOMON pour NOMON. Les lignes 12-14 ont été symétriquement rangées 
par rapport au milieu de l'inscription. 

Date : prêtrise XXIX. 


54. Sur un bloc à gauche du précédent. Haut. de l'inser, 0,09 ; larg. 0,62. 
Lettres 0M,012. Interl. 0M,009, €, C, &. 
Copie de N, V. 


cle rà Bnubaux r%e réMos ypéu(u)arz. Xelp Aéwvos +05 Se[vo}- 
péavrou. l'éyovx Bebarurhe xuraoralels brè lola luxaetrou 
xd "An... ovéa ëri rc npoyeypau(uéves Gväc. Méprupes ol 
lepeïs +00 ‘Anréwvos NelxxvBpoc Kawerpérou 

5 nai Memacluv Audôx val Avaluæyos Nerxévopoe. 


L. 1. FPAMATA. — |. 3. NPOTETPAMENAC. 
Du commencement de l'acte, toute trace a disparu. Peut-être une statue avait- 


elle été placée sur une base au-dessus du bloc : l'acte aurait commencé sur la base. 
Date : prêtrise XXIX. 


55, Au-dessous du précédent sur la troisième assise, Haut. de l'inser, Om,33 : 
larg. 1M,28, Lettres 0M,011-0m,012, Interl. 0M,006, E et €, 3 et C. 
Copie de N, V. 


56. Dans le milieu du diazoma, sur la troisième assise et gravé verticalement 
de haut en bas. Lettres Om,09, 
Copie de N. V. 
CENTS, 


Par la forme et la disposition, les lettres rappellent celles des gradins de la 
cavea. Si on les compare avec les inscriptions gravées sur les stèles de bornage, qui 


III, 54 = FOUILLES DE DELPHES 


portent souvent des indications gravées verticalement, on pourrait voir ici un 
autre exemple d'indication de place, assez aisément lisible pour celui qui venait 
d'Ouest. Nous avons peut-être le début d’un nom propre (Etxvoviwv ?). 


57. Inv. n° 5659. — Bloc d’assise du petit escalier qui se trouve en haut de la 
partie Ouest du diazoma. Haut. du bloc 0,46 ; larg. 1,58. Haut. de l’inser. 
0m,26 ; larg. 0M,93. Lettres 0M,013. Interl. 0M,007. €, C, W. 

Copie de N. V. 


l'Apxolvroc Awpoléou [+05 Kerroïdou, u]nvèe "EvSvonoirpori[ou, BJoux[euévrv] 
[Krflowvos roù Ewripou, [’Erayd@ou roù AJéwvoc, ènt roïoëe ärédoro Neix[éuc] Nexév- 
Spov, auvevapestéov| toc — Martelage — }r6 *AréMow +& Tlubio 
rdv lolav Operrav ['Elrixrnoluv, ruuäc] &pyuplou uväv rouGv, xai av riuèv àréyw 
5  näouv, ni roïode Gore ëkeu|Dépav eiluev (xal) dvéparrov rdv éruvra yp6vov, wnBevi 
undèv robfxououv, rapauel[vla[ou]v [révrle rdv rüc Coäc yp6voy, 1h érorpéyouax|v] 
wire vuxrdc pire duépuc. Ei Dé rie ëpérrouro ri xaradouAou&, Bébatov rape- 
Xévro r@ De rav Gvèv & re érodouéva nat 6 Pebarwrnp. ‘Ouolwc SE xl 6 raparu- 
Av xbp1oc Éoro ou[Aléwy xut dparpobuevos "Erixrnauv èr” Ekeubepia &téutoc dv xat évuréBt- 
10 xoc néouc Oiuuc xai Cauiuc. Opebéreo D "E[rixrhnoic Netxéax r% Ouyarépr uou Bpépn Sbo 
diern. Tiôêue- 
0 ray évav xuTra bas vôuov, Täv uèv ëv <èv> rù lepèv roÙ *ArédAwvoc évyapd£avrec, tav Dè 
ëv rà dau- 
boix (Trüc) nékeoc- ypduuara. Kaéoraxx DÈ noi Bebauwrpx xara rod véuouc Täc réAOS 
Ioéuapyov Aduowvoc. Méprupec oi iepeïc rod Aréwvocs Aduwy IToreuépyov, 
Auovôotoc *AotoËévou, xx roneïrar NelxavIpoc Kaïorptrou, Kaiorouroc Kaaat- 
15  otptrov, ’AotéËevoc Atovuotou. 


L. 1-2. Les restitutions ont été faites d’après notre n° 52. — [.. 3. Le milieu 
de la ligne a été martelé, de sorte que le nom du ouvevapeoräv a disparu pour quelque 
raison. — L. 5. xx manque après eluev. — L. 12 (au début) xx manque sur la 
pierre. 

C’est l’archontat de notre n° 52. Nous reconnaissons de cet acte aussi deux des 
. témoins. L’expression rocïru, au lieu d’ihüru, est rare dans les actes d’affran- 
chissement. 

Date : prêtrise XX VII. 


58. Inv. n° 5660. — Bloc d’assise dans la partie la plus élevée du théâtre. 
Haut. du bloc 0M,45 ; larg. 2M,20. Haut. de l’inser. 0M,29 ; larg. 1,60. Lettres 
0m,016-0m,018. Interl. 0m,005-0",008. E, 3, Q. 
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[’Apyovroc Axluévouc roù E[roluréæyou [yévlw [0 Axlu[évouc, unvès........ Jov, BouAe[vév- 
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Zéyrx roù EblxAeläa, Aéwvos +05 Nixévopos, rl rolale énéBer[o Auowala Aulas, 
curua|se|halas 
ai rä]c Ouyarpld]e abrûc "Ens.e..e.c [xjai +00 [ulo]5 Nil... .ên" élieu(Oeplz] <voyou> +$ 
"Arb{ho he + Fhieg 
(awlufarla 800, [ot] évéularx Duxé[ple mal Adyh, ruc [éphyuplou uväv 8(E], val èv 
rdv énéye râcav, xaf- 
As Injlemmonr Pavxépn nai Abry(h ré Dec sv dvév, be" dyre Eneliel pat elluer val évépanro 
éd révrrulv 
et nélvr(a ylpévoy une unôèv rodfxouaur xard unôév{x rpérolv. Befauorhe nat robe 
véuouc +üc rb[uoc 
Ebhañce Ebévôpou. [lapaulevérolanr 8è lauxé[ox] val Adyh Auwlulola mévex rm süc 
Luäs aber ppt, 
[rlouodax +b énuraaaépevolv nv dvevaiflruc. El 8è un roéoionv [unlôt rdapyéoionr, 
…  Wnuolav lyére Asovvoia 
… Lérumuéjouox PAfuxlé{ox nai] Adyh [roélre [à x 0Jéèn. Tlapaornaér{e] 8[é..... en <HENI 
- [raiç énobouévue] 
: 1: 201 4 NAN PURE RER R BL NM ne lokesoess l'ndoil CARE 
[ôc ri maradou}uoud, Bébarov n{apJeyéres 56 0eôÿ [sv dv # re drodoqubm xal à Bebauvrg. 
"Ouolos 8 x{al éjrx- 
[earuydv xbp]ioc Éarw auhéciv Hal dpaipebuevos Dauxépar al A[by]v ele beutieplar ééquoc 
dre nai we 
néd[uxos rléaus Blunc val Cauluc. Tideuar rhv dvv xard rbv véuos, chv pèv Le +b lepèv 
+05 "Arér- 
[huvlos [évlyæpééavres, [rhv 86] ele rà Enuéaux +%e médeoc ypéuuarx Bà +00 ypaparécs 
[{oeép]ylou +0û 
15 Adulw[vole. Epie Mes Jiw{vos +05] Aaurtôx. Méprupes of re lepeïs +00 "AréAuvos Arovbene 
*AcroEbwos, Méga [ee] 
dpyos, xal lärürru 
Océéevos [Dau}r@[à]- 
ou, KAéxvBpos Di- 
Aovos, "A[vr{ryélmle] 
20 *Aexla. 


Sous cet acte, il y en a eu un autre maintenant martelé mais dont le graveur 
a évité quelques lettres qui subsistaient, p. ex. ligne 3: NOXOY, et ligne 9: 
HENI.....raic dmoSouévac ..NEN.... Le vide laissé dans la première partie de la 


ligne 10 est-il dû à ce martelage mal fait ou à un autre martelage postérieur ? 
C'est ce qu'il est impossible de dire maintenant, mais les deux mots : Tlapaormetr{es] 
ô[t), laissés à la fin de la ligne 9, pourraient témoigner d’une disposition faite dans 
l'acte et plus tard supprimée. Cette expression d'ailleurs est nouvelle dans les 
actes d’affranchissement. 

Notre acte est important parce qu'il nous fournit pour la première fois les noms 


des prêtres de l'archontat de Aauévne Zrpxréyou yévp 8è Axpévous. C'est la prêtrise 
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XXVIT, comme l'avait supposé déjà G. Colin, BCH, XXII, 1898, p. 97. Les noms 
des bouleutes, restitués ici pour la plus grande partie, sont assurés par notre acte 
n° 30. Le nom du secrétaire, ligne 14 sq., attesté déjà par l’initiale, se rencontre ici 
pour la première fois dans la prêtrise XX VIT. Il était connu comme secrétaire dans 
la prêtrise suivante. Ce fait donne la possibilité de supposer que l’archontat de 
Aauévns Erpuréyou y6ve BÈ Aauévouc appartient à la fin de la prêtrise. La restitution 
du commencement de la ligne 15 : [Xep Menoocliw[vos ro5] Autédx, peut être 
appuyée par les deux lettres conservées : 1Q, qui ne peuvent guère être autres 
en connexion avec le patronymique Axuédx. Des noms des autres témoins, le pre- 
mier, dont le patronymique est ici fortement restitué, est bien connu par les 
prêtrises XX VIT (notre n° 6), XXVIIT (n° 33), XXI (n° 123), et XX XII (n° 131). 
Les autres témoins sont également mentionnés sous les archontats de notre prêtrise 
comme aussi sous ceux des prêtrises suivantes : KAéævSpos Dlwvos a été bouleute 
pendant l’archontat de Avoiuaæyoc Nerxévopoc, de la prêtrise XX VII, ’Avrwyévne ’Apyia 
est mentionné plusieurs fois, entre autres comme archonte de la prêtrise XXIX 
ou XX XIIT (de NeixavSpos Kauorpärou), et, comme bouleute, de l’archontat d'Edxñe 
EÿévSpov, de notre prêtrise. Un autre archonte du même nom est connu par FD, 
ITT : 2, p. 68, pendant les prêtrises XXI et XXII. Un ’Apyiac ’Avriyéveos, sans doute 
son père, est mentionné dans notre acte n° 19, de la prêtrise XXVI. Nous avons 
donc le stemma suivant : 


’Avriyévnc ’Apyix —— prêtrises XXI-XXII, 

’Apylas ’Avrryéveos — prêtrise XXVI, 

’Avruyévnc ’Apyix — prêtrisés XX VIT (la fin)-XXIX 
(plus probable que XXXITIT). 


Enfin, Antigénès IT a été bouleute sous l’archontat d’'Eùxñc EbévBoov de notre 
prêtrise. Celui-ci est mentionné (la restitution de son nom peut être considérée 
comme entièrement certaine) dans notre acte, ligne 7, comme garant. À en juger 


par la succession probable entre les charges, il a été archonte avant notre ’Avrryévne 
’Apyxla. 
Date : prêtrise XX VIT. 


4. Bases de statue et blocs d’assises des parodoi 


Pour être complète, la publication des inscriptions trouvées dans les parodoi 
doit commencer par les inscriptions des deux bases de dimensions considérables 
qui se trouvent dans la parodos Ouest. Toutes deux ont été découvertes là pendant 
les fouilles et leur place originale doit être cherchée là ou non loin de là. Elles 
ont été publiées déjà ; nous en donnons seulement les textes. 

Pour les inscriptions gravées sur les murs des parodoi, on suit l’ordre 
topographique, en commençant par la parodos Ouest, par les blocs inscrits qui se 
trouvent le plus près de l’orchestra et le plus en bas et en continuant vers l'Ouest 
et vers le haut. Dans la parodos Est, nous commençons également près de l’orches- 
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tra et continuons d'en bas vers le haut et vers l'Est. En comptant les assises, seules 
celles de poros rougeâtre ont été inscrites, qui se trouvent sur le socle de calcaire 


gris. 


59. Inv. n° 2638 À. — Base de calcaire gris-bleu brisée en trois morceaux, 
trouvée le 19 juin 1895 devant le mur Sud du théâtre, où elle se trouve ercore. 
Long. 1,625 ; larg. 0M,785 ; haut. 0M,195. L'inser. se trouve à 0®,055 du bord 
supérieur, à 0M,135 de l’inférieur, Haut, de l'inser, 0M,10 ; larg. 0,54, La partie 
droite supérieure a été endommagée de sorte que la fin de la première ligne manque. 
Lettres 0M,05. Interl. 0m,03, 

Publié par Homolle, Mon. Piot, IV, 1897, p. 173 ; par Pomtow, Sits.-Ber. der 
Münchener Akademie, 1907, pp. 319 ssq., et par F. Courby, FD, 1, 235 sq. 

Loréèas (O)eoxt|ebs) 
énoleae. 


Les lettres soulignées, lues par les premiers éditeurs, ont maintenant disparu. 


Inv. n° 2735. — Base colossale de calcaire gris de Saint-Élie, trouvée et encore 
in situ au coin Sud-Ouest de l’orchestra. Cinq textes. 
Publiés par Bourguet, ÆD, IT : 1, pp. 80 ssq. 


60. Face frontale, dans la bordure supérieure gauche. Haut. de l'inser. 0,049 ; 
larg. 0M,65. Lettres 0M,022. Interl. 0m,005. Belle gravure. E, Z, (. 
Publié par Bourguet, op. cit., p. 80. 
Kviäior rüt "Aréklww 
dnd rou rokeulwv Bexérav. 


61. Face Est. Lettres 0m,025-0m,035. Écriture assez mal gravée. Les lettres 
ont été gravées sur les premières lignes de l'acte suivant. 
Publié par Bourguet, op. cit., p. 83. C, Q. 


l'Apyile Jépou réree. 
La restitution proposée par Bourguet est appuyée par les autres indications de 


place gravées sur les gradins de la cavea. 
Date : premier siècle de notre ère (Bourguet). 


62. Même face et immédiatement au-dessous du précédent. Les premières 
lignes ont été effacées pour faire place à l'indication précédente. E, Z, € et C, W. 
Publié par Bourguet, op. cit., p. 83. 


ANS UT ER TRS TL IT RUN Le = nu «a OR ste 
SRE dE Eee a IAI.O.....1A Melaholallov Axté[Bx 
NET EE ] Meuoslwvos. ......... +(@] "An(éAon +($] Nude [oüux yuvaueior, & vou 
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rapäc doyulpiou uväv rpu@v, mal rèv reuuèv dréyouey rüouv ëri rù ...WXZTPATOZ... 
[énevbépav 
clue]v al dvéparrov érd névrov rdv névra Blov. [Bebarwrhp xurà rdv véluov rüc réMolc] 
EdxAñs EbdvSpou. Et dé rie épérrorro Nnpnidoc ëni xaradouatout, Bébutov rapeyévre 
[rev &vlav of re énoSéuevor xai 6 (Be)6auwre. ‘Ouolwc BE ai 6 raparuydv xbptoc crew 


ouhEY 

<WN> Nrpnida autos &v ua &vurédinoc réouc Dixuc xai Cauiuc. Tlupauewére SÈ Nnpnic 
male] NA.. 

NA rdv rüc oc yp6vov. Tav &vav rnp@.... TONNE...OTA... [rhv uèv eic rù lelpèv rod 

’Aré[ A lovoc 


[rhv è sic] rù Snuéofrov redy Jos. Eypé[oün] Giù roù ypau(u)arémc Iorvriuida roù Autddx. 


63. Face Sud, moitié gauche de la face. 
Publié par G. Colin, op. cit., p. 139 sq., n. 121 ; Bourguet, op. cit., p. 82. 
[Aplyovroc If[oAlureutôx +05 Aau(&)dæ, [un{vlèc ‘Ho[a]xaño[u], Boureuévruv OeoËé- 
[vlou +[0]5 Daarronou, EbxAéouc rod EbdvBpou, äréBoro l'anarna.......... 
[oluvevapeareobonc «at rüc Ouyarpèc adric Tiudc, ré AréAiww rüt Ilu- 
[O]icr èn” Éneubepix ooux LS & bvoux ’Ovaotpopov, ruuüc dpyuplou uvüv tévrE, ai 
rav Tiudv dnéyer rüouv, Èp’ dre 
Eneutépav eluev "Ovasipopoy xal évéparrov dr révrov rèv névra jpévov. Bebarwrhe aura 
rodc véuouc räc xékoc Mento- 
[otlwv Aoudda. Ei SE rie ëpérrouro AT ëri xaradouauou@, PéGarov rapeyéto TL 
De rav Gvav & re érodoué- 
va xai 6 Bebauwrhp. ‘Ouolwc DE xai 6 raparuyov xbproc ÉcTw ouhéwv "Ovacipopov els Eheu- 
Beplav, dGautoc dv xai &vu- 
réduxoc néo(ac) Jiuuc nai Caulus. Xelp Meaciwvoc rod Aoidda. l'éyova Bebarwrhe ri rüc 
mpoyeypauuévas bvac xaruoraelc 
drd l'aharhuc. Maprupec Aauwy Ioreudpyou, MnvéGwpos Mépxov, "Aywy "Ayovoc. 


Date : prêtrise XXVIT. 


64. Même face, à droite du précédent. 
Publié par Bourguet, op. cit., p. 82 sq. 
“Apyovroc Tlonvremuiôx +05 Au[1ädx, urvèc *Au]- 
aMov, Bourevévrov OeoËévou +05 Dilarrwrov, Ebxréoc] 
roù EddvSpou, ènt roïode &méôoro Aote... [ouurupévroc a]- 


r& ppovrioroù AOPOAE..... [oüuax ävôpetov, & ëvoux *O]- 
Siret vnoäc, teuuûc dpyuplou Seuvap[iov..... Hal rav Tet]- 
uv dnéyer räc[av, xafc Erioreuce r@ Oeg rav Gvav|, 
ëp’ dre ëAeb0e[pov] elu[ev xai dvéparroy éd révrov....... ] 
NnO.,, OEes [Tapaueivére SÈ "Ovnoüc...... rdv Täc] 
Coüc xpôvo[v........... Lis Ne Al Etes Lars &£ou]- 
10  okuv épétlo...... 


si Dâte : prêtrise XXVII. 
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65. Parodos Ouest, troisième assise comptée d'en bas, second bloc compté de 
l'orchestra. Haut, du bloc 0m,38 ; larg. 1,40. L'inscription commence à 0,55 
de la bordure gauche. Haut. de l'inser, 0,23 ; larg. 0M,57. Toute la partie droite 
de l'acte manque, Gravure nette, Lettres 0®,011-0m,012, Interl. 0®,004-0%,006. 
E, Z, O. 


Copie de N. V. 
Ts PORN NL renard lancia tres eve hr) 
Mardôa, [ri rlo[taëe éné8lor(o...,.... aûua yuvarxeior, & broua Zuworérpa <b yémc] 


Zôpav, ruuäle dpyuplou uväv..... vai rév riudv éréye. räoxv, xabèss Ériares]- 
at Zwarrétpla r@ Oed rèv dvév, ép’ dre Eeuliépuy eluev al évéparro] 
5 dnd révrov +{dv révrx Blov rowobauv 6 a Déan]. 


Bebausrhp tar [robs véuouc +üc néduos ........ EL 86 +1 épénrouro] 
Locrrérpuc tri x[araBouaaut, Bébarov] PA 
ot re éroBbuevols xl 6 Bebaurhe] 


rapepéruanv rl@ De rav dvév. ‘Oloxbroc 5è ai] 
10 ol raparuyyäv{ovres xbpror Ébvroauv auAléov(res Euwarrérpav Eneuhéoxv] 
obaav. Mépruples of re lelpeïs roù "AxéAAlwvos ......... 
'Akrelat]ôlac, al ol Apylovres N........ Œ sue 
PR ON nl Mia . 


L. 2, Le patronymique conservé du dernier bouleute apparaît dans trois prêtri- 
ses, IX, XIT bis et XV. Si la restitution, ligne 12, est juste, nous pourrions suppléer 
le nom : Tlérpwv ‘laréBx. La première lettre conservée du premier nom des épyorres, 
qui sont probablement les bouleutes, est un N, ce qui pourrait venir à l'appui de 
cette hypothèse. Mais ce peut être aussi le nom du bouleute. 

L. 12. Le nom d'['Akra{olôxc) est connu comme nom d'un néocore (nos actes 
n°8 70, 77, 84, 85, 92) daté des prêtrises IX-XII (ef. Daux, op. cit., p. 186). 

Date hypothétique : prêtrises IX à XII. 


66. Quatrième assise, second bloc. Haut. de l’inser. 0m,25 ; larg. 0m,54. Ecriture 
assez régulière mais par endroits endommagée. Lettres 0®,011. Interl. 0®,005- 
Om,007. E, x, A. 
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“Apyovroc NixoBduou, unvès *AuaAlou, Bouhevévruv riv Beu- 

tépav ÉEéunvov Nuxxpérou +05 "Avr[iyé]peos, AuoBdpou +05 "Apyw- 
vo, ypauuaredovros SÈ Bouxäe Tuuoxpéreos roù KaeiBéuou, à- 

ri roïaëe éréôoro Aualus Auolx xal Elalèe) K[&}huvos, auveuBoxé- 

5 ovros xal r05 ulo5 abrüv Alula{lx], 56 "Aréum +$ Tluôle cûux yu- 
vatxeïov [xo]plät[ov, &: 8]voux [EGvoi[æ), rè yévoc évBoyevr, nue dpyupt 
ou uväv 300, xal rèv riudv Éyer räouv, ka érloreuce Elvoux + Geûx 
rèv Gvév, &p" dre Eeudépar cluev xx dvéparrov nd mévruv rèv mév- 
ta Blov. Bebaurrhe xxrà robc vépous ris réMO Aauoxpérne Kadiyé- 
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10 veoc. Ei 3€ ric Épérrouro ni xaradouauou& Edvoluc, BéGaroy rape- 
LÉTo Tav vav of re érodôuevor al 6 Bebarwrhp. ‘Ouoiws DE nai où rapa- 
ruyyävovrec xbprot ébvrwoav (ouA)éovres Eülvoliuv dc Eneudépay oÿ- 
ouv &bauuor ébvrec aa &vurédinot néouc Jlxuc wa Cauiac. Mäprupor 
Karyévns Aauoxpareoc, Baëbroc Aaidda, "Apyov Kaxpdreoc * 

45 idiotar *Avriyovoc ’Avriudyou, ’Exivixoc Kaxéoc. 


L. 3. La pierre donne clairement KAEIAAMOY 

L. 4. EIZAIZ. -— |. 12. EONTOXANEONTEZ. 

Notre acte donne pour la première fois les noms des bouleutes du second semestre 
de l’archontat de NixéBauoc. Deux d’entre eux sont connus. Aw6Bopoc "Apywvos avait 
été archonte dans la prêtrise XI, et Tiuoxpérnc Kaeuéuov est probablement identique 
au Tyoxp&rne qui fut archonte dans la prêtrise X. Pour la forme Kaetdauoc, variation 
pour le plus commun Kÿeéôauoc, voir W. Schulze, Quaestiones epicae, 41, 3. CF. aussi 
KaciSwpoc, nos n°5 129 et 135. 

Date : prêtrise XII, 1. 


67. Immédiatement à droite du précédent. Haut. de linser. 0M,23 ; larg. 0,55, 
Martelée dans la plus grande partie. Lettres 0M,009-0m,01. Interl. 0M,005. E, x. 
Copie de N. V. 


Ness te N......OY..Ef......... BouAjevévrov tav........ 
D'NELIMNEEi ie 

Qi ME 

Riel 

Hier 

Lssiete 
LR 

Kalkotpat|oc...... F} 05 RIRE 


68. Cinquième assise, premier bloc. Haut. du bloc 0M,35 ; larg. 2M,04. Haut. 
de l’inscr. 0M,25 ; larg. 0M,67. Toute la partie du milieu et la plus grande partie 
de la droite manquent. Lettres 0M,01. Interl. 0M,006. E, Z, Q. 
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"Afoxovras.. lus ee ER I N R BouAevév]- 

av O1: ce Le RÉSAARER RNE ANE LA TANT riuäc àpyvptou] 
uväv mévre, [xaxi av ruuav aréyovru räouv, xx cc] 

ériorevouv T@ Be Trav vavl......................... ] 


5 xat érotpéy[ovra olc xx En. ..................... ] 
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EL 86 +16 épérrou[ro Ebauépou éri araBoumaut, Bélarus napeyéru <@ Ge sèv dre ol 
+ éno}- 
Sbuevor Apou(oxAeldas mal. ..,....,....,...,.,,.,,....., ] 
MONT... ‘Opolxs 8[t xal 4 naparuyü xbguos Éaru quiéur Eliuegor behiegen] 
bvr—«, dfauros (y [ua évuréBinos néauc Blunc val Qauluc. Tapauerére 8è Ebéuevce] 
10 rapa-—Apouo[xelläalv rh +36 Gus abr00 ypbvor rouüiv +è ériranabuever vend] 


it RAT TT ES een liens at ea Vas ed pe EL 8è nu] 
rapauévor Ebduepo[s rap Apoucrheläav unôè redlapyéor, Éfouaiav se RES 
TONTA Apouox(A)elô. [Tieuar süc dvis rè dvrlypapor, rè pv elc.............. } 
+0 3” ele ra [Gnuélalux rü< nédeus ypéuuara évyapéäac. Méprupes. ............. ] 
D RS ASIN Ten dici sien et ass lnuati ae ons esrerattr ! 
CU RPM PRE PONS PONT PET TE 


L. 9. ON. -- L. 13. APOMOKPEIAA. 

Le nom de l'esclave, ligne 12, est moins bien conservé, On ne distingue pas bien 
ce qu'il y a avant MEPOZ. G. Daux a suggéré : YA, tandis que j'ai eu, en copiant 
le texte, l'impression d'y voir un Q. Dans le dernier cas, le nom se présenterait 
“Quepos au lieu de “Ounpos. Une telle forme ne serait pas impossible à expliquer par 
une métathèse de quantité (cf. notre acte n°9 37, ligne 9 : äugérneu). Mais comme 
un tel nom d’esclave serait un peu trop littéraire et qu'il y a un E avant, on 
doit préférer ici lire : Ebéuepoc. 

Le nom du vendeur est à très peu de chose près conservé, ligne 13. L'ortho- 
graphe : Apoucxpelôas, ne doit pas nécessairement être une erreur du graveur où de 
l'auteur de l'acte. Toutefois le changement du lambda en un rho n'est guère attesté 
que devant une consonne (Rüsch, Grammatik, p. 201). 

La date est incertaine. Si l’AGaufos de la ligne 15 est un prêtre, nous devons 
penser à une des prêtrises IX ou X. 


69. Septième assise, premier bloc (moitié gauche). Haut. de la pierre 0,39 ; 
larg. 1,10. Haut. de l’inser. 0,30 ; larg. 0m,50. Lettres 0M,012. Interl. 0®,004- 
Om,006. E, Z, N. 

Copie de N. V. 

Publié (lignes 1-2, 17-18) par G. Daux, BCH, LVII, 1933, p. M sq. 


l'Apxolvros Baô[hou +0]5 "Avôpo——uéveos, unvès ['Evjävarm- 
[reor]lou, éméovro KaAiBauos l'A Juprorpérou xal Etotov 
.€.lovos, auveuBoxeobaus xai [....... abrjoù ...... tac Kadibauo, 
rût "Arédon +@t Muller cüux yuvauxeiov, &: Gvoux Zu- 
5 auxpéreux, rà yévos é[vBoylevñ, u[äc] dpyuplou pväv reo- 
cdpuv xal huluvaov, xaÜdc érioreuce Ewaxpéreux rüt 
Deër rav dvév, D’ dre Ekeubépav eluev Eoaxpéraxv 
xal ävépanrov ärd révrowv rèv révra Blov, rowvbaxv 
6 xx OËxn xl änorpéyouax(v) ol xx 06m. Bebaurie art robe 
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10  vépous Nix66oudoc ’ABaviwvoc. Ei dé +ic Épérrouro Zwot- 
xparte(i)uc ri xaradouMonucr, Bébasoy rupeyéro Tor eût 
rav &vav of re &modéuevor KaMiSauoc xai Eborov ai 6 P[e]- 
Gauwrnp NuxéBoudoc. Ei Sè uh rapéyoiv, rpéxrusor é6vr[w] 
Exaoroc adr[&v] uväv révre, «at éu[olwc] oi raparuyyd- 
15  vovrec xbpror ébvrw ouAéovrec Zwaixpdreluv dc ÈRev- 
Oépav [oblouv &Cauor [bvrles réouc Dixuc 
aa Cauiac. Mäprupor (ol) re lepeïc rod ’AréAiwvoc Ilurpéac ’A[v]- 
Spovixou, ['Ayilwv *Ef[yelpéaov : i&r[ar] Eevéxprroc Zrnouuévlouc], 
Avotualy]os Meorpareoc, Kadeidac ...... 06, Ki—xétac Eÿ6ob[Aov], 
20 Zornpos ‘Epuortov. 


Dans les lignes 1 et 19, il y a des crevasses évitées par le graveur. L. 9. AnO- 
TPEXOYZA. — I, 11. KPATEAZ. -—- -I.. 17. MAPTYPOITE. 

L. 19. Le patronymique de Avotuæyoc, Meorpéreoc, est inconnu et paraît impro- 
bable. Probablement le graveur a confondu, en gravant, le nom Meocérne, qui se lit 
dans le décret publié, FD, TIT, 1, p. 31, et le nom, plus commun, Mevéorpuroc. 

__ Date : prêtrise XI. 


70. Même assise, second bloc, moitié gauche, partie supérieure. Haut. de l’inser,. 
Om 41 ; larg. 0m,51. Lettres 0,011. Interl. 0M,005. Écriture assez soignée mais 
par endroïts effacée. E, 3, Q. 

Copie de Cyriaque d’Ancône et de N. 4. 

Publié (lignes 1-5) par Le Bas, 931; CIG, 1700; GDI, 2303; G. Daux, BCH, 
LVII, 1933, p. 93. 


“Apyovroc ‘Ayiwvos toù Iloavxeirou, unvèc Oeokeviou, 
BouAevévrwv Tav Seutépuv ÉÉdunvoy Iérpwvos 705 
*AptoroBobhou, *Aploruvoc roù Auuopéveoc, ypauuaureb- 
ovroc Dè tüc BouAäc ‘HpaxAeida, &rédoro[...urw] Aiyulovoc, 
5  ouveudoxéovroc xat rod &vSpdc arc Eevodduou xai 

rüc uyarépos adrüv Bouavréac, [ré "Alréon rüt 
ubior cûua yuvarxetov, 41 bvoux Zw[oty]x, rù yévos oixo- 
vevh, Tuuñc dpyvpiou uv[&v] mévre, xal Tav Tiudv Éyer 6 
räoav. Bebarwrhp xaTrd Tùv véuov rûc ré [äérpwv Opu- 

10  oéx, xafc érioreuse Zwolya rüt ect rav [é]vév, ëp’ àt- 
re Aeuñépa sluev xal dvépartoc &nd révrwy Ty ravra 
Blov, rouobox 6 xx DEAN ka émorpéyouox oc xx DEAN. Ei 86 rc 
éparrouro Zuwotyac èxi xuradouAoudt, Kôpioc ÉoTo Ô Trapa- 
ruxbv ouhéwv Zooiyav dc Eneulépay odouv dCduroc dv 

15  xal ävurédixos 6 ouhéwv réouc Bluuc xai Caluiuc, xal 6 Bel6ate- 
the Beatoûrew. Méprupor oi iepeïc 705 *AnéAAwvoc [la——rpéxc 
*Av———Jpovixou, ‘Ayiowv ’Eyepbov, xal 6 vewxépoc ’Areusidac 
"Opbaiov, ai idiétar Daivic l'opylaov, Aiaxidac Babénou. 
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Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas, 

Lebas coupe les lignes d'une autre façon. 

L. 4 (vers la fin). Voir dans GDI les variantes des différents éditeurs. YTA est 
plus qu'incertain. C'est le premier archontat de la prêtrise, cf. n° 72, 


Date : prêtrise XI. 


71. Même bloc, partie droite, Haut. de l'inser. 0,38 ; larg. 0m,43, Lettres 
Om,011. Interl. 0m,005-0m,007. Écriture assez régulière mais fort effacée, E, Z, A. 

Copie de N. V. 

Publié (lignes 2-6) par G. Daux, BCH, LVII, 1933, p. 91 sq. 


uhèe (Novo los, ëv Acxpoïe [3è 4p}yov[roc Elvdeiëa] 
ro5 Kaneläx, pnvèl<] Oe[o]£ev{iou], Boureé[vru] 
rdv Beurépay éégurvoy <ov> K[hejouévri[0ç +05 “Hpuos], 
5 Mvuaë[éuou] +00 Æevoupir{ou], ypauuar{[ebovroc] 
8[è] rä[< BJouxie KheoBduou [+05] Kadeyéve[os, éri] 
roïoûe [ärjéBoro Koprov [NJaupyou "Auquaa[ebe] 
+(6] 'Arlélhoun +@ Tulle aûua yuvarxetov, &i 
bvoual....... Jex, rù yévos olxoyevr, rue pyu- 
10 y [rlévre, val av rdv Éyer rüoav, xx- 


arrov rèv névrx B—{ 41v, rotobaxv 6 xx 06- 
[An nai érorpéyouauv ol xx 6)éin. Bebaurñox xarè 


Dans les lignes 12 et 13, il y a des crevasses évitées par le graveur. La première 
- ligne a probablement donné le nom d'un archonte d’Amphissa (cf. ligne 7). Le nom 
de l’archonte delphien ainsi que le patronymique du premier des bouleutes ont été 
reconnus par G. Daux, loc. cit, Voir, pour cet archontat, Daux, Delphes au 11° et 
au 1er siècle av. J.-C., p. 140, 622 et passim. 
Date : prêtrise IX. 


72. Immédiatement au-dessous du n° 70, Même gravure, 


Copie de N. V. 
“Apyovroc ‘Aylwvos, unvès OcoËeviou, Boukeu—#—vruv Beurépav éEéunvor ‘Aplatuves, 
Térpoves, ypauuxrei- 
ovroc è Bouc ‘Hpaxhelôx, médoro Auvr[à] "A....ou<, [auvleuSoxéovros xal 100 vioù abräe 
Kuoëäpou, rôx "Arédle- 
wow tot Tublor aûux &vôpetov, (Gi): Évoux Aauîvos, [+]è yévos oluxoyevt, nuüc épyuplou 
uväv reccépuv, xal sèv sua 


Eye rüoav. Bebaerhp xara rdv vépov rüc réduc ‘Abpéuayos Mavrix, xafibc ériareuce Aayi- 
voé T9 Deÿ rèv à- 


IIT, 64 FOUILLES DE DELPHES 


5 vév, ëp’ ire Ehe0[e]poc eluev ai &véparroc xd révrov rdv révra Blov, rouüv 6 xx OËAn ka 
drorpéywy olc 
ka DEkn. Ei SE rie ëpérro[ro] Aauivou ëni xaraSouAouûr, xb[p1oc] Éoro 6 raparuyv ouhéwv 
Aoœytvov 
dc Aebbepov 6v(Ta) duo Éby al &vumédixoc 6 GUAÉGY r4GUE Otxauc xai Cauliuc, (at 6) 
j Bebac- 
The Bebarobre. Méprupor oi iepeic rod ’Arédwvoc Il[aroéluc, “AGau6oc, idi&ror D—givie, 
N[é}—9— "fs, 

Kaecépavr(i)c, Opuoéus. 


Les lignes 1 et 8 ont des crevasses évitées par le graveur. — L,. 3, OIONOMA. 
— L. 7. xai é manque sur la pierre. -— L. 9. KAEOMANTAZ. 

L’archontat d’'Ayiov Iovxietrou, fait la transition entre la prêtrise X et la 
prêtrise XI. Les deux actes 70 et 72 datent du même mois, mais l’un des pré- 
tres a changé. Pour plus de détail, cf. G. Daux, op. cit., p. 152. 

Date : dernier archontat de la prêtrise X. 


73. Parodos d’Est, quatrième assise, premier bloc compté de l’orchestra, moitié 
gauche. Haut, de l’inser. 0,25 ; larg. 0M,60. La partie supérieure manque presqu’en- 
tièrement. Écriture régulière mais fort effacée. Lettres 0M,009-0m,01. Interl. 
0m,004-0m,005. E, x, Q. 

Copie de N. V. 


AE ëp” dre] Eneb0epov elu{elv [Edruyidav xx 
[ävéparrov] énd névrov, rouobvrx 6 xx OÉin xal &[rorpéyovra] 
[olc xa Ojéan. Ei 36 +16 éparrlorlro E[rluy{ô[æ] ëxt [xx]radou[Mo]- 
ut, [xblptos Éorw [à raplaruyv oukéwv Edr[u]yidav &c [ë]A[e]60ep[ov] 
10  ëvra, &autoc &v [rélonc Dixuc xai Caui[uc, alt 6 B[el6mawrne Be[6Jerob- 
[rw], xai [à &]noSouéva Bébarov rapeyér[w] rèlv &]valv] r@t [0e]&r. Mépru- 
[pes 6 re] lepebc rod *AméAwvoc "AG[&]u6[o]c ‘A[6ploutyou xai 6 ve[w]xépo[c] *A- 
relulot[dluc xal oi äpyovres [’Aulb[virac, Kae[6]Bauoc nat i1[&]- 
rat ['HplaxAeidacs KaXix], Tapavrivos [MIvaouéov, [lurpéx|c *AvSpovixou|, 
15 ’Ayaloyv AcEovde.. 


C’est l’archontat de Kauxptrne Auodopov, de la prêtrise IX, et le second semestre; 
cf. G. Daux, op. cit., p. 149, n. 1 et p. 199. La restitution des patronymiques des 
témoins est assurée par le fait qu’ils sont mentionnés dans d’autres actes de la 
même prêtrise et que leurs noms ne se rencontrent pas dans les actes du théâtre 


buis — 
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dans d’autres connexions. Les deux premiers sont connus comme bouleutes de cette 
prêtrise, le troisième est sans doute le prêtre de la prêtrise XI. 
Date : prêtrise IX, 


74. À droite du précédent. Haut. de l'inser. 0,26 ; larg. 0®,65, Lettres 0,007. 
Interl, Om,004. €, Z, N. 
Copie de N, V. 


[énéo]vr{o] al@ux dvêpleïov, dr bvoula Aau....c, riuäc doyuplou uväv.…., 
kjai huluvauov, [ai rdv ruudv] Éyez nüalalv, xaÜdc ér[lakreuale rév dvèv Aau. |. 
c (ép dre [éne]00[epJo[v] élue [ua évéparrols mb méfvrjov, ruéovrs 8 2x 0édy. 
5 (Bejéau[rhle axr[à] rèv [véjuov [rä]e [éhuos l'Alpyérans Tleus(wéou]. El [6 15 égér- 


ni aralouMolu®], rüpioc Ecru [dKéluos du A[au….v à] [bxeiepos. “Opoilus 
[SE xai rüv rJaparugévruv [x]bpuos Élu 6 élu auA[éjuv [Ajaul....v éépuoe] 
édv xal dvuréi| 06 Bluuc njéaus. Ouol[os] 8è x[a........ NL... 
A..EIA...PA...Éotw xarà rdv véuov [rläc [réduoc............ dau....] 

10 v &s éet0[e]p{ov. Mléprupes ol lepeïc +05 "Anélauves Kaiorparos Alx)- 
(xiôa], ‘AGpôuxy(o6 Eeveyépa xxi où Apyolvr(es] Meyéprac nai Toïur[tènc ext) 
[lBrjér{ar. .. Jerus...N..A.Mvualôauos AOIZ.NO...... 


Malgré son état mutilé, cet acte nous fournit pour la première fois la date et 
la prêtrise de l’archontat de Ewrbros ‘Hpéxwvoc (ef. G. Daux, op. cit, p. 172-173 
et 209). G. Colin, BCH, XXH, 1898, p. 170, l'avait attribué à la période des 
trois bouleutes annuels, « probablement » à la prêtrise de Nixéorparos. Le nom 
conservé du prêtre, ‘Aépéuxyoc, ligne 11, nous permet d'y voir la prêtrise suivante 
(XIX au lieu de XVITF). Or, l'acte sur lequel s'appuie l'attribution faite par 
Colin, inv. n° 1713 (BCH, XXII, 1898, p. 51 sq., n° 46) nous conserve les noms 
de deux bouleutes seulement (il n'y a pas de place pour un troisième), tandis 
que le nom du prêtre est clairement indiqué : Nixéorpæroe “Apyuvos. Nous avons alors 
affaire avec un archontat de transition entre deux prêtrises. L'archontat de 
Ewrbkos ‘Hpéxwvos a commencé pendant la prêtrise XVIII et a continué sous la 
prêtrise XIX. 

Le patronymique du garant a été restitué conformément à celui mentionné, 
GDI, 2271, probablement le grand-père de notre "Apyéaoe. 

Date : le premier archontat de la prêtrise XIX. 


75. Immédiatement au-dessous du précédent. Haut. de l'inser. 0,26 ; larg. 
Om,65. Lettres 0M,007-0m,009. Interl. 0M,004-0m,006, E, z, AN. 
Copie de N. V. 


[Erourayéjovros [r]üv Oecaxüv A[...]KTOPOZ ........ MA... 
MO ir NN....AN....NTO Acbxios Ma(dphuou Au. ..æ. .æ 
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KaA[Ai]a[s] A...p0..... uov, rù yévos Acñplav ........ ON: 

dtxxootouc À......... KaNiav E....HKE...ZAN ëneudép[a....... INEN... 
5 OY rù èv Acñpoic. [Mépruplor Kadiuxyoc, KAéxv[Spoc oi] ro5 Z....... 

Aptortiwvoc..... 


L. 2. MAPAKOY. 

Pour l'établissement de la PRE notre acte ne nous offre aucune die 
certaine. Le nom du stratège thessalien est trop détruit pour être restitué avec 
probabilité. Les noms des témoins sont trop communément mentionnés dans les 


actes du théâtre pour servir comme direction de recherche. Un KAéav8pos Z.... est 
inconnu jusqu'ici. 


76. Cinquième assise, quatrième bloc. Haut. de l’inser. 0,19 ; larg. Om,77. 
Lettres 0M,012-0m,015. Interl. 0M,004-0m,006. Écriture claire. E, 2; a. 

Copie de Le Bas. Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 923 ; C1G, 1707; GDI, 2311. 


"Apyovros [Elrparéyou, wnvès Iloxiou, dc Mie &yovrt, ëv Aaglo[ile [Sè] re 
roc Ilu[p]p (Ele, unvèc “Hoaxelou, érédoro Aixaix, ouveudoxebvro al 
rüv v(i)üv aräc Awpoléou xai ’Apiorouäyov, r& ’AréMow r@ [lu- 
Oo couax yuvarxeïov, & bvoux Apy@, Td YÉvoc olxoyevés, rt- 
5 uäc dpyvpiou uväv tpuüv, xaÜbc xioteuce ’Apy@ té eg rav 
ovév, Ep D——1re à hevbépay eluev<ev> xai dvéparrov &rd r4- 
VT— y rdv révra Lebvov. Bebarwrhe ur rdv véyov 
Lejot w——xùrà + obu6orov ’Aufi]vlilas T(ru)éyeos *Auœpuoaebc. Méprupor 
Eb£ervos, Kaiorputos, Acëifeoc, Aaubéevos 'Apiaeïc, 
10 Apowridac Danrmatoc. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. L. 3. 
YON. — L. 4. APXQ. Le X est à peine visible dans une crevasse. — L,. 5 : Oeü, 
Pomtow, ap. Rüsch, Grammatik, p. 70, note 1. — L. 6. &p’@re Pw.; <ev> manque 
chez Le Bas. — L.. 7-8. Le Bas coupe les lignes : äxd tlé&vr—«v. — L. 8. GDI1 : 
’Apuwäc ®i—Auvos ; ’Aubvrac Tiuæy(évisos Pw. -— ’Auoto(o)ebc. —— L. 10. GDI : 
Paruxaioc; Le Bas : KAAAIKAIOZ. ‘ : 

Date : prêtrise X. 


77. Cinquième assise, septième bloc. Haut. de l’inser. 0M,32 ; larg. 0m,55. Lettres 
Om,009. Interl. 0M,003-0m,005. E, x, (. 

Copie de Le Bas. Revu par N. V. 

. Publié par Le Bas, 939; GDI, 2315. Cf. Pomtow, ap. Rüsch, Grammatik, p. 60, 
note 3. — PI. III, 3. 


"Apyovros KaAuxpareocs To Ao[3lé[plou, unvèc [’TaxJiou, 
Bouvrevévrov rav Seutéouv ÉEdunvov Aubvr[a] roù Edd[]- 
pou, KAcodduou To II——o%ù—xpéreoc, ypalmuxrebovros G[è] sale] : 
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Bouräs Kauyéveos r0——5 [Aauolupérec, Eri roïaie éréBoro 
5  Kpdreux EbEeviBx, auveuBoxéovros nai +05 éväplès] abrüe 
Nuxou[éjyou +05 DuoEévou mal +00 vloi abrüv DovEévos ua rüc 
Ouyarpèc "Onvuridôos, rüt ‘Anédiun rüt Mules aûux yuvas- 
#éiov, 1 bvoux Kaotadla, rd yévos Ebpav, nuäc dpyuplou pvüv 
névre, 4al räv ruèv Éyer nüouv, xaÜd< érioreuce Kaarala rèv 
10  dvav rüt Oeûe, é[p]" dure éheudépa eluev ual dvélour]r0c xd révrwlv] 
= rôv névra P[lov], rot[oü]ax 6 xx Dr xl rorpéyouaz olc x 0é[an]. 
Bebuwr(h)p xa[r robe] vépous [r&]e mémo Eevémpiros Ernauévenc. 
EL 86 rc épérroiro Kaoraluc ri xaraBouauün, Béfarov mapeyt- 
ro rüt Deûr rèv dvav 4 re éroBouéve [Kplér{el{x] nai 4 Sefancrrhe 
15  Sevéxpuros. ‘Oufotlus 8 [xl 0] raparuyrévovres xbpilor éélvrlw ajuéor- 
rec Ka-——crœllar ds élheuépav obauv démos bvres Lai évuréBixos 
néons Bluxs ua Ca[utlas. Méprupot 6 lepebe 505 "Anédduivos "AÜaufos 
‘Abpou#you xx 6 vewxépoc "AreraiBac "Opbailou), KacéBauos T(oauxp(é)- 
Te06, Eevéxpiros Ernauuéveos, AubBwp[oc] "A[plyavos, Toné[yjo[v] 
20 TIlokeuépyou, Erpérw——" Torépuvos. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. 

L. 1. Le nom du mois semble être MAIOY; ‘lixiou Pw. — L. 3 (fin). +% man- 
querait, selon Pw, — L. 5 (à la fin) «bräc manque chez Le Bas. — L. 6 (au 
début). Le Bas lit : ‘A6po[ué]you. — L. 7. (au début) Le Bas lit : Owyærépos. — L. 12. 
BEBAINTEP ; BEBAINTHP Pw. —— L. 13. Le Bas lit : rage{yévire.. — L. 18. (au 
début) : ONH..OPOZ ; — (à la fin) NNAYKP. — L. 20. Le Bas lit : [ohéyapyoc, au 
lieu de Toréuuvos, lu aussi par Pw. 

Date : prêtrise IX. 

78. Même assise, huitième bloc. Haut. de l’inser, 0,305 ; larg. 0,53, Lettres 
Om,01. Interl. 0M,005. E, Z, Q. 

Copie de Le Bas. Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 925 ; C1G, 1705 ; GDI, 2308. — PI, EV, 1. 


"Apyovroc NixoBduou, pnvèc "AneA{xllou, Boureuévrur 
rèv rpôtav Édunvov [loxbavos, Aduuvos, ypauuxrebovros 
St BouAïc Kicwvôx, ri roïoëe éréBoro Eévuv ‘Aprarobodaou, auvwelu]- 
Boxsobouc xx Kaeoïc xal Alvmolou säc Ouyarpèc, rüt "Arédem rüt 
5  [lublor aûux yuvaxetov olxoyevée, à Évoux Ewrnple, nu dpyu- 
plou uväv recadpuv, xx rèv rdv Éyer rüauv, xaÜèxc ériareuce 
Lwrnpls rüt ded|:] rèv dvév, 9’ dre Eheudépa e(ljuev Eurrngiv 
xal dvéparrov &rd révrov rèv révra Blov, rotoüauv 6 xx OËXy 
xal ärot(plé[ylouauv ole xx Oéan. Bebarrhe xarà rèv vépo 
10 r&c ré[Aoc] [lérpwv "Apuarofobaou. EL 86 r15 épénrouro Eorrnplos 
éri xaradou[Alou@t, Bébaiov rapeyévro rüt Oeûx rèv dvv 4 re dno- 
Sôpevos Eévov val 6 Bebarcrhe Tlérpeiv. "Ouolue 8 xal oÙ rapxruvryt- 
votes xbptot déve aukéovres Ewrnplv de ékeutiépav éoüoxv 
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[at J&uor bvrec ua dvuréi[xoll———mto(uc) Dixuc xal Cautuc. Méprup- 
15 ou ol iepeic roù——’AnéAovoc ‘Aylowv, Ilupplac, xai rüv 
dpyévrov IToïbov, Aduwov, xai idi&rar Kiéwy, ’Apuoré- 


6ovAoc, Aauéotpuroc Ed60Sauoc. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. 

L. 1. ATEAAEIOY Le Bas ; APEAAHIOY C/G ; ATEAAAIOY Pomtow, ap. Rüsch, 
Grammatik, p. 77. —— L. 7. EMEN. — L.. 14. NAZZA. — 1. 17. Le dernier nom est 
moins certain. À en juger par les restes des lettres, on pourrait aussi penser à : 
’Apyidaoc. 

Date : prêtrise XIT : 1. 


79. Sixième assise, sixième bloc (la dernière ligne se trouve sur un bloc de la 
cinquième assise). Haut. de l’inser. 0,38 ; larg. 0M,48. Lettres 0M,006-0m,008. 
Interl. 0,005. Écriture irrégulière et peu profondément gravée maintenant très 
effacée et difficile à lire. E, Z, Q. 

Copie de N. V. 


"Apyolv}roc Dii—wvoc [rloù Expar[dyou, unvès Audaxpo]- 
plou, Bourevévrov Téowvoc, "Ay[wvoc, *Aubvrx, &rédo]- 
ro “Ay[ov] Avxida, ouveuxpeotéovr{oc xai roù viol] 
Acdpy[ov], èx” é[Aelu0elp]liar rür "A[xléw[w rüt Ilu]- 

5  [Oilor [olo[uurx &vSpelix oixoyev, (o)[c dvéuarx] 
[Eololwptrn]s xai Ewotdauoc....QI....MAI...... 


...MOAY...MIOY xai roù vioù AN...PEZ..... AOTOZ 


Te TON +éx [rpolyeypaupéver Y....... 
DAS xa0oc YNEON.NOZ.............. 


| ART RU UT AA, [riuûc àJpyupiou uv[&v.....…. 


ALES EH: .N::TOË: EME 
Fa tee HUE BEN RSR ES 
L'ÉTAT xal obroc ëkebbepor Écrooav. [Blebarwripes Æevéxprros 


ARRET es NTOZ. Ilzpau(ehiwvéroouv D Zootxpkrncs xai Zwoidauoc.. 
"Ayo, E[wle [xle Cp, mouobvrec rù émiracoéupevoy räv dvevxihroc. El Së 7 ruÜapyéoiv, 
[xbJeto[e] Éorw Ayov éririuéov rpémer dr xx éan. "Enel xx € 71 [&]vOporivèv yévn rep 


"A[yova], 
[éAJebBepor Écroouv Siouxhouvre|c] Eneu[0éplwc OIE...OTEN..... NON...AN...A.. 
2, 0,5: Javeüv à iwrixdv  duorixdv évalrooav. El 5 + iiorux]èv érapxet. .. ONNMA... 
ONTA 
ENE...Q..KAAA....uh yéroouv  reptowouc K.ON....OMENOI...... 
[én]eb0epor Écrwoav unfevi un0èv robnxovr[ec]. Ei D[é ic Épa]rouro........ BéGarov rap[eyé- 


rooav ]rav &v[av] 6 re éxodéuevos "Ayov xat oi 


(Sur un bloc de la cinquième assise) 
Bebauwripes Eevéxpr[roc....... JAlow. :...: 
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5. AICZ. — L. 6-14. Les quelques lettres possibles à déchiffrer ne donnent 
aucun sens. — 1, 16, MAPAMINATOZAN. — L.. 18 (vers la fin). ANOPONINOTENH. 
— L. 20-21. Tous les mots sont clairement lisibles. 

Les expressions employées dans cet acte différent par endroit de celles connues 
d'autres actes d’affranchissement, L'état de destruction de l'inscription est done 
doublement regrettable. Surtout les lignes 19-21 ont évidemment contenu des 
dispositions spéciales et probablement inconnues concernant le côté économique 
de l’affranchissement qui n'ont pas encore été étudiées!, Ainsi dans notre acte, 
mention est faite, à en juger par les mots encore lisibles, de sommes qui ont, sans 
doute, rapport à l'affranchissement seulement. Comme nous le savons maintenant, 
l’esclave faisait souvent des emprunts pour augmenter son peculium et arriver 
à la somme demandée par son maître. Lei, ligne 20, sont énumérées des sommes de 
provenance diverse que les esclaves ont présentées : des emprunts 8xveü&r (pour la 
forme S4vos au lieu de Sévesv, cf. notre acte n° 15), leur peculium : Burt, et une 
autre espèce, mentionnée ôuorwxév. Ce mot est nouveau dans le présent usage. 
D'après les dictionnaires, le sens observé jusqu'ici serait : serment (voir Stoicorum 
Veterum Fragmenta, éd. H. v. Arnim, IT, 62). lei, nous devons avoir un sens plus 
concret. L'origine du mot doit indiquer que ces sommes ont été empruntées sans 
autre caution que le serment de l'esclave. Vers la fin de la ligne 20, le maître prévoit 
l'éventualité où le peculium suflirait pour payer toute la somme demandée, Dans 
un tel cas, il donne aux esclaves l'instruction ou le bon conseil de ne pas perdre 
quelque chose, peut-être ce qui resterait, la somme payée, des emprunts. D'après 
la ligne 19, ils sont libres de disposer de leur argent à leur gré. Une disposition 
semblable se lit dans notre acte n° 111, ligne 12 sq. 

Les expressions et les mots employés ici sont peu communs. Awwxéw, ligne 19, 
se rencontre assez souvent dans la littérature et dans les papyrus p. ex. &rouxeïv +v 
odalæv, chez Demosthène, 27, 50 ; Siouxeïv rhv &vv, chez B. P. Grenfell et J. P. Mahaffy, 
Revenue Laws of Ptolemy Philadelpheus, 1896, col. 24, 17; 25, 5, ete. Cf. les papyrus 
d’Oxyrrhynchos, passim. Ilepraéte est employé dans un sens pareil dans les Papyri 
Florentini, 58, 18. 

Ligne 21 : yérwoxv, de yxéw, est un mot connu seulement à une époque très tardive 
comme équivalent d'äréduu, p. ex. Simplic., Epict., 173 ; Achmes, Oneirocritica, 
passim. Le sens est clair d'après l'usage du même mot dans le grec moderne : y#ws. 

Les patronymiques des bouleutes sont donnés dans l'acte publié par Colin, 
BCH, XXII, 1898, p. 43, n. 36 (n° d'inv. 20%), qui nous donne aussi le nom du 
premier des témoins particuliers, Sevéxpuroc. L'autre témoin ne peut pas être iden- 
tique à celui qui est mentionné comme bouleute sous l'archontat d'EbxielBsc Kaddix 
de la prêtrise XVIL a, puisque celui-ci a pour patronymique 'Avryewllx et le 
patronymique de notre Aluv se termine en ...vros. Cet acte, publié par Colin, 


(1) Voir sur le problème de savoir d'où l'esclave oblenait l'argent, 1. Francke, de manumissionibes Deiphieis, 
1904, p. 4 sq., et M, Bloch, Die Freilassungsbedingungen der deiphischen Freilasmungrinsehriften, 1014, p. 23 #3. 
34 sq. 
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comme aussi celui publié, GDI, 2173, nous fournit le nom d’un seul prêtre, 
Acdôac: Notre acte ne nous conserve aucun nom de prêtre. La date exacte de 
l’archontat de Diwv Erpuréyou doit donc rester encore une question ouverte. 
Cf. Daux, op. cit., p. 168 et p. 208. 

Date : prêtrise XV à XVI bis. 


80. Même assise, septième bloc. Le milieu de l'inscription manque. Haut. de 
l'inser. 0M,28 ; larg. 0,67. Lettres 0M,012, Interl. 0m,005-0m,007. Écriture régulière. 
19 ne À 

Copie de Pomtow. Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 922 (en partie); Pomtow, Jahrbücher, XXXV, 1889, 
p. 521. GDI, 2313. 


“Apyovroc Tu——ppla, [unvès............... &rédo]ro 
AeËrxpérnc ‘Epulaiou rür "Aréon rüt Iluôlur], ouveudoxe-. 
évrov el vév MON Le rester re ts JOeoriuuc, 


oûa yuvarxeto|v, & évoux Zworxpéreux], ruuäc &pyuplou 
5 uväv névre, xal [Trèv ruudv dnéyer rnäouv, xaÜc] érioreuoe 

Euwoumpéreux rav &[vav rt eür, ép’éure Eneulépa] eluev 
xal &véparros &nè névrov [rèv révra Blov, rouobox] 8 x—4-——0éxn. 
——BeéauuThe «ur rèv véulov.....:.. Jos ’Au6pbaotoc. 
Eù 36 ri épénrorro nt [xuraSounout, xbpros Écrlo 6 rapa- 

. 10  ruydv ovhéwv Ewouxpéreta[v &s ëheutépav oÿlouv dCaur- 
oc tv xal &vurédixoc réouc Bliuuc val Cauiac. Mjaprupot 
où iepeïs +05 *AréAwvoc "A—Ga[ u6oc ‘A6po]ué—you, Yi 
: Iarpéuc *Avdpovixou, ko Ed ——Gfro DJéov, Térpov 
ot ’Iurd(da), Zwnrvplov. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Pomtow. 

. L. 3. Pour les noms des fils et la qualité de la femme du nom @sortua (mère ou 
épouse ?), l’espace ne suflit pas. — Le 7, 8, 12, 13. Le graveur a évité ap ie 
crevasses dans la pierre. 

Date : prêtrise X. 


81. Septième assise, second bloc. Haut. de l’inser. 0%,30 ; larg. 0M,64. Lettres 
0m,012. Interl. 0M,004-0m,006. Écriture soignée. E, 3, O. 

Copie de Le Bas. Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 940 ; C1G, 1699; GDI, 2302 ; cf. Pomtow, ap. Rüsch, 
Grammatik, p. 59, note 2. ; 


"Apyovroc “A6poutyov, unvèc “HopuxAelou, bre rav Deuré- 
pav ÉEdunvov Ka(A)ix rod Aiwvoc, Nixootpérou roù Edd@pou, 

. ypauuarebovros DÈ räc fPouxis EbdvSpou, àmédoro Eévov Anur- 

© splou, ouveudoxéovroc al roù vioï Kkéwvoc, rüt *AréXlovw 
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5 rût Mublo(:) aœux yuvaunetor, 4 Gvoux Tlora, +b yévos —nBoçert, rv- 
uäs dpyvplou uväv névre, val rdv ruudv Éyovr: rüauv, 4alde éria- 
revoe [llara rév dv +@ Ved, éo'dre Eeulépz eluer nai évéoz- 
nro[c] énè névrwv rèv névrx Olov, rouban 4 va On ua érorpéyouex 


Ole ua Oéèn. Bebauurhp uarà rèv véuor +%c rédune Mérplon ‘Apart. 


10 EL 86 su épérrouro [llaruc éri araBouaaudr, Bébaurr rapeyhvrus 
rdv Gvav +0 Oci 6 re éroBbuevos Eévuy val 4 Bebanwrhe Térpu. 
EL 8 ph rapéyoiv, npléulruor ve 2ard rèv véuor. ‘Ouolws 8 al 


10 


15 


oÙ raparuyphvovres xbpuor Eve quhéovres Iliarav de edié- 
pav obauxv déduuor ébvres al évuréBixor néons Blu al Ça- 

15 plus. Méprupor ol lep—<is +05 "Amhdauvos “Apyu, “AÜaufos, 
(eat (Ur Moñu—ruliâus, Eevéxpiros Ernauévens, Bé[r}roc, 
"O[pJôaïos, "Aplarov. 

Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. Dans les 
lignes 5, 15 et 16, il y a de petites crevasses évitées par le graveur. — L, 1. 
“Hpædéou Pw. — L. 2. KAXAIA. Le B. KAAAIA Pw. -— L. 10, éri 2arxBoumauct Pw. — 
L. 15. MAPTYPOIIEP.. .EIZ. — L. 16. GDI donne : [{iürals .Jroulôac Sevoxpé- +006, 
. 706. 

Date : prêtrise IX. 


“Apy——ovros Tlüppou, unvès Hpæcx io, — Bouaeuévru sv 
npür(ælv é£dun—vov Muxbrou, Kiéw-——v0c, ypauuaærebovros 

St rc Bouts — Oe—oriuou, éréôo—ro lpé-—Æov Manoréoyou, 
auveuSoxebvrwv al rüv ulüv abräc AlxxlBx al Xaipeé- 

veos, "Aréduv rt Tlulor a@ux yuvauxetov, 41 Évoux 
’AroXuvla, ris dpyuplou uväv névre, xal rèv rdv 

Éxer rüauv, xxbx ériareuse "Arokduvlx +èv dvèv +@ 

Océ, ép'ore heudépa eluev xal dvépenros nd révruv rbv 


. mévra ypôvov, rotobax 6 xa Din xal énorpéyouax ols xx 


Oéxn. Bebaurhe xarè rbv véuov Kiéuv Arovualou. EL 86 16 &mroi- 
+0 Anowv{{jus éri xxraBouu(a)uôn, Béfarov rapeyévre rèv 
dvèv rot Oeër & re éroBouéve al 6 Bebe. EL 8è 

Uh rapéyoiv, rpéxriuor éévro uväv rpuéxovrx Eelebxe 

Zehebxou, & xx Léleuxos Ein. ‘Ouoless Sù xal à raparu- 

Lùv xbpros Éara quhéuv "Arokoviav de Eeubépar éoÿ- 

oav dbäuoc dv xxl dvurédixoc réauc Bleus xal Caulxc. 

Méprupor ol lepels +00 "AméAavos “Apyuv, “AGaufolc], 

d'xat lürürae Nixdrme, Kaixe, "Eyéquaos. 


71 


82. Même bloc, à droite du précédent. Haut, de l'inser, 0,32 ; larg. 0,64. 
Même écriture, 

Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 942; C1G, 1706; GDI, 20; cf. Rüsch, Grammatik, 
p. 259, note 1. 
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Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. L.1. 
HPAKIOY (GDI ‘Hpaxe>tou). Le graveur paraît avoir commencé de graver ‘Hps- 
xheiov, mais le premier semestre indiqué nous oblige à lire ‘Hpæiou. — L,. 3. NPAZION 
(GDT : To&rov). — L. 7, début. äréye: Rüsch. — L, 11. KATAAOYAIMQI. — L.. 14. 
AKA (GDI : &c). — L. 15-16, oùoxv C1G et Rüsch. 

Date : prêtrise IX. 


83. Même assise, troisième bloc. Haut. de linser. 0M,29 : larg. 0M,66. Même 
écriture. 

Revu par N. V. 

Publié par Chandler, /nser., 11, p. 85 ; Le Bas, 937 ; C1G, 1702 : GDI1, 2305; 
cf. Pomtow, ap. Rüsch, Grammatik, p. 73, note 2. 


"ApY0YTOG Kaïuxpareoc, unvèc Bouxariou, ëv 3 Airw- 
Aou oTparayé— —ovros Tù Gebtepov Za———rÜpou, unvèc Tlavéuov, 
anédoro KAeux———péra, ouveudoxeévrov rod re &vBpèc ’Auuéyolu] 
Ha où (u)ioù "Añe— —Edvpou, rüt "AtéMov r(&). Iublor cüux yuvar- 
5  xetov, &u bvo——ux ’AXxvovic, Tà Yévoc olxoyevñ<c>, Tuuäc &pyu- 
plou uväv te— —c(o)&pov, xal rdv ruudv Éyovrr näoav, Gore EA[eu|- 
Déouy eluev AAxvovidx, xafc émioreuce *AXuvovic rav 
évav rüt Deür. Bebarwrhe xura robe véuouc Täc réAoc 
’Avrryévns Atodwpou. Ei SE ris épérrorro *AAxvoviSos 
10  ëri xaradouou&t, xbpuoc ÉoTw 6 raparuyüv ouhéwv 
déduuoc Ébv xal &vuréduxoc réouc Dlxac ka Coui-——ùc. 
Bé6a(r)ov SÈ raupeyévreo rav Gvav & re érodouévx Keapéra 
nai 6 Bebarwrne ’Avrryévnc. Ei Sè un rapéyorouv——Bééaov 
TV CVA, rpéxTuL0€ Éoro KAeapéra xal 6 BeGat—«Trhp 
15 ’Avrryévnc xaurd rdv véuov täc xôAoc. Mé&prupor oi 
iepeic Tod ’ATOAAG——voc ”Apyoy 
ra "AGOau60c. ’Idié——tœr DÈ QebEevocs, AcEwv- 
dac, Kayévnc, [Blafbaoc, Audôaxc, Diiévxoc. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. 

L. 1. Dans KaNwxpéreoc, le premier A en surcharge. — L. 3 (à la fin) : AM@IAO- 
XOY, lu aussi par Pw. (GDI : Duoyé[pou]). — L. 4. (au début) : TOYIOY (au milieu) : 
TOINYEIQI. — L. 6. TEZAPON. — L. 12, BEBAON. — L.. 16. IEPIZ Pw. — Il y a 
des crevasses évitées par le graveur. 

Date : prêtrise IX. 


84. À droite du précédent. Haut. de l’inscr. 0,33 ; larg. 0M,62. Écriture régu- 
lière. Lettres 0M,009. Interl. 0M,003-0m,005. E, 3, Q. 

Copie de Le Bas. Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 934; GDI, 2314; Pomtow, S1G3, II, p. 209 (L 1 fin-3 ; 
1. 17-19) ; cf. Pomtow, ap. Rüsch, Grammatik, p. 122 ; p. 153-4, note 1 ; p. 295. 
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l'Apxjovros àv "Aubpéaaut ‘Irrompér(ens. +lôr 8è Du)- 

Peléu[v] arpar(ayélovrols ElénaBx [+lo[5 OJpdoluvos, urvès Axppiou, &v Aeà)- 

pois BE Apyovros Tunoxpéreoc, unvès Oeobeviou, [Boureubvrun +lèv Be[urég las (454) 

unvov “Hpaxeläa +05 [K}-—aix, Eévuvos +0[5] ‘Aprarooaolu—#pa)- 

u[ulareb[ovrols 3è rüc Pounds Æevoxpérecs +00 *Ay—"- 

auhéou, él roiaëe änéBoro Du ‘Aprarovixo[u "Au]é—#ua- 

alu rüt "Anéuv +üt Tlublos aux yuvaxeto, & Gvoux Auo- 

vuala-—"aul rèv Ouyarépa abris no[pl}—@Buov 4 [6]vo—vx Zutafa), 

rd yévos oluoyevels, ruu[&ls év év(t]—dpyuplou uväv E—ual râv 

10 #— pv qe râaav, xa0dc énlareuce Auovuola val Zutia rün Oeûx rèv dvév, ég'äire 
[élheudépus eluev ua dvepénrouc nd névruv rèv révra-—{#@lov, roobauc 4 vx Oédures ai 

én{o}- 

rpeyobauc olc xx Déhav—r#1. Bebauurhe uard robc—véuouc Apraréäaues ‘Epuaiou ’Ag- 

Bpaoc. El 86 15 épérroro éri xaraBouMauür Auovualac à Zuthas, Béfaror-—rapeyéres 

r$ 0eÿ rèv dvèv 4 re dmodoubrs Dod val 4 Bebmurhe ‘Apuorélauoe. El 8è ph mapé- 
15 you, npéxriuot É[6]vre xurà rdv véuov, xat bu[o]lw(s] Arovuaix al Zutia Enelliepas Érwaus 

xa{t di] 
napar[u]——ypévrlels yôpror éévre aukéovres Auovualas al Zathav dKéuuor bbvres (uxi 

&]vunédixot réauc Bluus nai Cayuiac. Méprupor ol lepeïs +05 "Anéduvos “Abaufoc, [larpéae 

xal 6 vewxépos "Arerolôac xal où Spyovrec "HpaxhelBae, Æévav * Üuürar Aué- 

Bugoc KaMmpérens, E[U]radias (O]pé[aluv(oe, Toïjuaulènc, Su[xplérre Lu 

rnplou. 

Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Le Bas. D'autre 
part, il y a quelques lettres encore visibles qui n'ont pas été vues par Le Bas. L. 1. 
Le nom de l’archonte a été vu tout entier par Le Bas, d'après lequel nous l'avons 
gardé ici; ma première copie portait Duaoxpér{enc], ef. G. Daux, op. cit, p. 642 
et BCH, 1936, p. 448, n° 1. ‘Auéphosw (sans iota adsuit), Pw.. — L. 2, Du nom 
du stratège phocéen, dont Le Bas a vu seulement ..... ia, les autres lettres 
sont assez claires encore. Après Opéc{uvo], Pw. complète [Ageées, umvèe "Exroul. 
Sur le calendrier, ef. G. Daux, op. cit., p. 644. —— L. 10, +ü Geûx, &s' &re Pw. — 
L. 13, xaraSouxau& Pw. — L. 14-15 : TAPEXO//////N, Pw. — L. 17 (à la fin). Le Bas 
a lu : “Aüxu[606] ‘ABl[pouyou]. —— Lignes 19-20 manquent chez Le Bas. — L. 20. 
THPOZ, Pw. 

Date : prêtrise X. 


[él 


85. Huitième assise, second bloc. Haut. de l'inser. 0®,29 ; larg. 0®,52. Lettres 
Om,01. Interl. 0m,005-0m,007, E, z, AN. 
Copie de N. V. 
. ['Ajpxovros “Aywvos, unvès Boxfolou, méBoro 
AubBlu]pos [’Apyjavos rüt "Aréiun rüt Tluflon [aüyux] 
dvdpetov, dt É[volux Bé[x}yroc, rd yévos Ebpov, ruuäic à[ey)u{plohu 
uväv So, xai rèv rdv Éyer rüoxv, xaÜde énloreuse Béxyroc 
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5 rév Gvav Trüt Dei, ëp’ dre EAebOepoc eluev ua &vépa- 
nroc &nd TAVTWY Toy Tévra ypOvoy, rouwv 6 xx DEAN 
ka dnotpéyov olc xx DEAn. Bebarwrhp xura rdv véuov räc 
réAoc IloAbov OeoËeviou. Ei SE rie épérrouro Baxylou 
[èlni xaradouX[1]oué, Bébarov rapeyovre rav Gvèv 

10 [ré Oeûr 6 re émodémevoc AtéSwpos xai 6 BebaroThe 
Iodov. Ei SÈ un rapéyoiv, rodxruor Ébvrw aura rdv 
[vléuov. ‘Ouolws SE xat où raparuyydvovres xbpror 
[élévro ovéovrecs Baxyrov cs EAebOepov 
ôvra &Cauror bvrec xal &vurédixor réouc 

15 Olxuc vai Cœutus. M&prupor 6 lepeds rod 
’Axédwvoc Ilurpéac xat 6 vewxépoc 
’Artetold[a]s wat idiérar AtéGwpos KaAixpgreoc, 
Duaédauoc, Tluppiuc, Tér[pw]v *Aproroéobaou. 


L’archonte est “Ayov ’Aptotiwvoc, de la prêtrise X. Le néocore de cet archontat 
est mentionné ici pour la première fois. 
Date : prêtrise X. 


86. Même bloc, à droite du précédent. Haut. de l’inser. 0M,25 ; larg. 0m,65. 
Lettres 0mM,009-0m,01. Interl. 0M,005-0m,006. Écriture régulière mais assez effacée. 
CS ET 

Copie de N. V. 


“Apyovroc ’Aubvra, unv[èc Boulxariou, 
ärédoro ’Aretoidac Eévw[vos rür] *Aréow ré 
Tubior cou yuvauxeïov, & bvoux Aovuoix, +ù yévoc 
E[vdloy—ev, ruuûc dpyupiou uv[äv] recodpov, xai rèv 
5 rudv Ëyer näoav. Bebarwrhp xar robc véuoucs Ttüc xéALoc 

Kéwy Atovvotou, ëp’ &re éneulépuv eluey Atovuciay 
ka &vépartov, rotoouv 6 xx DEAN aa éroroéyououv olc xx 
OE[A]Ïn. Et dE ris épérrouro Atovuotac ri xaradouaiauür, 
[xbJptoc Écrw ouhéwv Auovuoiav [6] rapur[u]yv 

10 dc ëke[u0Jépav oÙouv dauuoc Ev al dvumédixoc, 
xai ôpolwc Atovuoix Eheulépx Écrw. Méprupot oi lepeïc 
rod ’AxéAwvoc "Abau6oc, "Apyov xat idLGToL 
Mvuoidauos, Æevéxpuroc Srnomuéveoc, Eévov 
[’AJptorootaou, Aguov, Yéplac Eévovoc, Aretoidac. 


L. 1. Les dernières lettres du nom du mois sont claires. — L. 4. Une crevasse 
a été évitée par le graveur. — L. 12. Dans un martelage après le nom du premier 
prêtre, on distingue avec difliculté les traces du nom de son collègue "Apywv. 
On se demande quelle fut la raison de ce martelage. 

Date : prêtrise IX. 


Lou as HAE 


TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE I, 7% 


87. Même assise, troisième bloc. Haut, de l'inser, 0,23; larg. 0®,59. Lettres 
0m,008. Interl. 0M,004-0m,006. Écriture irrégulière et effacée. €, Z, N. 
Copie de N. V, 


"Apyovros Tuo[xpéreos, unlvès Oe[o]éevou, éri soïaëe éréBo[o] 
'Aprotéas Dluvos rôn "Aréum rôx [lublos, auveuBoxé- 
ovroç 4al r0ÿ uloû abroï Dluvoc, a[Gu}x yuvarreior, à Goya 
Ebr(o)plx, ruñs dpyuplou uväv rea(a)épa, al rdv ryuiv 
5 Éje rüouv. Bebauorhp mark rèv vépor [Elévur 
"Aprorobobhou. [lapauevére 8è Ebropla ru- 
pd "Aprotéay, Eu x Uj 'Aprotéas, roo[ülax rè Bv- 
varèv näv. El ôè uh rapauelvmy, #xupos Éare [4] 
, dv. El 86 r1 néôot "A[plroréac, [élheuhépx éafrlo Ebropix 

10 xai dn[ofrpezére olc xx [0Jéan, [xjai morire 4 xx 66àn. [EL 8(6] 
ri éplér}rouro Ebroplas érl araBouauüu, xbpuos Éaru 
6 naparuyhy oukéwv [5] Eneutépas obauv éKéunc édrv 
val dmmbdu(oc] néons Blue val Caulas. Méprpor où lepleïe] 
roÿ "Arétkuue “AGaufos, Ilarpéas, [xjai ol Ap[yovres] 

15 ‘Hpaxaelôa|s], Eévuv, Gta [lérp{wv "Ap:jerobotaou, 
Nuxlus Bab[ôlpre, Mérocuv "IxréBæ. 


L. 4. EYNQPIA; — TEZAPON. L. 16. Le patronymique de Noxisc : Babôprz, 
est connu de la même prêtrise, par #D, HI : 2, n° 126, 127. 


Les bouleutes sont ceux du second semestre. Le garant paraît être le second 
bouleute. | 


Date : prêtrise X, 


88. A droite du précédent. Haut. de l'inser, 0,20 ; larg. 0m,73. Lettres 0m 009. 
0,01. Interl. 0%,006. Ecriture claire mais mutilée dans la partie supérieure du 


bloc. E, 3, N. 
Copie de N. V. 
“Apyoy(To. unvèe] "Ameda(iou, éri roïobe àré]- 
Surd À... 6 tüt "An[éum rôt Fublou] cûux 


vuvax{etov, & ëvoux "Exiernois, rù yé[vos..….]ne, [räc] dpyupiou 
uväv te[oaépav, xx rdv nijuèv Eyes nücuv. Be[6merrhe x}rà rdv véov 
5 räç r{ékeu "Abäparoc] "Avriyépeoc, de" dre Eeubépav eluev "Exixrnarv 

xal dv[épalrrov &[nè rJévruv rèv révrx Blov, roioüouv 6 xx Oéky 
{ai äjro[rpéjyouauv ol xx Déan. EÙ 8é r15 épérrouro "Eruerhaeos 
[Ent x{arJadouMaat, ôpios Éru oufAléur "Enixe(nlou à rapærugi 
de eu O]épay oboa(v) dKéplios &jy x dvuré{ulog, rai duolur "Encres 

10  é[Ajeudé[pa] Éorw. M&[p}rup{oi [ot Lepeic —— +00 "AméAiauvos 
larpéas L'Aèpovixfou, "AUa]uËos *AGpo—u[é}you, xak Udreui 
Nuxévop. ..p..... 6 Mvaaideog, Ewr[doke Eworpérou, AréBwpos “Apyuves, 
E[üx}heidas ‘Hpæxaeide. 


Ill, 76 FOUILLES DE DELPHES 


L. 9. EAEYOEPANOY3A. — Dans les lignes 10-11, il y a une crevasse évitée par 
le graveur. 

Aucune indication de l’archontat. Le nom du garant a été complété d’après 
celui du garant de l’acte suivant et d’après le nom d’un des fils dans notre acte n° 90. 
Ce nom, d’ailleurs, n’est pas très fréquent à Delphes. L'omission des noms des 
bouleutes est remarquable dans quelques-uns des actes gravés dans les parodoi : 
Voir les n°5 69, 76, 80, 83, 85, 86, 92. 

Date : prêtrise X. 


89. Neuvième assise, quatrième bloc, partie gauche. Haut. de l'inser. 0mM,27; 
larg. 0m,60. Lettres 0M,009-0m,01. Interl. 0M,004-0m,006. Écriture claire. E, Z, (. 
Publié par Pomtow, Jahrbücher, XXXV, 1889, p. 519: GDI, 2316. Revu. 


“Apyxovroc [Iluppla], unvèc[........ , BouAevév|rov ràv eu-" 

répav ÉEd[unvov [okéuwvoc roù [oïeudpyou], Kéwvoc +où 

Aauoofé[veoc, ypauuaretovroc SE rüc BouAñc| l'Axbxou rod 

l'evvalou, [ëri roïaBe érédovro ....] ua "lac Ewouxpérenc 

rüt *Ané[ Mo rét Tuflor cüuax xolodorov évBoyevéc, 

&u [voux ‘HpaxAéa, rc doyvptlou uväv Gbo, xal rèv ruàv 

ëxelr rüouv. Bebauwrhe xarà rd]v véuov *AËgpuroc "Avriydpecc, 

ëp’ di[re éneulépav eluev H]paxAéay xai dvéparrov &rd 

rév[rov, rotobouv 4 xx On Jai rorpéyousuv ol xx En. Eù Dé mic 

10  ëpé[rrorlo ‘H{paxAéuc èri xa]raSouiour, xbproc Écrw 6 raparuyüv 
ouEwY| “HpaxAléav dc Eneufépay oÙouv dlauroc Ebv ua à- 
vorôdixoc récuc diuuc [xlai Cou {—uc, nai 6 Bebauwrhe Bebxrobtes, 
xal «i émodéuev|a]. BéGarov [r]upeyévre rür ect rav ovév. 
Mäprupor où le——[P]-—<+ic roù ’AréAwvos Tlurpéuc 

15 "AGau6oc ‘A——6poutyov, ai iütar TiuoxAñc IloAbowvoc, 
’Apyéhauoc, Ai—6Bwpoc *Apywvos —— Zorihoc TuuoxAéoc, Au6[wpoc] 
’Avruyéveoc. De 


[SA 


*AvSpovixou, 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Pomtow. Tout 
le milieu des lignes 1-11 a disparu par un éclat de la surface. Les restitutions sont 
celles de Pomtow. Pour le complément Aw63[wpoc], à la fin de la 1. 16, cf. F.D., TEL. 
2, p. 127, n. 126 et ci-après n° 105, 1. 3. 

Date : prêtrise X. 


90. Même assise, troisième bloc. Haut. de l’inser. 0M,28 ; larg. 0M,61. Lettres 
0m,009-0m,01. Interl. 0m,005-0m,007. E, 3, Q. 

Copie de Le Bas. Revu par N. V. 

Publié par Le Bas, 933 (1. 1-5); C1G, 1709; GDI, 2312 (les lignes 1-6); Pomtow, 
ap. Rüsch, Grammatik, p. 104, note 2 (texte entier). 


10 


15 


Date : 


TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE 11, 77 


“Apyovros Tpoupéreos, wnvbe <> Tlosrporiou, Bouieués- 

rov rav nporav déaunvor [Tpaléyou [+)05 "Apyedéo, 

l'ewalou [+05] Hpdxlo]vos, [ylealuulareborr(oc] 8è [II Jondevos 
+0[5] Oeofévou, &[rléBoro Xpuals Douoriôx, auveuBoueén «a »- 

rov k{all rüv vlüv abri AT——1péron al Nixapérou rün "Avrr- 
Aäpeoc, rés "Anbun +üx Tublor aux évôpelor, Gr Groux 
Earupoe, ru[&le épyuplou uv[&lv émré, nai rdv rude Éyor- 

+1 näaav, [xjadde érloreuae [4 }rupoc +ûx ed +èv dvév, &- 

p'éure Eebepos cluev al dvéparros àrb révruv rèu 

révra Blov, nov 6 4x Oédn ka érorpéyun olc va Din. Be- 
bauorrhp aard rdv vépor +%< réduos [ondes Oeofévou, EL 

86 rc épénroro Larbpou éni xaraBouauün, xbpuoc E- 

orw à raparuyhy auhéuv de Éheblepos bvra dau bd 

al dvurbôixos miam Blulals uai Caulus. Méprupos ol lepeis 

[ro]0 ‘AréAwvos “AGaufos, Tlurpéac * lire Toner Oeo- 
[&élvou, 'Apioriuv, Div Daéypou, Eu—uévme Aauopé- 
[veloc, ‘Ayébwv AcEcv(3x, ........ "A J6éubou, ‘Abpéuayoc Mavriz. 


L. 2. Je n'indique que quelques variantes par rapport à l'édition de Pomtow. 
— L. 16, au lieu d''Apioriov, Aporémules, Pw. — L. 17, après Ae£év8x, qu'il lit 
entièrement, Pw. écrit [’AG]jaugos “Atäu£w, que confirme Rüsch, loc. laud., d'après 
un estampage. ; 

Le fils du manumissor a été garant pour l’affranchissement de l'acte précédent 
et, peut-être, pour les deux actes précédents, 


prêtrise X. 


M. Même bloc, à droite du précédent. Haut. de l'inser. 0,29 ; larg. 0m,63. 
Même gravure. 
Copie de N. V. 


“Apyovros Tuuoxpéreoc, unvès Bualou, Boueuévruww 

tav Geurépav éééunvov ‘HpaxieiSou +05 Kaix, Eé- 

vovos +05 *Aprarobodhou, ypauuax[rle[blovros 8è Æevo- 

xpéreoc roù "Aynathäou, éréôovro OkéEevos Kaddix, "Api- 

ariov Iloa[bwvoc], auveuBoxéovroc wai +00 uloÿ Tloabevos 

+00 OcoËévou xxi Oeoéévou +05 [loïbeuvos xal Kaempérac rüc [I ue- 
pla, rür "Anréiow +üt Tublor cûuax yuvaxeïov, &1 Évoux "lér- 
ra, Tuäc dpyuplou uväv érté, al rèv rdv Éyovr näamv, 

xaÜde ériareuce ’lérna rüt Dedr rèv Gvév, de" dre Ekeulé- 


10 pav eluev «al ävéparrov xd mévrov rdv révra Blov, rouoÿ- 


auv 6 xx DËin al drorpéyouax(v) ole x On. Befalulrhe mari 
[rlèv véuov +äüc rôlos Nixdperoc ['Alvriyépeoc. El BE me épée 
[ro] ‘lérras ri xxraouiauüt, xbpros Ecru à raparugiv ou- 
[AJécwv de éteudépav oaxv duos dv xal dvuréd- 


III, 78 


15 


FOUILLES DE DELPHES 


nos nous Oiuuc ai Caulac. M&prupec oi lepeïc rod 

’AréAiowvos "AGau6oc, [larpéac. ’Idiérar ’Eyépuaoc Tlo[AluxAetrou, 
[...retdac, Tinoxpérns Edbxpéreoc, Muxxboc Eùdéxov, 

PrAééevoc Nixoudyov. 


L. 2, TOY est gravé dans une crevasse. | 
L. 5, ouveuSoxéovroc, malgré les trois personnes, des deux sexes, mentionnées. — 
L. 6. Le Z de NOAYANOZ est en surcharge. — L. 11. ANOTPEXOYZA. 


Date : 


prêtrise X. 


92. A droite du précédent. Haut. de l'inser. 0M,37 ; larg. 00,56. Même gravure 
que dans le précédent. 

Texte connu précédemment par une médiocre copie de Cyriaque d’Ancône, 
reproduite avec des corrections par Boeckh, C1G, 1703, Le Bas, n. 936, Baunack, 
GDI, 2306. Retrouvé au théâtre, et publié d’après l’estampage par Rüsch, 
Grammatik, p. 91, note 3. 

Copie de N. V. 
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"Apyovroc KaNuixpdreoc, unvèc Bouxatiov, 

ärédoro KaXuxpdreux Acéixpéreoc rüt 

’AréAov tüt [uôlor cœux yuvarxeï[ov], &: voux 
Nuxootptra, Evôoyevhc èn” éheudepiar, riuäc &pyupiou 

uväv teoodpwv, al Tv riudv Eye. rüoav. Bebarwripec 

ar ToÙc véuouc Tüc TéALOS "AVriyévns AuoÏ@pou, 

Kiéwv Atovusiou Aeñpot, ëp’ dure neulépav eluev 
Nixootodrav xa dvépurrov nd révrov Tèv révra Yp6- 

vov, rotoboav 6 xx DEAN nai ärorpéyououv olc xx Oéan. Et dé 
rc épénrouro Nixoorpérauc ërl xuradovAtouüt, xbpuoc Ecru 
ouhéwv à raparuyy Ge Éneulépay obouv, at oi Bebar- 
wrhpes Bébarov raupeyévro té Deür rav Gvav 

Nixootpérac, xai éuolw[c] Nixoorpdra Eneudépx 

Éorw. Mäprupor of iepeïc rod AméAwvos "Apyoy 

KoAi[a], *A0a[u]606 ‘A6poutyov, xai 6 vewxbpos 
’Arerolduc, al idi@tar At6Üwpoc 

*Apywvoc, Oebéevoc, Iloibwv @eoÉévou, Eevéxpiroc. 
Tapauvére Sè Nixoorpdra rapà Kaïxpare(i)xv, 

wc a Ch, rouobou rd émiruc(o)ômevov rd uvardv nv. Ei dè u[à] 
rapauelvn, äxvpoc à &va Este. 


L. 17. Le second E de @EOZENOY est en surcharge. — L.. 18. KAAAIKPATEAN. 
— L. 19. ENITAZOMENON. 


Date : 


prêtrise IX. 


93. Dixième assise, premier bloc. Haut. de l’inser, 0m,23 ; larg. 0,72, Lettres 


ne 
à 


Lo 2 


Lo RE 


l'US as 


_ TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE I, 79 


Om,009. Interl, 0®,003-0m,005. Écriture assez régulière mais peu profondément 
gravée, E, Z, N. 

Revu par N, V. 

Publié par Pomtow, Jahrbücher, XX XV, 1889, p. 599 ; GDI, TMS. 


Aoyolviros KheofeviBx +05 Aüav{{lavoc, unvbs "A—ualou, Bouneuée- 

rov Toauriulôx, KaM{arpérou, Kaéwvos, Tlesourpérou, éréBoro ‘AvaËlia Arrédeuvos, 

ouveuapeatéovro6 al +00 &Bepod abris Aépuvos, rün ‘Arbua(t) süx [At- 

üù aüux yuwmmeior obuoyev(é)e, 4 Éroux Dupphve, nuûc dpruplos uväv us, vai 
5 +ràv rdv Éye räouv, xa0ds Ériareuce +ü4 Deûr sav évèv Zoppéve, be’ dure 

Eeudépur eluev al dvéparrov énb révruv, rowbauv 6 xx 

Bebaurhpec ar robe vuouc rüc née Iléauv "Opéarz, Aduwv *Ayéllus- 

vo. El 86 t16 épénrouro Euwppévas éri xaraBouaud, Bébé rapepévew 

ro Dé rèv vav of re éroBbuevor ai où Bebaurhpes. ‘Ouolws 8è vai 6 raparu- 
10 1dv xbproc Éaro auéuv Ewppévav à—#" beuhepla dépuns &v ual évuméBiuoc 

néaug Blanc ual Cauluc. Méprupor ol lepeic +00 "AnéAuvos Auéôze, "Eupev- 

(Bug. "durer "Aynalauoc, Babbnos, [Ebx]—detäas. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Pomtow. Il y 
a de petites crevasses dans les lignes 1, 6, 10, 12. — L. 1. GDI coupe la ligne : 
Boureuévruv|. — L. 4. OIKOTENZ. — L. 7. Le second garant est le frère de la 
vendeuse, — L. 12 fin, NSILAEIAAZ, Pw., corrigé en (E){ü}xelèxs. 

Date : prêtrise XV. 

94. Même assise, second bloc. L'inscription commence à 0,23 de la bordure 
gauche. Haut. de l’inser, 0m,29 ; larg. 0,65. Lettres 0,01. Interl. 0m,006. Écri- 
ture régulière mais peu profondément gravée. E, Z, N. 

Revu par N. V. 

Publié par Chandler, /nser., 11, p. 85; Le Bas, 938 ; C1G, 17% ; GDI, 2307 ; 


ef. Rüsch, Grammatik, p. 60, note 2. 


“Apyovros Kampéreos, unvès <au> Bualou, Bouheubv-<rüv Auvyévens süv> 
rov rèv Beurépav éEéunvoy [Kaejoëdu[oju [+05 [lo]aux[o4]- 
re0ç, ’Aubvra +05 EbSépou, tpaupærebovros 8è +üc Bouxäs 
KaMwyéveos roù Aauoxpéreos, éréâore Ewaë Xapiäévou +ü[1] 
'Aréwm rüt [luôlor cûux évôpeïov, dt Évoux Eérupos, rd yévos ol- 
A0Ûev, ruuäc dpyuplou uväv reacépuv, xal rèv nuèv Éye rüoxv, 
aie érigreuse Édrupos rüt eût rèv dvév, de" dre Eeltlepos eluev 
xal dvéparros érb révruv rdv révra Blov, roiüv 6 xx On. Be- 
Émurho ar rèv véuov Kauyévrne Aauoxpétenc. El 36 nç &- 
10 mroro Earipou êmi xaraboumauGt, Béémoy rapeyére süt Geü 

tèv bvév. EL Sè un} rapéyor Bééamov, rpéxriuns Éarw Kaïu- 

vévme Earipo xxrà èv vôuov. —"Ouolus à xal ol raparvyré- 

vovtes x0ptot évrew auhéovres Eérupov de Ekeiepov 

bvra dfépror bévres al dvuréuweor néfglas Gluns al Qauime. 


or 


III, 80 


15 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Chandler. — L,. 1. 
Rüsch n’a pas vu ZY après unvéc. Les derniers mots de la ligne ne peuvent pas 


Mäprupor à lepebc roù *AméAAwvoc "Afau6oc ‘A6poudyo[u xJœi 
où &pyovrec KAcéSauoc Iloïvxpéreoc, "Auv[v]ruc, [KJaXu[ylévnc : 
iBoräv KAc6dauos Ka%iryéveoc, Eevéxpur[ole Zrnouuéveoc, 
Aauoxpérnc, *Atioidac [’O]p[Ox Jiov. 


FOUILLES DE DELPHES 


hi éd 


appartenir à notre acte. Comme ils ne s'accordent pas bien avec l'acte suivant, 
nous devons supposer un acte antérieur martelé. — L. 4 (à la fin). C/G donne : 
ZOATOZAPIZENOY ; GDI : Eüroc (X)apréévou ; Rüsch, Zur X. — L. 5-6 : oi|xoyev[%], 


Rüsch. —- 


L. 6. Après les dernières lettres de cette ligne, les premiers éditeurs ont 


lu : Viôbac. M. Daux a reconnu l'identité avec le commencement de la ligne 5 de 


l'acte suivant : YIOYAY ; voir aussi Rüsch, loc. laud. 


L. 14. GDI : TOYZATYPOY. 


— L. 16 manque dans les premières publications. Pour cette ligne et les suivantes, 
Rüsch lit toutes les lettres. — L. 17 (au début), IAINTAN. Cf. rouûv, GDI, 2323, 
1. 13. — L. 18. Le Bas : OPOMIOY. 


Date : 


prêtrise IX. 


95. A droite du précédent. Haut. de l’inser. 0M,35 ; larg. 0,48. Lettres 0M,01. 
Interl. 0M,006. Écriture régulière mais peu profondément gravée. E, 3, (. 

Revu par N. V. 

Publié par Pomtow, Jahrbücher, XX XV, 1889, p. 537; GDI, 2317. 
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"Apyovroc Aovuoiou, unvèc ’Auæow, fBoureuév- 

rov [érpwvocs, Piuotiovoc, IIlérpwvoc, *Ayiw- 

voc, ärédoro Aaubotpuroc *AncÉdvSpou ai Ka- 

No "Eruyaplôa, uv——<uapeoréovros xx +—0ù 

vioù «toi AoicroxX(éo)c, r&1 "Aréiov r&t [lu- 

Olof:] oûux yuvauxetov, & bvoux Nixapyuc, ruuüc &pyv- 

piou pväv tptüv, dv ÉAafe Èx rod épévou roù KAeo- 

Jéuou, ka Tav Tuudv dnéye. racav. Karuperparew DÈ 

rov Épavov Nixapyue, Éwc où xx réhos At6n. Ei 5ë Un XUTU- 
pellp](au), & re &và äxvpoc Écrw xai Soureuére Nixapyic * Apratox- 
het. Ei Oè xarapéper rôv Épavov Nixapyic dvevxAht(w)——<, Éwe où xx 
réhoc Ad6n 6 Ép(uv)oc, Écro Nixupyic Eheufépa, xaÜc riore- 

UGE Tav Gvav r@t Dedr, ëp’ @re éneuépav eluev za avépa- 


rtov &nd Tévrov Tov révra Biov. BeGuuwTrhp xuTa roc vo- 

uouc räc noAoc Baxëboc AixxiSu. Ei (dE) rie éparrorro Nixdpyr- 

oc nt xaradoulou&, BéGarov rapeyévro Tor Deër rav va 

où re émodéuevor xai 6 BeGau(w)rnp. ‘Ouoloc DE xai 6 raparuyov 
éfovoiav éyéto ouéwy Nix(up}yuv Eneutépay tutos dv #- 3 
ai &vurédixoc méouc diuuc wat Cauiac. Maprupor oi ispeic 

rod *AxéMovoc ’Eupevidauc, Auutdac, EbxAelduc, “Hoc- 

xheldac, ’Aubvrac. 


_ TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS DU THÉATRE II, 81 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Pomtow. — 
L. 4,9, 11, crevasses évitées par le graveur. — 1, 5. APIZTOKAHZ. Pomtow a 
lu : Apraroréans. — L. 8, xaragepére, pour le régulier areverxére, est singulier ici. — 
L. 10, OEIPATE. — 1. 10-11. Pomtow lit : ‘Apioro(réjae. — L. 11. Pomtow : 
xarapelpus ; sans doute a-t-il été influencé par cette forme aux lignes précédentes ; 
ANENKAHTOZ, — L.. 12. EPOZ (Pomtow : épavoc). — 1. 15, 8è manque sur la pierre. 
— L. 17. BEBAITHP. — [L. 18, NIKPAXIN ; Pomtow coupe cette ligne : &v ai. 

Date : prêtrise XV. 


96. Inv. n° 2490, — Bloc de calcaire gris, trouvé dans la partie Nord-Est du 
théâtre, maintenant dans la chambre de la scène, Haut. du bloc 1,18; larg. 
Om,86 ; épaiss. 0,59, Haut. de l'inser. 0M,42 ; larg. 0M,55, L'inscription commence 
à 0,41 du bord supérieur et à 0,29 de gauche. Lettres 0M,05 (ligne 1)-0®,03. 
Interl. 0m,02-0M,03. €, Z, Q. 

Copie de Bourguet. 

Publié par Bourguet, De rebus delphicis, p. 52 (S1G3, 874 A). 


OÙ duprerioves 

rdv émueknrhv ; 
M. Aüphaioy NuudBav 

Zarôpou Nixonokirny 
rapapiüuhauvrx rà lepà 

Aphuara rot er æbrèv 

érueanri. 


Pour l'importance et le contenu de cet acte et le rôle des épimélètes, voir 
Ê. Bourguet, op. laud., p. 52 sq. Le personnage est aussi honoré par la ville de 
Delphes (n° d’inv. 2867, cité par Bourguet, p. 51, note 2, publié par Pomtow, 
S1G3, 874 B). 

Date : fin du second siècle de notre ère (Bourguet). 


97. Inv. n° 24M. — Trouvé le 9 mai 1895 au coin Nord-Ouest du théâtre. 
Maintenant dans la chambre de la scène. Partie supérieure gauche d'un bloc de 
calcaire gris. Haut. max. du bloc OM,38 ; larg. max. OM,84 : épaiss. 0M,90. Haut. 
de l'inser, 0m,24 ; larg. Om,71. Lettres OmM,01. Interl. 0m,005. Écriture régulière 
mais effacée et diflicile à lire. €, ZX, N. 

Copie de N, V, 


L'Ajexzovros [KaMu}xpér{eoc, unvèe "Anejiaiou, Bouheuévruv +èv ro[Grav #6]- 
[éjunvov Dhwfvlos +05 l'Ileré[8x, Mvanidé}juou +05 Sevoxpirou, ypauparetolv}r- 
06 KAcoËev[{3x +05 *Aaviclvog, êri [roïale äx{éBovro] Sevè xxi l'Ilar(élône Mérpovos 
éneen NS ré] ‘Aréun [+lüt lu[Olor) cœux yuv{aunetlov, à Évoux xp 
5 rù 8ù yévos évdoy{ehé[e], rliuûe dpyuplou pväv..…..., xx] +èv nuèv [épi] nüou(v], xafx . 
te} 
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re[ulos Nix rot eût ralv bvév, &p” dure 8 ]eu0é[ pav] elue[v] 4ai dvé[pulrrov [xd révr]|- 
œv rèv äravra 4[pJévo(v) Cols, rloudolax 6 xx OEnn] xai énorpéyouola] olc [a] Oéar. 
Be{Gatcor]- 
he xurà robe véuouc T[&ls xéAl10c [onurmuidlxe Melooiwvoc. Et [lé [rule é[plérr{ou]ro 
| | [Néchfos] 
[èni] xuradoumouüt, Bé[6la[ov rupeyévrw] rür Deûr rav Gvav [of] re [äxo]déu[e]v[o1] 
10 [EJev nai ’lurdd[a]c [ér{pwlv{oc, 6] &p[ylo[v] Diov 6 Iu[rltdx, xat 6 P[e6atwrnp] 
[Tonurliutduc. E[t SJ [un] mapéyoiv Bé[6la[uov rü]1 deür ra[v] évév, [rJpdx[rluuor é6[v]rwv 
17373) 
[rJdv vé[uov] räc xéA[106]. ‘Ou[otlos [SJÈ xai où rapuruy[ydvlo[v]res xbprot é[évrlo au[Aéov]- 
rec Nüuv dc [éAle[u0lépav oùouv dCauror ébvrlelc [xlui dvuré[dixlor réouc [3i]- 
… [nas nai Cauiauc. [Mléprupor [léo[ov Axuéveloc, Kaïixwv Ebxpéreoc, l'opyfioc [Daiw]- 
15 oc, Zorvplov N. IE .…, 40 6 vJew[x6p0c] *Axesot[Oulc [’OlpOxiou. | 


L. 7. X[pJONOZOA[:]. 

La restitution du nom et du patronymique du premier témoin est assurée 
par la mention qui est faite du personnage dans plusieurs archontats de la prè- 
trise IX (GDI, 2145, 1. 13 ; 2209, I. 3 ; 2284, L. 15). Le fils de lopytaos Daivoc 
(1 14), Dainc lopyihov, est mentionné dans GDI, 2110 (1. 21, la pierre, me dit 
Daux, porte logyfhou et non lopyiov), de la prêtrise XIT. 

Date : prêtrise IX. 


98. Inv. n° 3011. — Bloc de calcaire brunâtre, trouvé dans le théâtre, brisé à 
droite et en bas. Maintenant au musée épigraphique. Haut. du bloc 0m,25 ; larg. 
Om,26 ; épaiss. 0,46. Haut. de l’inser. 0M,24 ; larg. 0M,26. Lettres 0M,006-0m,01. 
Interl. 0M,005. E, x, Q. 

Copie de N. V. 


*Apyxovrocs “Aywvoc[, unvèc.............. 
roù Kaïelda, Nuxav.............:. - 


ri voïode énéBoro K............. 
Tioworpérou xal Nau............ 

5  &t bvoua “EGpoc, rù yév[oc........... 
[BJeéauwrhp xara rob[c véuouc........ ] 
o[téov]roc roù natpèc a[dr......... 
[...Jadrüv rorobvra 6 xx [0éAn........ } 
Sovaoudt, xbprog Éc[rw......... ] 

10 xalc nai Cauiuc xai 6 BleGaewrp...... à 


’Apiloruwv Ztp4tevoc......... 
(0m,028 plus bas). 
er AP, ossi 


- C’est l’archontat d’’Aywv ’Apioriuvoc, de la prêtrise X, dont les bouleutes du 
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premier semestre sont mentionnés, dans cet état regrettable, pour la premiére fois. 
Le premier bouleute peut être Ebxelôxs; Kaïel8a ; cf, G. Daux, op. cit., p. 200, 
Date : prêtrise X. 


99, Inv. n° 3010, — Fragment d’un bloc de calcaire gris grossier brisé à droite 
et à gauche, trouvé près du diazoma dans le haut du théâtre, maintenant au musée 
épigraphique. Haut. du fragment 0,30 ; larg. 0M,25, Deux textes, Haut. de l'inser. 
… 0m,07 ; larg. 0M,12, Lettres 0M,011. Interl. 0,006, €, Z, AN. 

Copie de N. V. 
Publié par N. Valmin, BCH, 1936, p. 192 ; ef. G. Daux, ibid., p. 450. 


...OYZ clv{os. 


… JOY. Méprfupec. … 
.…Æprov}res Ka. …. 
D Jos Oeo£ev| 


L'écriture de cet acte ressemble tellement à celle de l'acte suivant qu'on doit 
supposer le même graveur dans les deux et une date identique. Si les bouleutes 
sont énumérés comme témoins sous le terme d'épyovre (et pourvu que cette 
restitution soit juste), nous arrivons à reconnaître, |. 4, dans le témoin, dont une 
. partie du nom est conservée : Ka... un Kaïixe, Kawyévre, Kaiauos, 

Kaïixwv, noms de bouleutes qui sont tous connus dans les prêtrises IX-XI1I. 
= Date hypothétique : prêtrise IX à XII. | 


100. Immédiatement au-dessous du précédent, Haut. de l'inser. 0M,21 ; larg. 
Om,21. Même écriture. 

Copie de N. V, 

Publié par N. Valmin, BCH, 1936, p. 132 ; ef. G. Daux, ibid., p. 450. 


['Apxovros , unvès] ‘Hpaxaelou, [Boueuévrev rèv Seurépa £54-] 
[unvov Au +05 ’Apyxlovos, Mvaoë[duou +09 Eevoxpirou, ypauuaret-] 
[ovros 8 BouAïc KaXi]arpérou +05 Ap[rémuuvos, äméBoro ......... ] 
Évesises auveudoxeévrlov al rüv ul@v [............ ré ‘Aréà-| 
5 [auvt +üt Mublor cûux yu]vauxetov olxoyevés, [äi évoux [laponaix, ruñc àe-] 
[yvplou uväv..., xal +lèv riuèv Éyer nücalv. Bebniorrhe ......... ] 
[.... uafèx énioreuce [lappnai(x) ré Deën rèv &[vèv, ée’ dure Eneuhiépav] 
[eluev al dvéparrov rdv nélvrx Blov, not00ax 6 [xx OËkr xai ärorpéyouox] 
[ole xx 06An. Et 86 s16 énrorro Ilappinolac éni xarañou| Maudit, xbpuoc Éarw 6 rapa-] 
10 [ruydv auAéuv Tlappnalav die Eheu]Oépav olaxv, ääurols Gv ai dvurélixos néaxc) 
[Bbeag, al Emulae, mal à Befauaorie Bélémov rapeyére 5 0e[G sèv dvév. Méprupec oi] 
[lepeïs +05 "AréAlmvos ........ N, ai lire: Aduav |... 


L. 8. APPHXITAI. 
Le nom de l’esclave a été complété par G. Daux, qui me propose la restitution 
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ci-dessus à titre d'exemple, la disposition des lignes restant approximative et 
quelques formules admettant des variantes ; L. 3, peut-être deux vendeurs. Pour la 
date de ce semestre «anonyme », cf. G. Daux, BCH, 1936, p. 450. 

Date : prêtrises IX à XII 


101. Inv. n° 2961+2964 (+2966 : ligne 7). — Trois fragments de caleaire 
jaunâtre qui ont formé, avec le n° 2959, 2960, et, peut-être aussi 2962 et 2963, 
un grand bloc (de la parodos ?), trouvés à l’intérieur du théâtre, maintenant au 
musée épigraphique. Trois textes (cf. n°5 102 et 110). Notre texte forme la partie 
supérieure des fragments. Haut. de l'inser. 0M,115 ; larg. 0,61, Lettres 0,008. 
Interl. 0M,004. E, 3, (. 


Copie de N. V. — PI. IV, 3. 


…ONTOIZ APAEM ii: rare 
..NK...YN xey6pnxev.. (1... 
RON NS ES 
5 .Z Aa6dv rap’ adroù À........ 
npoyey[plauuévou ypévlou &]vélnxs rüv €........... 
MEN [Nix63]AMOZ ’AGavæiou xouvo.... Éevoÿ6xoc Meveé.. c PO: 
roaros ka [AjeËrxpærns où Nixoudyo[u]. 


Le caractère de cet acte, malheureusement trop mutilé, n’est pas tout à fait 


clair. À en juger par les lignes 3, 5, il s’agit de quelques dispositions économiques, 


tandis que l’[&lvéômxe de la ligne 6 semble plutôt indiquer un décret. 

L. 3 : xez6pnxey (sic) doit être interprété : payer, comme dans les papyrus, par 
ex., Aegyptische Urkunden aus den Museen zu Berlin, 531, 1, 5 ; Oxyrrhynchos, 
1278, 23, etc. 

De même, Ax66v rap” adro, ligne 5, doit être sans doute traduit : {oucher, comme 
Grenfell, IT, 100, 10 : éuoroy® elinpévas. ...mapd aov...... 

Les noms conservés ne nous donnent pas d'indication sur la date. Le fait que 
notre acte se trouve gravé au-dessus du n° 110, sûrement daté de la prêtrise IX, 
doit, avec le caractère de l'écriture, nous engager à le placer dans la même pré- 
trise. Un intérêt spécial s’attacherait peut-être au mot EevoBéxos de la ligne 7 
qu'il suit. Bien que le nom de Æev63oxoc soit connu à Delphes, où il est porté par 
un bouleute souvent mentionné dans les actes du rm siècle (FD, TT, 1, n°8 15, 
17, 19, 39, 41, 42, 115, 120, 163) et par un hérault du rv€ siècle (Æ D, IT, 5, n°5 58, 
61, 71, 73), nous préférons y voir un titre et, dans notre document, un exemple, 
rare à Delphes, d’un acte presque analogue à ceux que l’on trouve en Thessalie 
(1G, IX, 2, 558, Larissa ; 302 a, Tricea ; 489, Phayttos). Il y est précisément 
question d’un xowèc Éevodéxoc, tandis qu’un autre document de Pythion en Perrhaibie 
mentionne des idiot ÉevoSéxot (1bid., 1282). Ces personnages pourraient correspondre 
aux péprupec, soit officiels, soit privés des actes ordinaires de Delphes (cf. A. Cal- 
derini, La manomissione e la condizione dei liberti in Grecia, 1908, p. 155-156). 


A du “ 
nt ed A ds» 
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On serait tenté d'en rapprocher notre £ÉevoBéues à cause du mot we... qui le précède. 
Mais nous n'avons nulle donnée sur l'origine des auteurs du document (Mex. .., 
à la 1, 7, ne peut être un ethnique). 

Date hypothétique : prêtrise IX. 


102. Inv. n° 2960+-2961+2966 (au-dessous du n° précédent, à droite). Haut. 
de l'inser, 0,33 ; larg. 0M,35. Même gravure que le précédent. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. 
Publié par G. Colin, op. cit., p. 18. —— PL IV, 3. 


['Aprovslo Zurtaov, um[èle "Apadlou, [Bouteuévrun rès) 
(Seuréjpav Edunvolv] Eworpérolu +05 Ewrbhou, Se]- 
[voxpt}rou ro Ernali]uéveoc, ypaluuarebovros 8 +äc] 
[Boua&s] Elpavaiou +05 Oeoëéro[u, éni roïae éméBoro] 
Mit Mvacdéos rô 'Aréou|w +ü1 [bles aù]- 
[ua &väpeïov, &[:] évoux Nixngélpoc, + yévos. | 
ruäls dphyuplou [u]väv mévre, [ua rèv rèv éméye 
râäoav, [xax]0ws [ér]loreuce ràv dvlav +üt Oeûx, àg' dure) 
EAeüeo|o]v [elulev ai dvéparrov [ärd révrov rdv rév]- 
10 +a ypévov, [noroüv]rx 4 xx DEky vai énor(péyovrx olc xx Béarn]. 
Bebarwrhp [xarà +lhv véuov +üc méA[u06. ........... ] 
tou. EL GE [ri] épérrolirlo Nixno[épou ri xarañoumaud], 
Bébarov [rapelyévre <@ deg ràfv dvèv 6 re éroBbuevoc] 
xal à p[ebarur/hp. ‘Ouolws 5è xal ol [raparugévres auisévru] 
15 &é é[hed0epo]y Eva déquor Uvres néauc Slunc. Méprupor of +e] 


[telpe[ts +05 "Alréuvos lar[oéxc............. 
DEL T0 ARSIER Joc Eloav{atos.............. 
PIN (RE TT: ANS 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. L'ins- 
crigtion se terminait sans doute par la ligne 18. Les restitutions sont celles de 
Colin, sauf le patronymique du premier bouleute. — L. 17. Les lettres sont assez 
visibles (Colin : pans E..av....). 

Date : prêtrise XI, 


II. TEXTES GRAVÉS SUR DES BLOCS TROUVÉS DANS LE THEATRE 
: MAIS MAINTENANT TRANSPORTES 
AU MUSÉE ÉPIGRAPHIQUE OU AILLEURS 


1. Blocs trouvés dans la cavea 


Le classement de ces actes a été fait en suivant, pour les actes d'affranchis- 
sement, l’ordre chronologique tel que l’a établi Colin d'après les prêtrises. Nous 
gardons, en général, ses numéros de prêtrises comme plus commodes et non les 
numéros plus probables, selon nos conclusions chronologiques, établis pp. 132 sqq. 


103. Inv. n° 2786. — Bloc d'assise de calcaire brunâtre de grain très irrégulier, 
trouvé dans le haut du théâtre, maintenant dans la parodos Est. Haut. du bloc 
Om,65 ; larg. 0M,93 :; épaiss. 0M,42. Trois textes. 

I. Tout en haut. Haut. de l'inser. 0M,22 ; larg. 0M,78, Lettres 0m,01-0m,014. 
Interl. 0M,004-0m,006. E, x, Q. 

Copie de N. V. 


“Ap[xov]ros ‘Ayluvos +0[5] Tloaueetrou, u{n]vèe Tlot[rportou— }roë 
Beu- - -+-- -É- - -pou, Bouñevévruv ràv (rp@rav) Eéunvor [T}a{p}a{vr Jévou 
+00 Eevoxpirou, EbévBo[o]u +05 Ebé[vô]pov, - - - -p[au]u{æ}rebo{viro[<] 8è [+3}e 
Bour&[c] ‘Hpéxevos +05 l'evvalou, ri roïaie [&]réBoro [KA ÏeoEevi| &xc] 
5 "AOxvlwvos, auveudoxéovros xal roû uioï "AÜaviwvos, rôx "AréA[aw)]- 
ve rt Tlublor aüux évpetov, Gi Évoux Kaéuv, +ù yévo[e] olxoyev®, 
tuûs dpyuplou pväv EE, xal rèv ruudv Éyer xüauv, xaÜx érloreuce [| Kiéww] 
r[üu] Oeû[t rè]v dvév, ée' dure Eebôepoc eluev al évépanros. Bebaierrhp 
Aulor(pjaros. El 36 mc [élptrr{ou}rlo Kaéjuvos éri xxr{aBoumauë, B[é6arov) 
10 rapepévro r@ 0e rèv dvèv 6 re äroBbuevos xai [6 Bebarerhe. Oluollex 8è xx 6] 
naparuy@v (xbpios Éara) aukéwv Kaéwvax &e EAebepov Evrx. Mép[ruplor ol lepeïs +05 "A- 
réMwvos Ilarpéxe, ‘Aylov. "ISiôrar KéAeiv Eévovos, Aduuv Kaïryéveloc), 
Aapoxpérne KaX[ryéveoe]. 
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L. 2. Le premier mot de la ligne a été gravé sur un martelage ; plus loin, on 
lit : AEYTEPANEZAMHNON. — L. 11. xôptoc Éorw manque sur la pierre. 

Les bouleutes du second semestre de l’archiontat d’'‘Ayiuv Torvxetrou sont bien 
connus, entre autres par notre acte n° 70. Ceux du premier semestre, inconnus 
jusqu'ici, figurent manifestement dans notre acte : le mois, Iorrpértoc, intercalaire 
(ro Seurépou) est le dernier mois du premier semestre. Le graveur s’est donc trompé, 
en inscrivant Jevtépay au lieu de rp&rav : il a dû être induit en erreur par le pre- 
mier mot de la ligne qu’il venait de regraver en raison d’un martelage dont la 
raison nous échappe. 

Date : premier archontat de la prêtrise XI (cf. G. Daux, op. cit., p. 152). 


104. IT. Immédiatement au-dessous du précédent. Après les deux premières 
lignes, une rasure de 0,19 de haut., comprenant douze lignes. Lettres 0m,009. 
Interl. 0M,005. E, x 

Copie de N. V. 


*Apyovroc Adu[wlvoc, unvès “Hpa[xAeiou], Boureu[évrwv................... ] 
[oœuve]uSoxéo[vroc] xœi [ro]ù [uioë....... Jrérpou, [r& ’Almélw[w.......... ] 
— 12 lignes — | 
Len EEE A Jreluav dc [éJA[e]udépav oDaæv................................. ] 
oise A.ZA..YZ. Mäprupor où lepeïc roù AréAwvoc ‘Ayiwv A...AZEA ...] 
LR ...Z Toïvévôpou, Auäôac, Aau[oly&[enc] "Apyevoc. 


Après le nom conservé du prêtre, les lettres sont presque illisibles. Les noms 
des témoins ne sont pas connus de cette époque. 
Date : prêtrise XI/?2. 


105. IIT. Immédiatement au-dessous du précédent. Haut. de l’inser. 0m,19 : 
larg. 0m,74. Lettres 0M,012. Interl. 0m,005-0m,007. Réglage apparent. Écriture 
assez irrégulière. E, Z, (. 

Copie de G. Colin. Revu par N. Y. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 26-27, n. 19. 


“Apyovroc Aduwvos, unvèc “Hpxiou, Boureuévrov Alaxida, Dlwvoc, "Opéota, Aauo- 

xpar(e)os, ni roïode &méSoro ’Avriyévnc Auod@pou, ouveudoxéovroc xai roù vioù 

adr{o]5 AtoSopou, r@ ’AréA(o)" r& Ilublo cœux yu(vau)xeïov, 4 üvoux Zowotyx Evèo- 

reuuüc &pyuplou uväv mévre, xal rav teluav Éyer räoav, xaÜüc Exio(o)reu- Le 
5 oe Zootya ré Per rav Gvév, Èp’ dure Eeudépav eluev xai &véparrov 

dard révrov. Bebarwrho Kaïkiac Euuevida. Et Dé ric ëpérrorro 

Euwoiyac ëri xaraSoumoudr, Bébaroy rapeyére Tüt Deër rav Gvav 

6 re äroBéuevoc Avrryévnc xai 6 Bebawrhe Kaas, ai éuoluc & [xla[px]- 


Léa": 


Ve 


de en RS SG dE EC A 


À 


no dd on Lt , ne 48, = 


TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS TROUVÉS DANS LE THÉATRE III, 89 


ruxv xbpros Éarw<i> auhéur Euwalyar dc Eehépay chaux [nai évéqarron], 
10  [é]vunéäixos &v néauc Bluus val Caulus. Méprupes ol legels (+00 Tubiou "Améduvec] 
‘Ayljov, Mupplas, ai iôrrer Tonbuv, Apouorelèue, “A(pylev Auw[Bdgcn], 
"Agyun. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin, L. 2 
(au début). KPATHOZ. — 1. 2-3, TOYYIOY AYTIO)Y. Le dernier mot manque 
chez Colin, qui donne aussi une autre division des lignes. — L. 3, ANOAAON! ; 
TYKEION. — L.. 11. ‘Ayluv est certain, puisque [lupplas n'a pas eu d'autres collègues 
(connus jusqu'ici) dont le nom se terminait en -wv; APXNNAIOANPOY (Colin : 
AwBwp{oc]. — L. 12. APXAN (Colin : -apyo-). 

Date : prêtrise XI, 2. 


106, Inv. n° 29624-29693. — Deux fragments de calcaire jaunâtre, trouvés dans 
le théâtre, maintenant au musée épigraphique. Deux textes. La mutilation de la 
pierre a rendu impossible le rapprochement de ces fragments avec ceux du bloc 
auquel ils doivent appartenir (ef. les n° 101, 103, 110). 

A. Haut. de l'inser. (2962) Om,18 ; larg. 0M,235, Lettres O®,008-0m 012. Interl. 
Om,005. E, 3, O. 

Copie de N, V. 


nn nn nn nn nn manne 


PAPE UORE Se de REA 
0 Fe NT PERS EE TOY 
à j à APE PAPE PONT PRE AZA 

RS + PPT PPT TT 0 
PR ALU UE" A ER 
E... to Hevoxp. ..... 
RARES 14 
Mi érricns 


B. Haut. de l'inser. 0M,28 ; larg. 0,23. Lettres 0M,01. Interl. 0m,005. €, x, N. 
Copie de N, V. 
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10 ....AjpouoxelBa. ................ 
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Le prêtre Axédac appartient à une des prêtrises XV ou XVI. Dans l’archontat 
de Hetoiorparoc, de la prêtrise XV, un ‘Ayiwv Apouoxeida a été bouleute. Le dernier 
nom doit probablement être restitué ainsi. 

Date hypothétique : prêtrise XV. 


107. Inv. n° 2153. — Bloc de calcaire gris pâle, trouvé au théâtre, près de la 
scène, maintenant dans la parodos Ouest. Haut. du bloc, 0,30 ; larg. 0,73. Haut. 
de l’inser. 0M,25 ; larg. 0M,73. L'inscription commence dès le haut de la pierre et 
en remplit toute la largeur. Lettres 0M,007-0m,012. Interl. 0m,004-0m,006. Réglage 
apparent. €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 128-129, n. 112. 


’Ayalä rôya. 

*Apyovroc OeoxAéous rod OeoxAéous rd tp[irolv, unvèc ’Areddalou, Bourevévrov 

dè Aëwvos toù Nixgvopoc xat Aaiddax où Mentaciwvos, Moïox AtoÏwopov Aekwh 

&réBoro r@ 0e ’AréMovw Ilulo oœuarx So, olc bvéuara Euvpépouox 
5  xai Tépavwvo(c), ruuüc dpywplou uvév recadpuv, ai rèv riudv éréye rücu, 

xaÜc érioreuou[v] ré Deë rav Gvav Euvpépouox xx Tipavvoc, ëp” ofc hebepor eï- 

uev aa dvépartor rèv névra Blov &rd révrov, unôevi unÔÈv rpooxovrES xa- 

ra undéva toérov. El SE rie Epérrorro ëri xuradouAout, BéGarov raupeyévro +r@ 0e- 

& Tav @vav ol re &rodouevor xai 6 Bebauwrhop, ka 6 Taparuyüv xbptoc ÉcTw ouAEwY Euv- 
10  œépouauv xat Tüpavvov &c Eneutépous bvrac, dfduoc &v xai dvunédixoc récuc Dixuc no 


# Caula- 
[ce]. TiOepuou rhv ovhv xaura (r)dv véuo(v), rhv uèv ic rù lepèv +05 Arxédwvos évyupééa(ax), 
rh dÈ 


[ils rù Snuéotov reïyoc. Kaéoraux DE xal BeGareriox xuTa rdv véuov rüc réALoc 

Edrupov Zothou Aenpév. Xelp Earbpou. T'éyova<i> Bebarwrhc Éni Tüc rpoyeypauuévac 

vas xaraotalels md Mobouc. Maprupec à ispelc Nixavdooc Kaorpérou, Teu[æ]- 
15 yévns NixavBpou, *Aydwv Ebxdono0—Moùcx xt ürd Eikaptovoc. 


L. 5. TYPANNON. -— L. 11. KATAONNOMO ; -— ENXAPAZA. — I. 14 (à la fin). 
Temæyévne NixévSoov est plus probable que Tewoyévne NixévSpou (Colin), puisque nous 
connaissons maintenant, par notre acte n° 120, le patronymique de l’archonte 
Teruœyévne de la prêtrise XXVITIE. — I. 15. Les derniers mots sont probablement 
(d’après Colin) un renvoi à la ligne précédente : xwraoradels ürd Mobouc xai Eln- 
piovoc. 

La date est la prêtrise XXIX ou XXXIIT, d'après le prêtre. La première doit 
être préférée, puisque Aëwv Newxévopos a été bouleute dans cette prêtrise (n° 121) 
et Temuxyévne NewxévIpou est témoin dans la prêtrise XX VIII (n° 120). L'autre bou- 
leute, Auddac Menootwvos, est sans doute identique à l’archonte de la prêtrise XX VII 
et ne peut guère être trop éloigné de cette prêtrise, où son fils sans doute, Mexuo- 
clov Auddx, est déjà secrétaire (cf. nos n°%® 6 et 13). 


Date hypothétique : prêtrise. XXIX. 


TT 
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108, Inv. n° 2515, — Pierre d'assise trouvée à l'intérieur du théâtre, mainte- 
nant près du mur Est de la chambre de la scène. Le bloc de calcaire, à grain trés 
gros, est rempli de trous. Haut, du bloc 0m,435 ; larg. 19,31, Haut. de l'inser, 
Om,37 ; larg. 0,965. Écriture profondément gravée et claire. Bien qu'il reste, 
en bas de la pierre, un espace libre de 0,04, l'inscription se continue sur la pierre 
inférieure. Lettres 0M,02, Interl, 0M,006-0m 008, E, Z, A. 

Copie de G. Colin, Revu par N. V, 

Publié par G. Colin, op. cit, pp. 129-130, n. 113. — PL EV, 2. 


AyalG +Üyg.———"Aproros Kaduarzpérou +05 Kaïu- 
otpérou rù Bebrepov, rnvbs OeoÉeviou, Boureuévro Oeo- 
xMovs +05 Oeoxhéous xal Aduuvos +00 [loreudoyou, éréBovro 
Auovbaice Auovusiou xl Meurivn Tiu(ü)s r@ ‘Aréum r@ Tlublo x’ éheu- 
5 Oeplx rdv Lôtov Operrbv "AXéEavBpor, ruäc dpyuplou uväv révre, val 
räv rev éréyouev räaav, xaÜc Eriareuaey "AhéEavBpos + De 
räv Gvév, ég’ dre Ehebüepov eluey "AXéEavBpov nai dvéparror nb rév- 
tov rèv révra yphvov, unèevi unôèv rpochuovra aura unôévx tpérov. 
Ei 86 r16 épérrouro "AeËdvBpou ri xaraBoumaud®, Bébarov rapeyhvro +@ Uei 
10 räv Gvav 6 re énodôuevos ral 6 Bebaurhp. ‘Ouolwe 8E xxl 6 raparuyüv xhguoc Errw 
avhéuv "AXéEaväpoy Ehebbepov, dGéuros Gv xal dvuréimoc nécuc Blue nai 
Qaulus. Tapauevdre Sè "AnéEavôpos Arovuale ai Medurivn rdv rüc Quñc yphven, 
roy näv rà éreranabuevor. EL 8è jh rouéor, éÉoualay Eyére Auovbauoe xal Me- 
Aurlvn énurmuéovres pére & x DéA(w)vrs. EL 86 #1 rüv ébpwrivar yémra 
15  nepl rdv Érepov <yévyras> mal ph Oéxn rapaueivar "AXéEavBpos, éror(e)r- 
adro Givépua rpiaxbaux. Kafléoraxx 8 ua Bebarrpn xard robc vé- 
pouce tüc néMoc "Efriluxov Nixoorpérou. Tiléuebx +èv dvèv......... 


L. 4. Tuüc est aussi probable que Tiuoëe (Colin : Tuos(rpér)). La pierre 
donne TIMOZ. Pour la fin du génitif, ef. FD, LEE, 2, p. 390, et GDE, IV, p.187. — 
L. 12. MAPAMINATN. -- 1. 14. OEAONTI.  L. 15. FENHTAI répété inutilement ; 
-— ANOTIZATN. 

La date doit être antérieure à la prêtrise XXXI, où Kaiorparoc Kauorpérou 
a été archonte pour la troisième fois. Comme il a été bouleute et sans doute archonte 
dans la prêtrise XXVIT (nos n°% 12, 14, 18, 29), on peut choisir entre les pré- 
trises XXVIIT et XXX (la prêtrise communément numérotée XXIX doit être 
placée après celle-ci ; voir infra, p. 139). La prêtrise XXX devient probable par le 
fait que le bouleute Orne Osoxéouc a été secrétaire vers la fin de la prêtrise XX VII 
et qu'il a dû être archonte pour la première fois dans la prêtrise XXVIIT, avant 
de devenir bouleute. 

Date : prêtrise XXX. 


109. Inv. n° 2516, — Bloc de calcaire gris, criblé de trous, trouvé à l'intérieur 
du théâtre, maintenant dans la chambre de la scène, Haut. de l'inser, 0,59 : 
larg. 0M,50, L'inser. commence à 0®,08 du bord supérieur et s'est sans doute 
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terminée sur une assise inférieure. Elle occupe toute la largeur de la face sauf une 

petite marge de 0,025. Lettres 0M,011-0m,012 Interl. 0M,005. E, Z, Q. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. | 
Publié par G. Colin, op. cit., pp. 126-127, n. 110. 1 


’Ayab& Toyæ. \ 
*Apyov<rov>toc ’Avrryévous Toù 
’Apylu, unvôc ’Auañiou, Boueuévreov 
KeorroAtou roù Kpiroïtou xa Eoworrarpou 
5 +roù Zootré[rolou, &réôoro Zwrhpryoc Ebppoat- 

vou xai Zurnptya Tlupauévou rüv idluv Operray 
’Ovactpopoy r& ’AréMwv. r@ Iluflo èr” ë- 
hevbepla, ruuäc &pyvelou [uvläv rpuüv, ai 
rav riuäv énéyouev r&[oav], Èx[i] ré ëneu- 

10  Gépav sluev "Ovaoipopo[v xx] &vérapov 
nd rAVTEY Tdv TAVTA LPLÉVOY, LNdEVi 
undèv robmxovouy xark undéva Tp6- 
rov. Ei dE rie "Ovacrpépou ri xuradou- 
Aou Épéborro, BéGarov rapeyéro- 

15 ouv rav évav r@ 0e& oÙ re érodôue- 
vor xai 6 Bebarorhe. ‘Qoubros BE ka 6 
BloluAôuevos éEovolav Eyéro äput- 
peluevoc ër” ëheubepia "Ovasipopoy, 
aGauoc àv xal &vurédixoc réou- 

20 6 Olxuc nai Cautac. Kaeoraxauev DE 
[Jui Bebiawripx «aura robe Tüc æéALoc 
[vléuouc Kpirékaæov Kotréaov. Tav &- 

. [vlav ridéuela, rav uèv ic rù iepèv 

[rloù AxéAwvos roù II[u]Btou évyx- 

25 pééavtec, rav SÈ ypdbavroc Iloav- 
ruida elc rà Onuéoux Ypauuarax, 
ëx(e)} adrol ypduuara oùx fO[eu]ev, 
duù rod yrauparéwc Eevayépa roù 
‘AGpoudyov. Maprupec of re iepeic ro[d] 

30 [Tluiou ’Ax]éA- - - -wv{ole Nixav- 
[Spoc Kaïkotpdrou....... 


Re os ut do déent de Ed os Onde 0 - 


SE a DS CS id LS 


L. 27. ENIAYTOI. 

Les lignes 2 et 3 se trouvent en retrait. La dernière ligne est la 30€, qui se trouve 
tout en bas de la pierre. 

Si la restitution du patronymique du prêtre est juste, nous avons affaire avec 
les prêtrises XXIX ou XXXIII Nous connaissons un secrétaire qui s'appelle 
‘AGpôuxyoc Sevaxyépx, dans la prêtrise XXVII. Son fils a bien pu remplir la même 
fonction dans la prêtrise XXIX. Comme nous avons le droit de supposer que les 
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prêtrises XXVIII-XXXII ont été d'une durée assez courte (le même nom d'un 
prêtre : Mexaalwy Au4Ba se trouve dans toutes ces prétrises), le secrétaire a peut-être 
fonctionné pendant tout ce temps. Mais comme le premier des bouleutes, Kgsréèans 
Kpwroïdou, a été archonte dans la prêtrise XXIX, et comme il a probablement dû 
être archonte avant de devenir bouleute, nous devons plutôt supposer comme 
date de notre acte la prêtrise XXXIIEL 

Date hypothétique : prêtrise XX XII, 


2. Blocs trouvés dans les parodoi 


110, Inv. n°5 29594+2964. -—- Deux fragments d'un bloc d'assise de poros 
provenant probablement des parodoi, trouvés dans le théâtre, maintenant au 
musée épigraphique. Entre les deux fragments, un vide de 0®,06-0m,08. Trois textes 
(cf. nos n°5 101 et 102), Notre acte couvre toute la surface du fragment n° 2959 
et la plus grande partie du n° 2964 (en bas). Haut. de l'inser, 0,27 ; larg. 0,55. 
Lettres Om,01. Interl. 0M,004. Écriture assez régulière mais par endroits mutilée. 
8, 2, (0. ” 

Copie de N, V, PL IV, 3. 


[’Aphxovrols &v Aergots Tiuloxpkrou +00 E[b- -xJhelèx, unvès 
“Hpaxhe(tjou, Bo[uheuévrluv +èv Seurépav éEéunver 
‘Aprarlovos +[05 "AvaËx]v8pièx, [lpxéyou roù "Apyehdou, ypa- 
uuarebovroc S[E Tlérpwlvoc, &v 8è Muavizx épyovros ‘Aprorlw- 
5 vos roù Nlxwvos, un[vès...... lou, &réBoro DuéBaucs Alwvos Muxv- 
eds r@t Anéove +[@t Muller cûux yuvaxeïov, 41 Évoux Deperiu[x), 
muñc dpyvplou uv[äv realakpuv, ua rèv ruèv Eye: räcav. Bebaur- 
pes aura rù abyéon|ov Aluv] Aureleos Muavele, Mavriac KieoBuou 
© Ange. El 36 me pén/rouro Oupler(iulas ét xaralouuaün, xupla Earl] oui 
10  éovax [albroaaurav [ext &Aoc] b na- - - -paruydv pins Éorw auhéco>wuv élu 
[ole [d]v xl dvurédix[oc] Blux[e] mai Caulac, #aÜs 2x auiéon. Tv 8" &- 
ravauauév, dv Eyes, ‘lon[élor dre xal napè OuéBauov Deperipux éyé[rle L- 
Boy nav. Mégrupor ol (ispeïc) [r05]'Améai[uvo]e“Agyuv, “Abauños, nai où épyovres ['Aphe- 
rluv, Todoyos, wat & ylelaluuarlebs [[érpjo, xxi Wire Aaviav, Sevixe, [Xaplée}- 
15 vos "AXéEwvos, Tiuél[xptros, Mavrixs Ka leoSäuou Muxveltie. 


L. 2. HPAKAEOY (Pomtow : l'Iaxiou]). — L. 4. MYANIA très clair (ef. ligne 8 : 
Muavebs). — L. 10. ZYAEZON. — L. 11-12. E-:AYAIZMON. Le À dans l'interligne. — 
L. 13. lepeis manque sur la pierre. 

La partie droite des lignes 1-4 a été publiée Kko, XVIII, 1923, p. 271, 
n. 2, mais on ne s'y est pas aperçu que notre acte est un double intéressant de 
celui qui a été publié par G. Colin, FD, IT, 2, n° 246, et attribué au mur de la 
terrasse Est du trésor des Athéniens. Les lignes 1-9 de notre acte sont à peu de 
chose près identiques aux lignes 1-8 de cet acte de la terrasse. Les lignes 9-15 
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de celui-ci manquent dans notre acte, La paramoné, qui est mentionnée, ligne 8 
sqq. dans l’acte de la terrasse, n’est pas indiquée dans notre acte, qui doit alors 
être l’affranchissement définitif de l’esclave. Les lignes 11-13, extrêmement diffi- 
ciles à déchiffrer, contiennent des dispositions qui prouvent, indirectement, la fin 
de la paramoné. L’esclave doit laisser, aux soins d’un certain Iolaos, l’éravaoués 
qu’elle a eu, et elle gardera chez son maître (tBtoy r&v». Le mot éravaiouée, qui ne 
peut guère être compris que dans le sens d’auberge, n’est pas connu, autant que 
je le sache, avec cette valeur concrète. Le seul exemple du mot, mais dans le 
sens de «passer la nuit », se trouve dans une scholie de l’Antigone de Sophocle, 
v. 906. 

L'expression Tätov r&v, ligne 13, est également nouvelle pour les biens de 
l’affranchi. Elle doit être équivalente de l’ihwrt6y mentionné dans notre acte n° 79. 

Le nom de l’archonte et ceux des bouleutes sont bien connus déjà (cf. notre 
n° 4 et FD, III, 2, index). 

Date : prêtrise IX. 


114. Inv. n98 2492+2496. — Bloc d’assise de calcaire grossier du Parnasse 
provenant du mur Sud du théâtre, retrouvé le 11 mai 1895, maintenant dans la 
chambre de la scène. Le bloc, brisé en deux morceaux, est de forme oblongue et 
a porté originalement trois textes, dont l’un, placé à gauche, est maintenant com- 
plètement effacé excepté les mots : xx ërioreuos. Le n° 2492 se trouve au milieu 
et le n° 2496 à droite sur la face antérieure du bloc. Haut. du bloc. 0,48 (moitié 
gauche) et 0M,82 (moitié droite) ; larg. 0M,47 ; épais. 0M,36. Pour les copies des 
deux textes, qui sont maintenant à très peu de chose près effacés sur la pierre, 
nous sommes très obligés à l’Académie des Sciences de Berlin qui a bien voulu 
nous prêter les copies et les estampages pris par Pomtow. 

L. Inv. n° 2496. — Haut. de l’inser. 0,295 ; larg. 0,46. Écriture assez régulière 
mais peu profondément gravée et maintenant très diflicile à déchiffrer. Lettres 
0m,008-0m,009. Interl. 0M,005-0m,008. E, x, A. 

Copie de Pomtow. Revu par N. V. 

Publié par Pomtow, Kio, XVI, 1920, pp. 173 sq. 


mms 


Es pacte te CRD NOR RRE RÉEARS 

MR NE A M OM RE 

ne Momie OMN..:OY:. Mn ML 
5 [elüvolac..... AË. xouvä ua xx iBav del roïc [èv]- 


[rluyxavéve[ouls ebypnorou- - -c adrocaurodc [èu] 
[rlavr{[i] xau[p&r rlap- - -xoxeudt[olvrec. *AyaOÿ rôyx * Ge- 
d6- - -yOar Tü- - -1 mOÀ- - -ex ë- - -mauvéoa Zoïnov xai [’A]ya[Gol- 
xNn vob [IloAlvyvorou Opovieis xai dnépyerv «d- 

10  zoïc xœ- - -i Exyovor- - -c rap Tüc néAOS TpoËeviav, 
rpopavrelav, rpoedplav, rpodixiav, douAlxv, àté- 


DE 
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heu révrov, tal rÉa ture mévra ou nai roc 


15 +05 EbS- - -Gpou, Boueué- - -vruv räv Beuré- 


vos +00 Oeoyéatoc, ypauuareborros BÈ Tléawvos 
+00 «ro» Aaué- - -[veoc. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Pomtow. 
La pierre a des crevasses évitées par le graveur. L. 8 (à la fin) : .FA.. est encore 
assez visible (Pomtow : «'Aprolrox he plutôt que ‘Aya[box fe ». 

Date : prêtrise IX. 


112. LI. Inv. n° 2492. — Haut. de l'inser. 0m,915 ; larg. 0,936. Mème gravure 
que dans le numéro précéd. Le texte est maintenant presque entiérement effacé. 
Copie de Colin et de Pomtow. Revu par N. V. Lectures, sur estampage, de 
Klaffenbach et de Daux. 

Publié par N. Valmin, BCH, 1936, p. 125 ; ef. G. Daux, ibid., p. 449. 


PAbadehee Ersircssieuvasiennres éxi] roïoëe 
RU ce RS Er ET rônt "Aréwvt 
rüt (I)ubie aux [yuvarmetlov +è yévos 


Ebpav, ruñs dpyuplou uväv...., al +àv 
5 rdv éréy: rüoav, UE lines 
E....us rôx Oeën rèv vlév, ég'@re beu}- 
Dépav el- - -uev «al dvéparroc 
nd névrov rèv névra yp6voy, 
rotobax 6 xx Dr xxl érorpéyouax 
10 oc xx Déxn. Bebauvrhp xarè robe vé- 
u---ou6....0....NOY Xaweds. Mép- 
tu- - -pes OÙ lapis +00 "AréXavoc 
[arpéx- A ‘Aylov xai ol épyovres 


15 ‘ApearüvaË, elite Eevérgnc 


Teubrourns Ernowuév[eoje, Kadiorpæ- 
MGerninurs Zo....ros Kouro.. 
PROC PME TETE TE ZA... 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été vues par Colin ou Pom- 
_tow. — L. 3. MYOIN ; — L'espace libre au milieu de la ligne est trop petit pour 
tout le mot yuwxetov. — L. 4. La somme a sans doute été ajoutée en surcharge, 
et il y a dans l'interligne quelques traces de lettres (ENTA?). — L. 6-7. Change- 
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ment de construction : ëAeuépav-dvépunroc. — LL. 11. Xœñebs — Xœebs est un 
doublet bien connu. 


La date de l’acte est celle de la prêtrise XI. L’archonte est inconnu; ef. 
G. Daux, BCH, 1936, p. 449-450. 
Date : prêtrise XI. 


113. Inv. n° 3337. — Bloc de calcaire brunâtre, brisé à droite, provenant 
probablement du théâtre (des parodoi ?), trouvé en 1896 au Sud-Ouest du théâtre 
et encore laissé in situ au Nord de la stoa dite d’Attale. L'inscription occupe 
toute la surface du bloc. Haut. de l’inser. 0,51 ; larg. 0mM,57. Lettres 0M,009- 
Om,012. Interl. 0M,007. Deux textes. E, Z, (. 


Copie de N. V. 

Il 
*Ap4ovtoc l'opylhou roù ’Avripthov, u[nvèc ..Je[....... , Bourevévrov Edbxaeiôx, Zw]- 
otpérou, Zwr(b)aov, &mfé]doro II&puoc....æf............................ ouveu |- 
Sox[e6]vrov xal rüv viüv abr&v[.................. r& "Aro 7@] 
ul oœua yuvauxetov, Gt bvoux [’Ovacipopov, rù Yévoc........ ruäc] 


5  &pyvplou uväv touûv, al rav ruuäv dréyer [näouv, xafldc érioreuce rüt] 
Der rav Gvév, &p” dure [éneuflépav eluev xai-évéparrov md révrov rèv révra fi]- 
ov. Bebmorhe xarà robc vémouc [rüc méoc] Nixal...... Ei dé rc épérrouro ’Ova]- 
cupépou ëni xaradovaiou&, Bébarov ma- ---peyévre rû Ded ràv &vav 6 re érodbuevoc] 
xa 6 Bebawrhp. ‘Ouoloc DE xai [6 raparuydv xbpioc Écro ouéuv "Ovacipopov Eneuté]- 
10 palv] oùo{av] aduuoc dv al &vunédt[xoc réouc Sixxc nai Cauixc. Méprupec oi iepeïc] 
[AœgSlac, Nixéorpuroc, KA..MA...EPA.... 


L. 2. ZNTAOY. — I. 8. Le graveur a évité une crevasse. 

L’archonte est sans doute le même que celui dont le nom a été en partie restitué 
dans notre acte n° 51. Des noms des bouleutes, complètement conservés dans 
le n° 51, le troisième mentionné se rencontre complètement ici, le premier mentionné 
dans le n° 51 est assez conservé ici pour admettre une restitution sûre, et le second 
du n° 51, qui manque entièrement ici, a été restitué d’après le n° 51. L'espace 
dans la ligne admet bien une telle restitution. S'il en est ainsi, nous avons aussi 
à restituer le nom du premier prêtre par analogie avec ceux connus de notre n° 51. 
Le nom de l’esclave est incertain. Les premières lettres de la ligne 8 : ZI, à la 
rigueur un E, font penser au nom assez commun d’esclave d”’Ovaotpopoy (cf. nos 
n° 36, 51, 109, 115, 116) 

Date : prêtrise XVI. 


PT OR CU 
. FOTE TE % 
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Il 
114. Au-dessous du précédent, Même écriture. 
Copie de N. V. 


“Apyovroc Ebxaelôa +05 Kaola, unvès Hpa[xaellou, [Bounesévru] 
[A Jlwvos +05 "Avryevelèx, “A[plycvos +05 Nixoorpérlou, KaeuEeviBx +05] 


"AGavlwvos, éri roïaie änéBovro......,.........,...,.., œuves)- 
Soxéovros al roù natpès abroù [lbppou mal +[........ sn "Arbumm rün Tbt]- 
5 on aduara dvôpeta 300, oc bvépara [QuAläe mal .0[...........,......,.... *} 


aù rèv rdv dry rüauv, 40 érlareuaur +0 [deg ràv dvèy Du ]&c xali 0... és à! 
[e éxjeudépous eluey xai &ve- - -pé- - - -nrouc nd nélvruv. Bebx)- 
[orhp tard robs vépous rüc neue uaraaradels. .............. 
[KpJuréhaos Eurhpou. El 86 +16 épénrouro Qui. - -4[80c % .0....êni xarañoumant, 6é6]- 
10 [aol rapeyév[rle rav dvav ol re évoBbuever xlal 6 Bebizurhp. ‘Ouolws 8è xai où rapal- 
[rulvxévovres pros Éarwauv auhéovres Qu|dôa mai .0.... dam] 
[élvres al dvuréBixor réaus Bluuc al Qauliuc. Méprupec ol re lepeïe] 
+00 "AréAwvos Aduuv "Ayéüwvos, Nixéar- 
[pxlros “Apyuvos, xal & vewxépos Adu[w]- - -v ['Opbxiou,...... } 
15 Néxovos, Meyépras Ebavy[é)[ou... um... 


Les lignes 3, 8, 13 semblent avoir été oubliées par le graveur, ou bien les lignes 
ont été plus longues. Contre la seconde alternative, on peut faire valoir les restes 
des lignes 6-7, 9-10, 13, 14, qui ne se restituent pas bien d'une autre façon. — 
L. 7 (au milieu). Un martelage a été évité par le graveur ou, plus probablement, 
fait par lui pour effacer une erreur. On en voit aussi, lignes 9 et 14. — Le nom de 
l'esclave, en partie conservé, ligne 9 et 11, est Os, au génitif Paéios (cf. Aug. 
Fick et Fr. Bechtel, Die griechischen Personennamen, 2° éd., 189%, p. 278). 

Date : prêtrise XVIL. 


115. Inv. n° 3773. — Bloc de calcaire gris, brisé à droite et en bas, trouvé en 
1896 au-dessous du mur (de parodos) du théâtre près de l'escalier, maintenant 
dans la première chambre à droite de l'escalier. Haut. du bloc 0,33 ; larg. 0,42 : 
épais. OM, 34. L'inscription occupe toute la face du bloc. Lettres 0®,009-0m,012. 
Interl. 0M,006. Écriture peu soignée et diflicile à lire, €, C, W. 

Copie de N. V. 


['Apylovr[os Tiuokécvos +05 "Euulev{i]ôx, unvès B[........ Bouhevévruv Nuxivopos +02] 
(Averlu[æyou, "AG&ubou] +05 Iloau[rliulôx, [äréBoro............ "Aréum r@ [lu]}- 


Ole èr” Exeuepla cûux yuvaxov, & Évoux ['Ovasigopov, ruûs dpyupiou uv] 
rpüv, xal rèv riudv dnéyo rüauv, xx[0 le [rioreuasv "Ovasipopo]- 


5 v rüt Oebr rèv Gvév, dy! re hosbiqer élues tel dnpaseer nd né 


as EL 56 r16 épérrouro ['Olvalok{o)épolu éri xxrabouAaud@, S66x-] 
ov rapeyére tôt Oeûr rèv dvdv 6 re éroBéuevloc al à Bebauwrhe. ‘Ouoless 8è] 
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ka 6 raparuyhy xbptoc ÉoTo ouhéwv "Ovasipopoy [éneubépav obouv &Cautoc] 
10  àv xai &vurédixoc néouc Dixac nat Cauiuc. [Mäprupes of re lepeïc rod] 
’Axélwvos roù Iluflou Diawv Etparéyou, Ioné[uxpyoc Aguwvoc, xai ua] 
rar Déheuxoc xt DuAbÉevos Diarronov, 
Awp6%eoc ’Avôp[o]x[Aéoc, Mévav]Spos Mevav3pov. 


La restitution des noms de l’archonte et des bouleutes peut être considérée 
comme assez sûre à cause de la prêtrise et des restes conservés des noms, qui coïn- 
cident justement avec les places qu’on attend dans les lignes. Les deux noms des 
derniers témoins sont moins certains, s’ils sont restitués de cette façon, qui a été 
choisie seulement d’après les espaces vides. 


Date : prêtrise XXIV. 


116. Inv. n° 2554. — Bloc de calcaire gris, trouvé au pied du mur Sud du 
théâtre, maintenant dans la parodos Ouest. Haut. OM, 32 ; larg. 0M,77 ; épais. OM, 82. 
La pierre est inscrite sur deux faces : l’une porte les seize premières lignes de 
l'inscription, qui la couvre à peu près tout entière ; les trois dernières lignes sont 
gravées sur l’autre face. Elles commencent cette fois à 0M,11 du bord supérieur et 
laissent une petite marge à gauche. Réglage apparent, mais irrégulier et peu suivi 
par le graveur. Le coin gauche de la face principale, en bas, était déjà cassé au 
moment de la gravure. Lettres (sur la face principale) 0M,01-0m,012 (sur la face 
droite) 0m,008-0m,01. Interl. 0M,005. €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 113414, n9 101. 

’Ayal& TÜyæ. 

*Apyovroc ëv Aeñpoic ’AotoËévou roù Auovuotou, unvès Boxéovu, 

BouAevévrwy Sè OeoËévou ro OeoËévou xai Mvynotéou où 

’Avriyévn, Zorac Kaïxparous xai Ewrnpiya Draoriuou Duoxic, ouvereudo- 

5 xebvrov Tüv viüv adrüv Zwxparn xal Oeopihou, érmédovro ré ’Axé- 

Mov To [ul ocœuax yuvauxov, & üvouux ("O)vacipapov, remuäc 

&pyvplou uv(ä)v rpiüv, ai Tav Teuudv dénéyovouv räcav . énédovro 

SÈ èni roïode, dote eluey rd rpoyeypau(u)évoy oüua ëAeblepov, &rep- 

Éonxov, pndevi undèv rpoouov. Ei é ri épébouro roÿ RPOYEYPALUÉVOU 
10 owuaroc ënt xuradouloud, Bébarov rapeyéro To Os +àv dvav où re 

äroSéuevor xai 6 Be6a[w]rhp. ‘Ouolwc DE xal 6 raparuyov xbproc Ésrw au- 

Aéwy xal &paipobuevos Ovasipopoy èn’ éneuepie, dÉauroc &v xat dvurebbuvos r&- 

ous Dixuc ral Cautuc. Téuelx rhv dvhv, rhv uèv ele rd ispbv +05 *AméXAwvos ëv- 

Lapd(E)avre(s), r(h)v (S)È sic rù Onuéouov redyoc Da rod ypau(u)uréwc Aéwvos roù Nerxdvo- 
15 pos. Kaéoraxav DÈ wat Bebau[r]npx kart rdv véuov rüc méAtoc Aéwva 

Zuthou Aekpév. Xeupéypapoy Aëwvos roù Zutaov. l'éyovx Bebarwrhe 


ni rüc rooyeypau(u)évac dväc xaracrafels dd Ewra roù KaXuxpérouc nai Lornplyac Täc 
Duoreluou. Méoprupec où adrot, oi iepeïc roù ’AréAiuvos Mexo(o)iov Axdda, Ocox[%e] 
OcoxAéouc, xai Tüv rokräv Eevayépuc ‘AGpoutyov, Osé[E]evos OesoËévou. 
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Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 

L. 5. @EO@IAOY. —- L. 6, ONOYMA ; — ANACISOPON, -— L. 7. MNTPIWN. — 
L. 8, NPOTETPAMENON. — L.. 14 XAPACANTEETNAE. 

Date : prêtrise XXX. 


3. Blocs trouvés prés du théâtre mais provenant des murs de parodos ou de la cavea 


Même ordre de disposition. 


117. Inv. n° 3774. — Bloc de calcaire gris, trouvé entre le théâtre et le temple 
d’Apollon, dans la deuxième chambre à l'Est de l'escalier du théâtre. Il a été pris, 
par G. Colin, pour un bloc du mur polygonal, mais il appartient plutôt au mur de 
parodos. Haut. max. 0,57; larg. 0,96. Haut. de l'inser. 0,30; larg. en 
haut 0,34 ; en bas 0,54. Lettres 0M,007. Interl. 0M,006-0m,008. Écriture régulière 
mais assez effacée, surtout dans le haut et à droite, E, Z, A. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., p. 16 sq., n. 9. 


“Apyovros ‘Ayluvos, unvès "Taatou, 
Bouheuévrowv räv Beurépay dun 

vov "Aplaruvos, Tlérpwvos, ypauuarebon- 
ro Bè fouxïs "Hpxxaelôx, dréôoro Duao[uñ]- 

5 x Truoxéos rüt "Aréiuw rüt [lublex [a@]- 
ua dvôpeïov rudépiov évBoyevée, di [voux] 

Eünopos, riuäs dpyuplou uväv rpuûiv, [al sv riuèv] 
Eyes räoav Doha, ka érioreuse [+6] 
Océ rèv bvév, to’ dre Eleblepos cluer xal évépx- 

10 nroç érd révruv. Bebauwrhp xard robe véuous +üc ré- 
oc [Kaas "Euueviôx. Tapauervére 8è Ebropos rapà 
Duouthz, roudiv rù émiracabuevos räv rù Buvarés. : 
EL 8€ xx ph noif rù ériracabuevov, } uh Lévn rap Duo- 
uhha, xupla Éare Duoufha éririuéouox rome di xx DÉAn, 

15 xôpros 8 Éarw al ÆAoc éruriuéuv, 6v xx Doux xe- 
Aebon, tpéron dr xx Oéxn. EL SE x4 s1 repl Düoufhar évipém- 
vov yévnru, dnotpeyére Eüopos, Ekeblepos dv xxi 
dvépartos drd névruv rdv révrx ypévov. El Gé #15 xx- 
raBouAlSouro Ebropov, xbproc Ecru quhéuv à rapæruyèv 

20 &ç Ehebepoy éévrx, dfduroc dv xxl dvurédiune réaxe 
lac xal Qaulus, xaÜde xx aukéon. Méprupor à lepebe 
+00 "AréAdwvos ‘Aylov, xai ol &oyovres l'Apliaruw, [lé- 
rpuv, “Hpodelôas . liürar Ebxaelène. 


L. 7-8 : +èv ruèv érjléye, Colin, déjà contesté par Rüsch, Grammatik, p. 310. 
C'est l'archontat d''Aylwv Moauxetrou, dans le dernier mois de l'archontat. La 
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prêtrise est indiquée par le nom d’un seul prêtre. Nous savons maintenant, par 
nos n°% 71, 72, 103, entre autres, que le patronymique est ’Eysgbov. 
Date : premier archontat de la prêtrise XI. 


118. Inv. n° 1855. — Bloc d’assise (des parodoi) de calcaire gris, trouvé le 
7 septembre 1894, au-dessus de la chambre de la chasse d'Alexandre, maintenant 
dans la chambre de la scène. Haut. du bloc 0,68 ; larg. 0M,98 ; épais. 0M,40. 
Haut. de l’inscr. 00,36; larg. 0M,81. Lettres 0M,007. Interl. 0mM,003-0m,005. E, 3, ©. 

Copie de P. Jouguet. Revu par N. V. 

Publié (lignes 1-3, 19-20) par G. Daux, BCH, LVII, 1933, p. 94. 


“Apyovros A1o[opo]u, unvèc EvSvoxorrponiou, BouAeuévrov [tv] 

eutépav ééaun[vlov KaXidäuou +05 ’Au[oucrpd]rou, Ewrbnou roù 

Zootparov, ypauuurebovros DÈ rc Bouxäc Driovixou roù Mevedduo[v], 

ëni roiode érédovro ’AroM@vioc ai Dix rür Arédiow rüt [ublo: cüux &v- 
5  Ôpeiov, &r bvoux Oeodboros rù yévos l'andrav, ruuäc dpyvplou uväv roüv, [ai] 

tv tiudv Éyovr. rüouv où Bebarwripess «aura robc vououc rüc xéAoc Mvuoi- 

0eoc AtoÏopov, ‘Ayiov ToavxAetrou, xa0[ le érioreucs Oeodéaroc av Gvav rot 

Oeër, Èp’ dre Ehebepov eluey al &véparroy Oeodéaiov érd- - -révrwv Tùv rv- 

a Blov, roéovra 8 xx DEA xa rorpéyov|rlx oc ua DEAN. Ei Dé ruc é[gé]nroro ëx| xJur[a]- 
10 SouuMouür Oeodootou, Bébaroy rapeyévrw rav Gvav rt eût où érodôue- 

vot *Aroovuoc xai Dix ua Bebauwrpelc] Mvxoieoc xai [‘Ayllov. Et Sè uh rapé- 

ALoulv Bébarov rav Gvav rür OeGr, rodxrmuor Éévro art rdv véuov rc rô- 

06. ‘Ouolos [SÈ] xai où rupuruyydvovres xbeuor ébvro auhéovres Oeodéarov 

de EAebOepoy bvra dEduror bvrec nai avorébdumot räaouc Dliuuc rai Ca- 
15 ulac. Ilapauervare È Oeodéaioc rap ’AroN@vov xl Diauv, mov rù 

éniracoôpevoy rù Juvardv rüv dvevakhroc, Éwc xx Cove. *AroAAGvLoc 

xal Dix. Ei SÈ ph notéo[r] à uh rapauévor, xaÜGc yéypaurrar, xbpror Ébvro 

énvruuéovrec *Aro]@vi(oc) xai Diax Oeodoot[or péter ©. xx DéAwvrz 

rAdv h mohéovrec. Mäprupor où lepeic roù *ArxéAwvoc [IT lærpéxe roù *Avpo- 
20 vixou, ‘Ayiov ’Eyepbrou [xlat Boureutat K{[aA]Mdauoc, Ewr[A loc, Dirévxoc, 

ka iduérTar Zootpuros Ewrbou, [Dlalilue l'opythou, "Ovéousocs ’Avriéyov, 

Eevoxpérnc [’Aynloudov, Eev[6]xpiroc Ernomuéveoc. 


L. 10 (à la fin) : TE omis par le graveur. -- L. 11 (au milieu) : l’article manque 
avant Bebarwrpsc. — L. 18. ANOAAQNI fsic). —— L. 20. KAIBOYAEYTAI. L'article ici, 
comme aussi celui de la ligne 11, n’est pas nécessairement omis par hasard. — 
L. 21. La restitution de [DJe[ilwe lopytrov est faite d’après notre n° 70 (prêtrise XI). 
— L. 22. La restitution du patronymique de Æevoxpérne, [’Aynloïdov, est assurée 
par le nom du secrétaire mentionné dans l’archontat de Tiyoxpérne de la prêtrise X 
(nos n°5 84-91). 

La forme ronéovrec, ligne 19, est un nouvel exemple de l'emploi d’un © pour 
un Q déjà observé dans les inscriptions. Voir ÆD, III, 2, p. 388, et Rüsch, Gram- 
matik, p. 29. 

Date : prêtrise XI. 


 … 
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119. Inv. n° 3338 A+2150, — Deux fragments d'un bloc de calcaire gris à 
surface irrégulière, trouvés (3338 A) en 1896 dans la stoa dite d'Attale et main- 
tenant près du mur Nord de cette stoa, (2150) près de l'escalier du théâtre, mainte- 
nant à l'Ouest du milieu de l'escalier, Haut. du bloc 0,39; larg. (3338 A) 0,38, (2150) 
Om,46, L'inscription commence à 0M,25 du bord supérieur et à 0®,16 de la bordure 
gauche. Haut. de l'inser. 0,14 ; larg. 0,68. Lettres 0m,01-0m,015, Interl, 0,005. 


Réglage apparent. Les lignes 1-3 et 11-16 commencent plus à droite. €, Z, A. 
Copie de G, Colin et de N. V. 


Publié (2150) par G. Colin, op. cit, pp. 135, n. 117. 
l'Ayalg +0lye. 
“Apyovr(os Aauk]8x +0ù Mexacluvos, urvl be] 
"Evêvarourpont[ou, Boulheubvruv Avauéyou +05 Neuxxé[vol- 
p0c, Ebxaéoluc] +05 Ebéväpou, énéêoro Euwairærpoc 
5 Zoanétpou, auveuapearéovros xail +05 Uloÿ pou Ewar- 
rérpov, 76 ‘Anbun t@ [lublo ér’ Eheutepia rèv (Buy Ople]- 
nrôv Tphpova, remuäc pyuplou uväv révre, val sv 
reuav éréyo r[&louv, «ads érloreuce Thbqur + Gel@] 
räv vév, ëg' dre [EjAeiepoy eluev Thiquvx xai dvépa- 
10 rrov rdv rävlra yplévov. EL 86 +16 épénrouro Tpéguvos 
éri xaraSouata[u]l@, Bébarov rapeyévre + Oeg +èv dv 
6 re äroëôuelvoc] xai 6 Bebaerhp. ‘Ouolwc 8è xal 6 rapæru- 
1ùv k[bptoc Éarw auléwy Tobpuvax ebbepov, léuuoc 
dv nai &v{urbBixos néauc Blanc. Illapauervére 8è Tobqur Eumaré- 
AU CR... révra rdv +üc] Cuäc yp6vov, roüiv näüv rè 
énvrualaépevov éveykhrws. El 8è x} root, é£oualav éyére..... 


La réunion des deux fragments est due à G. Daux, 
L. 16 [k]JO€OI. 

Le nom du garant a été omis par le graveur. 

Date : prêtrise XX VII. 


120. Inv. n° 3338 B. -- Bloc d'assise (des parodoi ?) de calcaire gris, trouvé et 
encore laissé à l'Ouest du théâtre et en dehors du sanctuaire, Haut du bloc. 0®,44 ; 
larg. 0,88 ; épais. 0M,35. Haut. de l'inser. 0m,27 ; larg. 0,56 (les dernières deux 
lignes 0m,70). Lettres 0m,01-0m,015. Interl. 0,005, E, x, N. 

Copie de N. V. 


a et alt] "Enternouc èr’ é[Aje[ubepiæ 
[rotobvrec] 8 xx Oéove. Kaéoraxx Sè mai [8]- 


éauripx xx]rà robe véuou[e rüe méAUN] 
ART A OS ER NO is 

5 ..dv rù lepbv +05 "AnéAluvos évyapéEavres 
AZE...AZ[..r0ù ypaluuæréos Aféjavos [+05 Nexxévopoc] 
[ele rlà [rlüc nédeue ypéupare. ............. 
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....oÙ ToÙ Z....4vôpou. l'éyova B[eGarc]- 
[rhe xaraorab]eis md Zw[ol{[rér{polu roù Zoox|4] 
10 pou [èri rüc rpoyelypauuévlale &väc...... NES: 


ST TIVE ZI. Méprupec [oi] iepeic roù ’Ané- 
[Miwvos Auovôouos AotoËévlou, Melootov Autdda, Tluulayévne Neuxav|3p]- 
49:20, ira ionee Aléuov IToreu[&p}yo[u]. 


Le collègue de Mexcotwy Auto est sans doute Atovbatos *AcroËévou. Le secrétaire 
est probablement Aëwy Nerxévopoc, connu de l’archontat d’’Aocté£evos Atovuatou de la prê- 
trise XXX (notre n° 116) qui doit venir immédiatement après la prêtrise XX VIII ; 
voir infra, p. 139. L’archontat de notre acte doit donc être un des derniers de 
la prêtrise. De la prêtrise XXVIT, nous reconnaissons les deux autres témoins, 
Tiuayévne NerxévBoov de notre n° 7 (où il est archonte), et Aduwv Tlokeuépyov. Le ven- 
deur est sans doute identique à celui de notre n° 119, de la même prêtrise XX VII. 

Date : prêtrise XX VIII. 


121. Inv. n95 2151+4+1678. — Deux blocs de calcaire coquillier très grossier, 
trouvés, l’un en haut, l’autre au pied de lescalier du théâtre. Le premier est brisé 
en deux morceaux, dont l’un se trouve à l'Ouest de l'escalier et l’autre (la partie 
inférieure droite) au musée épigraphique. Le second, qui porte les lignes 18-30, n’a 
pas pu être identifié. Il a été, selon Colin, brisé en bas et à droite. Haut. du pre- 
mier bloc 0,44 ; larg. 0M,815. Haut. du second 0,41 ; larg. 0M.86. Lettres 0m,01- 
0Om,015. Interl. 0M,007-0m,008. €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu (le n° 2151) par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 112-113, n. 100. 


['Apyxovros Menociwlvos roù Auovu[atou, unvèc ’Ev]- 
Svorortpo]niou, BouAeuévrwv Aé[ovr]ocs roù Ner- 
[xévopoc, KAeloretuou roù KaXiotpdrov, &xéSovro 
[Toréuaupy loc xai KAeupéra rû ’Aréiow r& IIu[6liw aû- 
5 [ua yuvlauxov, & évoux *ABnvate, remuäc &pyulpf]lou 
[uväv rlévre, «ai rav reuudv énéyouev [r]äouv, 
[xaDd]e érioreuce r@ Deû rav ovév, &p” re Eeu- 
[épx]v eluev xal dvérapoy drd révrov rdv révra yp6- 
vov, undevi undèv rpocfaovouv xarà ur[à]évx to[6]- 
10 xov. Ei 3é ric épärrorro éni xuradoulou&, BéGar- 
ov rap[ey]évre ré Oeû rav dvav ol re érodôue- 
[vol xai 6 Bebaiwrne. ‘Ouoluwc DÈ ai à mraparuyov xb- 
proc Éotu ouhéwy Tù tpoyeypauuévoy ox elc à- 
Revbeplav &tamoc dv at &v[u]rédixoc réc[a]c Sixuc 
15 ai Cauiauc. Kadeoräxauey DE xai BeGaucoripx xuTX 
rdv véuov Täc réMoc Kaiorpuroy Kaïorpgrou, 
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D ertiavrs +où vloÿ pes A4- 


[uJovos. Tbepas NU Len ch ee pra 
[mèv] év +d lepby +05 AréAwvos évyapéEac, rv 
20 [3è] v +4 Bagbaux +üc rhduoc yoduuara Bd 
[rlo5 ypaupuréos Ebxéous +05 Ebév8pou. Tapz- 
peuvéro 8 "AOnvats Kieapére val Tloneudpye rèv 
räs Gus ypvov, rowobax nav rà Ériradabgevor. 
Méprupes [ot re Ilep(e)is +00 "Aréduvos Neluavêpos Kad- 
25 Morpérou, Meaaiuy AuBa, "Eriwxnos Nixoarpd- 
_ frob, (Eéras) Ebra(e)ièx, Toaurplnc Aux. Xelp Kad- 
Motpérou +05 KaXiarpérou. l'éyovx Befaus- 
The êni rüe rpoyeypaupévas dväc xuraara[belc] 
ürd Kaezpérac aa Toreutoyou. Méprugor ol ürolye]- 
30  ypauyévot. 


L. 26. Zéraxe manque sur la pierre. — 1. 28, NPOTETPAMENAC. 

Des deux numéros, dont se compose l'acte publié par Colin, op. cit, 112 sq., 
seul le n° 2151 a été retrouvé, Le n° 1678 porte un autre texte qui n'appartient 
pas au théâtre. Ce dernier numéro a dû être changé après la publication de l'article 

de Colin. 

La restitution du nom de l'archonte est certifiée par la fréquence de ce nom à 
Delphes. Dans nos numéros, on le retrouve, comme témoin, dans l'acte n° 31, 
daté de la prêtrise XX VI. Son grand-père, sans doute, se trouve dans deux actes, 
GDI, 2157 et 2188, 

Le second bouleute s'appelle HE Ksériuoc KaAmarpérou. Ce nom ne se 
trouve pas, il est vrai, dans les actes à notre disposition, Mais le nom de son père 
est sans doute celui du bouleute de l’archontat de Auotuxyos Newcévogos de la pré- 
trise XXVII (notre acte n° 8) et celui de l’archontat de Méruos Méyguoe Kouré- 
ao rù &’ de la prêtrise XXVIIT (notre acte n° 126), 

. Date : prêtrise XXIX. 


122. Inv. n° 3533. — Trois fragments (A. B. C.) d'un grand bloc d'assise de 
calcaire gris-jaune trouvés dans une chambre entre le grand temple et le théâtre, 
maintenant dans la chambre de la scène (A), et au musée épigraphique (B. et C.) 
A. est brisé de trois côtés, l'inférieur étant intact, B. et C. sont brisés de toutes 
parts. Haut. de l'inser, (A.) 0,21, (B) Om,18, (C) Om,14 ; larg. (A) 0,66, (B) 0,24, 
(C) Om,26. Lettres 0,012-0m,16. Interl. Om,002-0m,004. Écriture claire mais 
irrégulièrement gravée. E, Z, N. 

Copie de N. W 

Publié par N. Valmin, BCH, 1936, p. 191 ; ef. G. Daux, ibid., p. 451. 


(B.) (C.) 


'Ayabü +0 ya). 
L'Apxovirog dv Acxgoïe MnyloBé pou +0 
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[Mn]voSwpou, unvècs Eliatjou, BouAevévrwv[..................,....... 
....xJai Ebxae[{ôa] roù AotoËévou, Zaf ....................,.... 
5 [xai Zornplye......... ] Acpoi &rédovro r[& ’AréMow r@ Ilubiw] 
[oüua yuvauxeiov, & évoux Auxéobov], reuuäc &pyuplou uvav....... , Xai] 
[rdv reuudv dnéyer rücav, xaÜüc ério|re(u)ouv Z[w....... xl Zornplya r@ Bec] 
[rdv Gvév, èp’ dre EAeudélouv eiuev [Aux6obov nai &vépaurroy &rd x&v|- 
(A.) 
[rov rlèv r{dvra yp6]vov, undevi [undèv roochxovouy xara undéva tp6]rov. 
10 Ei dé rc éparrouro Er xuradlouMou]@, BéGaroy [rupeyévro r@ Bec Trav vav] 
of te &nodôuevor xai 6 Bebauworne, ua à rauparuyv xbproc Éa[ro avé] 
Auaobauov ëx” ëheudepla dCauoc dv xal &vu- - - -roBixos méclac Dix]. 
Tiôeuaru rhv ovhv ur rdv vôuov Tüc réAuoc, rhv uè(v) els rl lepèv roù ’Arédw]- 
vos évyapd£ac, rhv Oè eic rù Onuéoiov redyoc. Kaféorax|[a BÈ al Bebarwri]- 
15 pa xura rèv véuov Mnvéwpoy MnvoSopou. X(e)o MnvoSopou +05 [MnvoÏcpou]. 
BeborwThe èni Täc rpoyeypauuévac ovac xaraorabelis Ümd.......... 
koi Zuwrnplyac, ouveuapeateodbous xal *Ovacipépolul]. 


L. 7 [èmo]TEZAN. — L. 13. NEEIZ. — L,.. 15. XIP. 

Les noms de l’archonte et du bouleute sont inconnus jusqu'ici dans ces fonctions. 
La restitution du nom de l’archonte est appuyée par le fait que les lettres restituées 
remplissent exactement l’espace vide. Le même nom revient deux fois dans 
l'inscription. Ce nom, Mnvéwpos MnvoBopou, est mentionné dans deux autres actes 
provenant du théâtre : le n° 35 le mentionne comme auteur de cet acte ; dans 
le n° 134, il apparaît parmi les témoins. Ces actes sont datés des prêtrises XXIX 
et XXXIITI : b resp. Le bouleute, dont tout le nom est assez bien conservé ici, 
est probablement la même personne que le prêtre connu de la dernière prêtrise 
des affranchissements. Les vendeurs ont été trois (cf. les lignes 4-5 et 16-17). 
Les grandes dimensions des caractères dans notre acte sont peut-être expliquables 
par le fait que l’archonte a été garant et auteur de l'acte. 


Date : prêtrise XXX-XXXIIT. 


123. Inv. n° 1878. — Pierre de calcaire gris, trouvée dans la deuxième chambre 
à l'Est de l'escalier du théâtre, maintenant devant la gendarmerie. Haut. du bloc 
0mM,255 ; larg. 0,695 ; épais. 0M,815. L'inscription est gravée sur deux faces, 
dont elle occupe toute la largeur. Elle commence dès le haut et laisse en bas un 
vide de 0,025. Sur la seconde face, elle commence à 0®,025 du bord supérieur et 
s’arrête à 0M,19 du bas. Lettres 0M,01. Interl. 0m,008. Réglage apparent. Écriture 
assez négligée. €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. . 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 114 sq., n. 102. 


’Ayal& Toyæ. 
["Apyxlovroc v Aekpois KaAorpérou roù KaAotpærou rù rpirov, unvès ElAxtou, Bou- 
[Aejvévrov DÈ rüc méAeos Nexévopoc roù Avomutyou xai AtoÏGpou roù Quaovet- 


dt 


EC RS PS RU, 
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nov, Mépuos Mépuou... où vai À uv abroû [ouragyle ri robroic éréBovro +6 "And 
rà Ihly où- 
5 para yuvaxa role, Olaën nai "Aalrren nai Neuxb, 20 ralépu, & Eroux “A[Ghwerog, 
éra- 
atov adrû@v rauäc dpyuplou uväv névre, al rhv reudv énéyoue, näüouv, allie 
érloreuau(v) +6 de, ée’ brw eluey Ehebbepa nai évépanra &rd réveuv révra [Bllor 
rà rpoyeypauuéve auara, rouodvres &v Dove. Kabésraux 8 val Gebarurtpz 
sale à Bou. EL 86 +16 épénrouro ni xarañouMaud +üv rpvyeypau- 


AE Le NOR  srodé naperÉT + mas 6 *e NET rai 6 . 


FN ‘Ouolus œù el Fe TAPATUY IN Free PR ee ra Dehepiay ‘ ni 
cémara. apalpue)- 
vérwauv 8È +à rooyeypauuéva aéuxre Olaën «ai Nix Mépuy yépovr: nai Thouragyet, xal 
Opeyérwaa(r) <@ vi 
Mäpxlovu...…. ] rauôla G0o éwaxbarx. Tapauervéroans 8è Méprw rù vig “AlOkweroc ai 
’Abirren. Opekérw 8t A2- 
xinren Aouxlo ral 860, “A[Oliveroc 8è Sérw Aouxlo per rhy Mépuou soeur Brvépua 
revrhnorre. Tilièue- 
15 x rèv dvév, rdv uèv és rù lephv +05 ‘AnréXuvos éyyapéEavre(c), räv 8 lc rù Emuéauw 
reüyoc Dù 105 ypaua[aréue] 
+üc réoc OeoÉévou +05 Diarrérou. Méprupes ol lepels +00 *AréMuuvos Meuialwr Aaéôz, 
Kadiarparos Kad 

orpérou. Ilonuremuldac Aux, "ActéEevoc Auovualou, Diéveuxos Zwatun. 


L. 4. Pour l'ethnique, 1l a été proposé par Colin : Tperrebs. — L. 4-5. +@ ‘Améa- 
how 1% [lulo se trouve en surcharge. — Le nom de l'esclave paraît avoir été 
martelé chaque fois qu'il était mentionné. Mais, à la ligne 14, on distingue encore 
assez bien les restes des lettres A.INK, aperçues aussi par G. Colin, ligne 5 aussi 
a-t-il supposé le nom d'ACINKTOC. Notre forme est une variante du nom d'esclave 
“Aüwros mentionné par Hesychius, s. v. Ce nom a sans doute été peu agréable pour 
un affranchi (le sens a été interprété : celui duquel on ne se mêle pas), et nous pou- 
vons bien supposer que l'affranchi ou ses enfants ont fait disparaître une partie 
du nom sans le détruire tout entier. — L. 7. ENICTEYCA ; après +5 &®, le gra- 
veur a probablement oublié +àv &vèy ; même omission, ligne 10. — L. 10. ONOMATA. 
“Ovoux = aûux est inconnu dans les actes d’affranchissement. Cf. dans les Actes 
des Apôtres, 1, 15 : 8ya0c évouétev ; U. v. Wilcken, Chrestomatie, 28, 19 : Erepa 
dvéuara...réubau. Le grec moderne connaît la forme évouxtaïos dans le même sens. 
— L. 12, @PEYATWCA. 

Date : prêtrise XX XI. 


124. Inv. n° 1877. — Bloc de calcaire gris, trouvé dans la deuxième chambre 
à l'Est de l'escalier du théâtre, maintenant devant la gendarmerie. Haut. du bloc 
Om,255; larg. 0M,72 ; épais. 0M,695. Le bloc est inscrit sur trois faces. La face gauche 
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porte la fin d’un autre acte, Notre acte se trouve sur les faces de milieu et de droite. 
L'inscription occupe toute la face de milieu (lignes 1-13). Sur la face de droite, 
l'inscription a une hauteur de 0M,105. Lettres 0M,008-0m,01. Interl. 0®,006-0m,008. 
Écriture légèrement gravée et par endroits extrêmement difficile à lire, surtout 
sur la face de milieu. €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 117 sqq., n. 104. 


['Apxlovroc Nifxlév[S]pou roù K{aA]morpérou, unvès OesoËsviou, Bourevévrov IToxà|tou] 
Mepuiou Kowrondov, Nixdvopoc +où Auvomuéyou, äréôoro r& ’Aréiow r& Ilufio Zoïnoc 
| Zut- 
hou xal Eworxpéreux Ewoivixou nat Aduov xai Zoïoc oi viol cüua yuvauxtov, 7 bvouæ 
’Erdxrn, rx’ ë- 
Aeulepia, ruuüc dpyvplou uväv roudv, xal rèv ruudv dnréyovr. räcav, xaÜdc Érioreuoe rû Üe- 
5 & rav ovav, ëp’ dre éheudépay eluev xai dvérapoy &rd mévrov rdv révra yphvoy, u[n8Jevi . 
undèv rpoonxovox at undéva Tpômov. El dE ric épérroro ’Erdxrnc ëri xaradououé, 
[BéGoer]- 
ov rapeyéto Tr De rav bvav ol re érodouevor at 6 Bebarwrhe. ‘Ouolwc DE xal 6 ruparuydv 
éÉovoluv éyére ouhéwv ëv neubep[{av], Cduroc &v ai &vunéBixoc réouc Dluuc ka 
Cauiac. Kadéoranx DE xai BeGarurox xardk rèv vépov rèv vièv Aguœova Zothou. Oloc[e:] 
10 SÈ roïc Opebavrou ati uiva divépra Ddo. Aduov raudiov Évixbal roy. ...... 
xp06 |6xhodox rà rpopeta. Tiléuelax Tv Gvhv sic rd Snuéotoy rebyoc Buà rod ypxuuaré- 
wg ’Avrwbyou roù <’AméAwvoc»> elc à Snuéoux rc rédkewc ypauuure, rhv DÈ yyupé|Émvrec] 
elc Tù Oéurpov. Mäprupec oÙ re iepeïc rod Arédiwv|oc Tlé]rauoc [Méluul:oc Kprréha[oc] 


Menooiov Aodda nai idtérar ’Exivixoc Nixoorodrov, Arovbouoc ‘Epuo- 

15 yévouc, DuAivos Dueivou. Xelp Zowthou roù Zotao(u). léypxpa +4 rpoyeypauuéve. 
’Ev d6 +1 yevvn0ÿ EE aluaroc, Sooer aueiv. Xip Mynorféou rod ’Avwryévouc drèo 
Aduova Zothov, raphvros abroi xal éporhouvréc le Ürèp adroÿ yéox ypéau, 
nel adrèc ypéuuatx oùx deu. ‘Oponoyet Aduuv Zutiou yeyovévar Bebarwr}p 
ëni Tüc rpoyeypauuévac &yaln Toy oväac. 


Tout le milieu de la face est tellement effacé qu'il ne vaut plus la peine de distin- 
guer ce qu'on pourrait lire maintenant avec sûreté de ce qui a été copié par Colin. 
Nous avons done accepté sans changement la lecture de Colin. L. 9 (à la fin) : 
oloe, d’après Colin lecture incertaine. — I. 12. Après ’Avriéyou ro, le texte est 
en désordre. Le mot : ’Axéiuvoc, qui remplace le patronymique attendu du 
secrétaire, a peut-être appartenu à une des lignes suivantes. D'ailleurs, le lieu 
de dépôt est indiqué deux fois pour le premier exemplaire : ligne 11, sic +ù Smué- 
ouov teyoc, et ligne 12 : eic rà Smuéoux rc réAoc ypduuara. Colin a supposé que le 
mot ’Aréwvos se rapporte à la gravure du second exemplaire : elc +ù iepèv roù 
*AréMovoc. — [,. 15. ZWIAOC. 

Date : prêtrise XXXII. 
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4, Fragments de colonnes de marbre bleuâtre provenant du théâtre 


Nous donnons ci-après des fragments de colonnes non cannelées de marbre 
bleuâtre, qui se trouvent maintenant au musée épigraphique et s'adaptent ou sont 
de la même provenance, La plupart de ces fragments ont été retrouvés dans le 
village moderne. Deux seulement sont enregistrés comme trouvés au théâtre. 
Pour l’un des fragments qui ont été apportés du village moderne (notre n° 130), 
la provenance du théâtre est assurée par une indication dans le texte même 
(lignes 26-27). Le fait que les autres s'adaptent aux fragments provenant sûrement 
du théâtre rend certaine l'attribution de tous ces débris au théâtre, Le mar- 
bre est très facile à reconnaître, Mais il y a eu d'autres colonnes de même . 
matière dans d'autres bâtiments du sanctuaire, par ex., dans les thermes 
romains à l'Est et en dehors de l'enceinte du sanctuaire. Très probablement, on 
pourrait trouver d'autres fragments encore en cherchant dans le village de Chryso, 
dans les différentes parties du sanctuaire, et dans le musée épigraphique. Le cata- 
logue d'inventaire ne suflit pas toujours pour juger de la provenance de ces frag- 
ments, qui sont souvent très mal conservés. 

A en juger par les fragments réunis, les colonnes dont il est question ici ont 
été au nombre de deux. Les fragments suilisent pour en restituer une hauteur de 
Om,90 environ. En bas, ils sont profilés légèrement. Le diamètre le plus grand mesure 
Om,37. D'après toute vraisemblance, ces colonnes ont orné le proscenium. Toute la 
surface des fragments est couverte d'actes d’affranchissement, Aucun n'est antérieur 
à la prêtrise XXVIIL Ils sont classés ici chonologiquement, autant que cela a été 
possible. La place choisie pour ces actes rappelle celle des actes d'affranchissement 
trouvés à Longà de la Locride et publiés par Ernst Nachmanson, dans les Athe- 
nische Mitteilungen, XXXII, 1907, pp. 1 sqq. 


125. Inv. n° 1071. — Colonne de marbre bleuâtre, provenant du théâtre, 
maintenant au musée épigraphique. Haut. de l'inser, 0,38; Om,355. Lettres 
Om,008-0m,01. Interl. Om,005. Écriture cursive et peu soignée. éco 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. eit., pp. 131 sq., n. 114. 


"Ayalf <byn. 

“Apyovroc êv Aekgoîc D. Meuyiou Kowroïéou, unvèe Ebialou réurtn 

lorauévou, Bouleuévruv SE +ü< rédkoe Nerxoatpdrou +09 EbBépou 

xai “Apyuvos +05 Aéovroc- - - -‘Hodxherros "Ovagiuou éréBoro + [lue *Axéà- 
5 uw aûlu]a dvôpñov, & Évoux "Hpdderroc, reäc dpyuplou uväv tpuûv, xxl 

räv rev rapav ‘Hpdxerros buokéynaev éréyerv räücav, xaÜde érloreuse +àv 

dvav r@ Oeg éri r@ éAeÜepov elvar xal dvérapor &rd révruv rèv +üc Luis 

xpévov, une unôèv rpochxovrx xarè uméve rpémov. [lapauervé(r)e 8è ‘Hpi- 

xAeuroç "Hpaxaelre rèv rüs Quñc ypévov, rouûv +{è érleraocémevos. El 8è ah 
10 roubor, éEoualav éxéro ‘Hpdeaerros "Ovaciuo(u) émnuélu}y +o6m0 © xx Gé. El 
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ÔJÉ rie éparrorro ‘HpuxAeirou ri xaradouaioud, Bébaiov mapeyévro + Be rav &- 
vav 6 re] ärodébmevoc xai à BeGauwrhp. ‘Ouolwc DÈ xal 6 raparuyov xbproc ÉcTo xal &ve- 
VBuvlos ounéwv “HpdxAerrov sic Eneubepiuv, dEauoc dv xai àv[érapole réouc Biuac mai 
Cauixlc. Kaféoraxa DE xai Bebauwrnpx x[arà rèv véluov räc méM oc... nv XpÜoov. Xe le 
: L'ÉEE RS n Toù XpÜaov. Euveuapeoté rloïc rpoyeypauuévoic, Bebauwrhe xaruoralelc drd ‘Hpw- 
xhel- 
[rou +Joù "Ovaciuou. Tibeuar rhv ©[vnv, fv uèv évyapéË£ac eic rù iepdv roù Ilubiou "Ax]- 
[éAAwvoc eile rù Déarpov xura rd[v véuov, My SE ëv à Bnuéoix rc rédewC Ypauuare. ...... : 
ra da rod ypauparéwc A[......... 
[Mépruplec oi epeïc roù Ilu6[{ou "Axédwvos Mexooiwy Aaxttda, 
20 {[Arowouo]s [’Ac]roËévou[................ 


nm nn 


L. 2. L’initiale du prénom de l’archonte n’est pas très distincte. La barre 
verticale gauche, comme aussi les deux lignes horizontales parallèles sont sûres ; 
mais, dans l’angle formé par ces barres, on distingue encore quelques traces 
qui ressemblent à un A. — [. 4. x«i en dehors de l'alignement. Un vide a été 
laissé après Aéovroc. —— 1. 8. MAPAMEINACNW. -- L. 10. ONACIMON. — L. 12-13 : 
peut-être --[ebfuvolc. La pierre a été détruite après la ligne 21. 

La restitution des noms des prêtres, lignes 19 sq., pourrait paraître complè- 
tement téméraire. Elle est appuyée par le fait que notre acte se trouve immédia- 
tement au-dessus de l'acte suivant, qui est clairement daté de la prêtrise XX VIII. 
Les conditions de gravure sur la colonne sont telles qu'on doit nécessairement sup- 
poser que le graveur a disposé les actes en partant du haut. L'écriture des deux 
actes est tellement analogue dans l’un et l’autre, qu’on serait tenté d'y reconnaître 
la main du même graveur. L'espace libre sur la pierre suflit exactement pour le 
nom de Atoviotoc. Dans ces circonstances, nous avons abandonné la restitution 
proposée par Colin, op. cit., p. 131 : [EbxaeiSale [’Ac/roËévou, étant donné surtout 
que la ligne précédente se remplit très bien par le nom du collègue de Atoviotoc 
*AotoËévou, Mexooiwv Aauëôa. Il s’agit donc de la prêtrise XX VITE. 

L'initiale du nom du secrétaire, ligne 18, n’est pas entièrement certaine, Elle 
peut aussi bien être un A. S'il s’agit d’un A, on peut restituer A[168wpoc Duovelxou]. 
Avec un À, on est plutôt incliné à y voir le commencement de A[votuæyoc Nuxévopoc] 
ou de Aféwv Newxävopoc]. Les trois noms sont connus comme noms des secrétaires 
des prêtrises XXVII-XXXII. 

Parmi les témoins particuliers, ligne 21 sq., seul le nom d’[’Alwiyl[évne ’Apyia] 
est conservé suffisamment pour en admettre une restitution, Le même nom se 
trouve dans l’acte suivant et dans la même fonction de témoin. 


Date : prêtrise XX VIII. 


126. Immédiatement au-dessous du précédent. Haut. de l’inser. 0M,46 ; larg. 
(en haut) 0M,24, (en bas) 0M,345. Lettres 0M,005-0mM,008. Interl. 0",003-0",005. 


Gravure plus petite et moins soignée encore que dans l'acte précédent. E, C, W. 


: TEXTES GRAVÉS SUR LES BLOCS TROUVÉS DANS LE THÉATRE III, 10% 


Copie de G. Colin. Revu par N. V. 
Publié par G. Colin, op. eit., p. 132 sq., n. 115, 


"Aa rén 
“Apyorros tv Aoecic Tori Meu- 
uiou Kpsrokdou rè Bebrepor, vs Oe- 
oÉeviou &y86n, Bouheubvrus 8è Elxel- 
5 Ba +05 "AaroËévou, Kaduarpérou roù Kie- 
oreluou, éni roïa8e dméâoro Auwk- 
ra Bu xuplou al ppovruaroÿ Ebvexi- 
Ga Edavbéce rav lBlav Operräv Zu- 
aluav rt Tublos "Anéium, remis 
10 dpyuplou pväv rpuûv, al rèv rev 
dnéye räauv, te’ & érioreuaer Zuw- 
olun rür Der rèv Gvév, te’ &re Eeu- 
Dépav abrèv elues al dvéragor 
dnd névreov rdv révra yphvor, unèe- 
15 vi unôèv rpochaouauy xarà unôéve 
roérov. Tlapauelvanur Auvéræ rèv +üc 
Sue yp6vor eluev Zualunv Eeutépar 
tal dvérapov. El 86 +16 ni xaraBoua- 
pô bpérrore Zualune, Béfauos rape- 
20 yévrwcr> rür eût rèv dvèv 4 re éroboué- 
va val 6 Bebauorhp. Ouolws 8È xai 6 raparu- 
JV bpros Écrw<:> aukéwv éleubépar Zoaiuny 
dKäuros &v nai évunéBteoc néaus Bleus al 
Gapiac. TlOeuar rhv dvév, fiv uèv dà où ypau- 
25 parkws r%c nédeuc Nexxévôpou +05 Kaduwarpé- 
zou ele +à Baubaux rä< nôkeus ypépuare, y 8è 
bryapé(E)aox ele + lepèv +05 Tuflou "Armées 
cle rd Déurpoy ar rdv véuov. Kaféaræux 8è 
| vai Bebnuripz ér râc mooverpauubes à(vae] 
É 30 Ebhuepov Ebmuégou. Xie Ebmuépou +0[5 Ebmé}- 
i pou. l'éyova Beaute Éri räs rpoyey(paupé)- 
Sos. Méprupes of re lep(ejis +05 Tlublou "A[médw)- 
vos Meluaaiwuv AauäBx, [Aroviauoe ‘AcroËévou, xal 
35 hôte "Avryévne 'Apyla, Kaiarpæro[< Kaà]- 
[uorplérou, Aéuv Newxévopos, Mynat[üeos] 
l'Avruylévous, EïBwpos "Emivelxou. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. 
L. 27. ENXAPAACA. — L.. 33. IEPIC (Colin : lepeïc). Le collègue du prêtre men- 
tionné, ligne 34, Mexasiuv AuäBa, est sans doute Auovbaros ‘Acroëévou, comme nous le 
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trouvons dans notre acte, n° 34. Cf. aussi le n° précédent. La prêtrise est alors 
la XXVITIe, Nous connaissons de cette prêtrise le secrétaire, Netxavpocs KaXo- 
rpérov, et quelques-uns des témoins, par ex., ’Avrryévnc ’Apyla. 

Date : prêtrise XXVIII. 


127. Inv. n° 2357544765. — Deux fragments de la même colonne. L'acte se 
trouve immédiatement au-dessous du précédent. Haut. de l’inser. 0M,36 ; larg. 
Om,31. Lettres 0M,006-0m,009. Interl. 0m,005-0m,008. Écriture extrêmement négli- 
gée et mal réussie à cause de linstrument employé. La place, en bas de la 
colonne, a été aussi très incommode pour le graveur. E, DO, P, €, W. 

À noter des ligatures. 

Copie de N. V. 

Tôy{e. 
["Apyovros *AoctoËévou, Boureluévrov Mvno{éou roù ’Avriyévn, OeoËévou rod] 
[@eoËévou, érédoro T&] ’AnéMow T& [Iluble.............................. 


[uéva ai à Bebauwr|ne ,xai 6 [rlapa[ruy@]v ÉÉo[vat]- 

[av éyéro ouvhéov &Ca]uoc [dv xai &vurédi]xoc réou[c dixuc.. 
LOS ER Te Tu ee rävra rdv Täc [wc] ypévov, xor- 

SR RENS LÉMR CT &Eo[uloluv éyérlo Elu ct >où- 


a 
SR 


NAN USSR dvépa]rrov Éorw| xxl Eketô]ep[ov] wr- 
devi undèv rpoonxov. Bebaiwrhlp Eevayépus ‘A6[poluéyou. T{de- 
pou Tv Gvav, Tav LÈly évyaptéuou, rav dE [èlv rù Sauéat(o)v 


[ 

[ 

[ 
15  [redyos ëv vd iepè]v rod Améovoc. Méprupec of 

[re iepeic..... Oeohañc, Meuoociov Audda, xai oi 

[äpxovres Mvnoilieoc, OeléEev|oc] xai ei[Gérlar Mnvédw- 

lon, 5, 5eat ITélyova Beélauwrh[e xJeruoralelc 

D etes ëlnt rälc rpoyeypaluuévlac ve. Méprupec 
AO Re SR ARTE Eevay|[6pac] 

X AA 


Les lettres de la première ligne, très serrées, ont été ajoutées après la gravure 
de la deuxième. La fin et la division des lignes ne sont pas toujours certaines, et 
les lignes ne courent pas horizontalement, mais montent légèrement à gauche. — 
L. 14. AAMOCIN. — Notre acte a été gravé sur un autre martelé, dont on voit encore 
quelques traces. L'espace ainsi obtenu pour le nouvel acte était presque carré, à 
en juger par la longueur des lignes 7-9 et 13-15, qui ne peuvent pas avoir eu 
un autre contenu. Le graveur a sans doute commis quelques erreurs. Lignes 10-13, 
il a dû oublier des parties de son texte. Ou bien, il s’est laissé détourner du manus- 
-crit par les traces du texte martelé. Les lignes 10-13, en tout cas, ont été plus 

-longues que les autres, ou le graveur y a oublié une ligne ou même deux. 
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Les restitutions qui pourraient paraître téméraires, sont appuyées par les 
lignes incomplètes qui admettent, si on leur donne la même longueur, pour la 
plupart ce contenu. 

C'est l’archontat d''Acré£evos Auorvalou de la prêtrise XXX. Les noms des bou- 
leutes sont certifiés par les traces, ligne 2, de MNHC... et de OZEN..., ligne 17. Le 
garant mentionné, ligne 13 et, comme témoin, ligne 20, est connu comme secré- 
taire de l’archontat d''Avriyévme ‘Apyla et, aussi comme secrétaire, dans notre acte 
n° 129 (restitué). Il appartient aux prêtrises XX IX-XXXIIL Myvédogos, ligne 17 sq., 
est un parent d''Exavôpos Mnvoëgew, le bouleute de l'archontat de T. Mégysos E39%- 
Sauos de la prêtrise XXXITII, ou, plus probablement encore, du Mmwéäoges Mnw- 
86pov, mentionné comme archonte dans notre acte n° 122 (daté d'une des pré- 
trises XXX-XXXIIT. : 

La ligne 11 prouve que l'esclave avait pour propriétaire une femme, 

Le nom du premier prêtre, ligne 16, pourrait être précédé, dans l'espace libre 
sur la pierre, d'un autre nom. Pour la phrase communément répétée : ” +05 ‘Améà- 
Awvog”, il n'y a pas de place dans cet espace, Avons-nous le droit de supposer que 
le nom, dont la fin s'est conservée, est le patronymique et que le graveur à commis 
une erreur en répétant deux fois Geox au lieu de Oeox%e Oesdéou ? Les deux 
noms, précédés d'un troisième : [léxmos Méumos se retrouvent dans notre acte 
n° 129. Voir, sur ce nom de prêtre et sur la possibilité de reconnaître une nouvelle 
prêtrise, ce qui est dit sur cet acte, infra, p. 115. 

Les trois lettres, ligne 21, sont sans doute une abréviation. On pourrait penser 
à X(etp6ypuypov) "A[arokévou) A(rovuatou]. | 

Date : prêtrise XXX ou une nouvelle prêtrise (XXXI a). 


. 428. Inv. n° 2147. — Fragment d'une colonne de marbre bleuâtre, brisé de 
toutes parts, trouvé dans la maison de Dimitrios Papajoannis, maintenant au 
musée épigraphique. L'inscription occupe toute la face de la pierre. Haut. 0,27 ; 

larg. 0m,24. Lettres 0m,008-0m,0f. Interl. 0m,004-0m,008. Deux formes de € : 
E dans les deux premières lignes, € dans les autres, indiquées dans la copie de 
Bründsted (voir infra). E et €, Z, et C, W. 

Copie de P. O. Brôndsted (vers 1815). Revu par N. V. 

Publié par J. L. Ussing, Graeske og Latinske Indskrifter i Kjobenhavn, 1854, 
p. 31 sq.: Pomtow, Philologus, LIV, 1895, p. 240 sq.; Neue Jahrbächer j. Phi- 
lologie, XL, 1894, p. 842; GDI, 2342. 


Tôyas. 
['Apxovrlos Nexxävpou rù Bebrepor, 
[unvès Tourploniou 1x, Boueuévruv Qu... 
Pope Je ai ‘Irroxpérous ro[5] “rro- 
5 [npérous, Kae63](au)os Kaëwvos Aekgbe à[rédo]- 
{ro +0 Tu le "Aréddom, cuveuapen( rev) sav [räc 
(uxrpde mal +lüv vlüv abro5, aûux yuvuxiov [lap[æ)- 
[uévav, rh dpyuplou uväv rpiüv, al tv re- 
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uav Eye [rläouv, xafüc érioreuox + 0e 

10 zàv dvav Tlupauévac, eg & éneufépa eluev xai 
avéparroy rdv révra Blov undevi undèv ro- 
Onrovouv xauTa undéva Trpérov. Ei SE zic ëpa- 
rrouro ri xaradouuou& Ilapauévuc, BéGarov 
rapeyéru té Deé Tav dvav 6 re éroÏémevoc 

15 xai 6 Beboor| np], xai 6 raparuyüv xbproc Éarw aux- 
[éov ITapauévav] &[c Éeutépav oouv &Cauros dv vai] 
[évuréBixoc] rnéouc Bluac xai Cauiac. Bebarwrhe.…. 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par Brôndsted. 

La redécouverte de cette inscription, qui est signalée par Pomtow, L. cit., comme 
disparue, nous permet de corriger et compléter la lecture de Brôndsted et les 
restitutions faites par les éditeurs. L'a première ligne n’a probablement contenu 
que le seul mot qui est placé exactement au milieu de la ligne. Le Æ de la fin 
est clairement visible. 

L. 2. Les deux lettres avant NEIKANAPOY sont OC et non OY, comme l’a lu 
Bründsted. La ligne peut bien avoir commencé plus à droite par rapport aux autres 
lignes. L’archonte a été mentionné sans patronymique, car même une disposition 
très serrée des premières lettres ne permettrait pas de donner à un autre nom, 
avant Newxévipou, plus de deux ou trois lettres. Le nom conservé est done prénom 
et nom patronymique. — L. 4. KAI manque chez Brôündsted. — L, 5. Les premières 
lettres conservées semblent plutôt être WNOC, mais j'ai accepté la correction de 
Pomtow : (au)oc. — L.. 6, [NY]OIW, bien visible encore, a été omis par Brôndsted. 
Pour la fin de la ligne, voir Rüsch, Grammatik, p. 282-283 ; on ne distingue rien. 
— L. 8. IMAC avant APTYPIOY, a été omis par Brôündsted. — L. 12. KATAMHAENA 
est clairement visible (MH manque chez Bründsted). —- L. 13. Les dernières lettres 
de KATAAOYICMW manquent chez Bründsted, mais sont bien visibles. — L. 14. 
Le dernier TW, avant @€W, manque chez Bründsted. — L. 16. Cette ligne a été 
copiée par Bründsted d’une façon étrange : NO....NAPA..N&XOAEYOEPAN.... 
Maintenant, on n'y distingue plus que W. 

La seule indication sur la date est le nom de l’archonte : Nefxxvpoc. Nous con- 
naissons trois archontes de ce nom : NetxavBpoc Bobwvoc de la prêtrise XVI, impos- 
sible ici à cause de la gravure et de la place sur cette colonne de marbre bleuâtre ; 
Neixavdpoc Newxévôpou de la prètrise XXVI, et Nelxavdpos KaXuorpérou de la pré- 
trise XXXIT (notre acte n° 124). Notre Nefxxvpoc est archonte pour la seconde 
fois. Son prénom a sufli pour l'indiquer. Il a done été une personne bien connue. 
Devons-nous l'identifier avec le prêtre du même nom? Dans un tel cas, nous 
pouvons nous limiter aux prêtrises XXIX ou XXXIII Comme nous allons le 
montrer (voir infra, p. 139), les prêtrises XXIX, XXXI et XXXIII doivent 
être placées après la prêtrise XXXIT; comme il y a un archonte Kaioreuros Ner- 
xävBoov dans la prêtrise XXIX (notre n° 53), et comme les archontes, qui ont obtenu 
la charge plusieurs fois, se trouvent dans des prêtrises qui se suivent (chose toute 
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naturelle), il y a toute vraisemblance pour que la prêtrise XXXI soit la date de 
notre archonte, 

Les noms des bouleutes sont inconnus jusqu'ici. Le nom du vendeur, Kaeé- 
Bauos Kiéwvos, à été restitué par Pomtow. En fait, KaséBauoe Koéuvos comme aussi 
Kiéwv KicoBéuou, sont très communément mentionnés dans les actes delphiques. 
Du stemma de cette famille, Pomtow a tiré la conclusion que notre KicéBayoe 
serait le quatrième porteur de ce nom. 

Date hypothétique : prêtrise XXXI. 


129. Inv. n° 1070+1071, -— Six morceaux de la même colonne de marbre 
bleuâtre provenant du théâtre, Haut. de l'inser, 0,965 ; larg. 0,340. Lettres 
0m,005-0m,008, Interl. 0M,006. Les lettres des premières lignes sont plus grandes 
que celles des autres lignes. Les lettres de toutes les lignes vont débordant. Éeri- 
ture très peu soignée et diflicile, surtout au milieu des lignes. €, C, W. 

Copie de N. V. 


Rue CENT PI NT ENT EL lou, unvèe 
FN DÉTECTE , Bouheuévruv. ....,......,.. May- 
[évous....... ni roïoëe éméôoro.... Joboühx 

1 ERA EPP EE clüua ér’ é- 


(énebbepov eluev xal évéparrov drd mévirov rèv mév 
10 [rx Blov, unôevi un8èv rpochuovrx xx]rà unôéve 


© beafrév. Befawrhe xari rdv véuolv Mynaille- 
15 oc "Av{ryévous. El 8lé r15 parole... lo de éri xx- 
rab[ououd, Béfauov rapeyélre +[6] 0e rèv à 


veu[apeatei +4 rpoyeypauuéve va. "Ouotlos 8è ai 6 rapx- 
ru[ybv xbpios Éarw aukbuv ele] belubelpiar au 

20 Loc [dv ual dvuréiuoc réauc luxe wal Vaulac. Ti]0é- 
ue[Ox rèv dvèv Gi +05] ypau[uaréme Eevayélpx +00 A- 
6ploudyou, rèv uèv ele rà Enjuéaux [rie ré jhenx ypduparx, 
[rdv SÈ ele rd lepv +loù Tublou ‘Amédkevos 
(évyapéäavres xarè sv véluov. Xelo Davos +05 

25 [Dhw]vos. Eu[veuapesret +Jois rpoyeypæupévors 
[räa iv. Xeip [Dlwvos] +05 [Di wlvos. Euveuxpe- 
o[velt roïc nployeypjaupévors räoiv. Méprupec of 
re lep(e)ic +05 l'AnéAlhavos roû [ludlou Téraune Méyu- 
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oc, Dec lai Meu[ooilov Audda, ua idiorar 


30 ’Exiwxoc Nux[ootolarou, KaeiSwpo(c) *Exivixov. 
K[aAJMorpur|oc Ka] Aorpdrov. 


L. 28. IEPIC. —— [,. 30. KAEYAWPOENINIKOY. 

Les noms de l’archonte et des bouleutes sont trop mutilés pour admettre une 
restitution probable. Seules les trois dernières lettres de la seconde ligne peuvent 
être, avec assez de probabilité, restituées : Aau[évouc. Mais nous ne savons pas si 
ce nom est un prénom où un patronymique, et il y a trois noms possibles : Aaué- 
vns Aauévouc, Aauévne Erpurdyou, où Aœuévnce Ebxpérouc. Le premier est peut-être le 
plus probable ici. 

Le nom de la vendeuse est également très problématique. On peut penser à 

’Apioroñobnx, KAco6obnx, ou Nixo6obna. Son mari est sans doute le premier des ouveu- 
apectéovrec, ligne 5. D’après toute vraisemblance, c’est lui qui est spécialement 
mentionné, ligne 17 : @eéSwpoc. L'autre auvevapeoréwy est probablement leur fils : 
Diov, qui est mentionné plusieurs fois lignes 6, 24, 26. 
Le nom du secrétaire restitué, ligne 21, est connu pour l’archontat d’’Ay- 
yévns ’Apxia de la prêtrise de Néxavôpos (XXIX ?). Cette même prêtrise pourrait être 
envisagée ici, si le nom du bouleute, dont nous avons quelques lettres, se res- 
titue : Aau[évns Aauévouc]. Ce nom se trouve aussi sous l’archontat de KaAorpæ- 
r0ç NewxävSpou, de la prêtrise XXIX. 

La restitution des lignes 24-27 ne peut guère être autre. Le graveur a répété 
la même phrase deux fois. Les noms des prêtres, probablement de deux prêtres 
et un remplaçant, sont intéressants. Lequel d’entre eux serait le remplaçant ? 
Le nom de @eoxñc Oeoxéouc, avec celui de Mexooiov Auäda, se trouve dans la pré- 
trise numérotée XXX par Colin. Le dernier constitue, avec IL. Méuuroc Kpwréduoc, 
la prêtrise XXXIT. Ici les trois noms réunis doivent indiquer une prêtrise qui se 
trouve entre les deux, c’est-à-dire la prêtrise XXXT. Colin donne à cette prêtrise 
les prêtres Meuootov AoudDa — Kadiorouros Kaïorpdrov. Or, Pomtow, dans sa Chrono- 
logie delphique (Realencyclopaedie, IV, 2667), a réuni les noms suivants : Meucotov 
Audda — QeoxAñcs Deoxhéouc — Kaïiiorparoc Kaïiorpérov. Il n’y décide pas lequel des trois 
noms serait le remplaçant. Notre acte nous fournit probablement la solution. 
La prêtrise XXXT (Kaïiorpuros KaNuorpérou — Menooiwy Audôx) doit prendre une 
autre place. La prêtrise XXX [Meuooiov Auddx — Oeoxkc Ocoxhéouc) devient, par 
notre nouvelle prêtrise, liée avec la prêtrise XXXIT (Mexociuy AutDx — Téraroc Méy- 
oc Kpwrénwoc). La nouvelle prêtrise doit être placée entre ces deux. On doit alors 
ranger les prêtrises en question ainsi : 


Prêtrise XXX : Mexooiwy Add — Oeoxñc Oeoxhéouc, 
Prêtrise XXXF (nouvelle) : Iéraos Méumos — Oeoxkice — Menooioy Aukda, 
Prêtrise XXXIT : Menooiwy AudSx — II. Méuuoc Ketrékuoc. 


Mais, à vrai dire, il faut aussi envisager l'hypothèse selon laquelle deux prè- 
tres seulement seraient nommés : Iéraos Méumos Oeoxic et Meooiuv Aatédz, 
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sans qu'on puisse déterminer s'il y a un rapport quelconque entre le premier, 
qui est, je crois, inconnu et Oeox%e Oeoxibou. 

Des témoins particuliers, le prerhier et le dernier sont bien connus à cette 
époque. "Exivwocs Nixoarpérou a été archonte dans la prêtrise XXVII (notre n° 11) 
et bouleute dans l'archontat de Kpsréane Kpwroïdou de la prêtrise XXIX (n° 35). 
Le dernier, KaWorpuros Kaïwerpérou, est probablement identique à une des per- 
sonnes de ce nom souvent mentionnées comme secrétaires, archontes ou bouleutes 
de cette époque. Sur la relation entre lui et le prêtre de la prêtrise XXXI, voir 
p. 140, 

Le second des témoins particuliers s'appelle Kiebäopos "Exwixou. Son nom est 
inconnu jusqu'ici à Delphes. 

Les lignes 11-14 sont malheureusement presque entiérement effacées. À en 
juger par la mention faite de la somme de cent dinars, comme aussi d'une per- 
sonne qui n’a pas été mentionnée ailleurs dans l'acte, nous devons conclure que 
ces lignes ont contenu des dispositions concernant le paiement de cette somme, 
On retrouve la même somme dans d'autres actes. Elle désigne probablement une 
dette de l’esclave à la personne qui vient d'être introduite : "AümwéBogos. Ce nom 
a été restitué par analogie avec #D, III, 2, n° 144, où les lettres liées indiquent 
une époque de gravure non éloignée de celle de notre acte. 

L'expression rp&rov, de la ligne 11, peut être expliquée par cette supposition 
d’une somme empruntée. Devons-nous y voir une formule juridique pour le droit 
de priorité ou simplement un terme de paiement ? 

Date: prêtrise (nouvelle) XXXI a. 


490. Inv. n° 1070+4-1072+2142. — Trois morceaux de la même “PSE de 
marbre bleuâtre, rapportés du nouveau village mais provenant du théâtre (ef. les 
lignes 26-27), maintenant au musée épigraphique. Haut. de l'inser. 0,48 ; larg. 
 0m,245, Lettres 0,006-0m,007. Interl. 0m,004-0m,005. Écriture eursive. €, C, W. 
Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 116-117, n. 103, 


Apyxovros v Ackpoïc [AiloBpou +05 Qufao)- 
velxov, und *Auadios der(à) ui [Se}xérn, [éri] 
roïoôle] dnéôero, Bouheyévrev [Kpurloké[ou] 
+05 Edppoaivolu] xat K{rhouvos +05 Krfaulvoc], 
5 Erwôp Duloorac x{ai] Palorx Enwwipos ànlé]- 

Sero r@ ’AnéklAlun cüua yuvuxiov 
ën’ éheudepi[a] olxoy{elvés, ÿ évoux Ewrnel[zx), 
xal Tà &E adric raudla, olc dvéuaré éar{:] 
Atov, Moaoyäs, auveuapesroüvros Exi[v}- 

10  Ofpos xai Daboras, reuäs dpyuplou [wav] 
TPubV, tal rèv reudv dméyov(r) r[&]- 
axv, ép’ & ériareu[aler Zurrnpiyacv> xx Aé- 
wveu> mal Mogcoyä(e) +5 GG rèv dvi, àp' à] 
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adra Eneblepa elvat al dvérapa &rd rà|v]- 

rov Tv r{dvira yp[6vlov undè Evi rpooñxov- 

ra at [u]ndévx rpéno[v]. Bebauurhp xurk rùv 
vôu{ov] ITérauoc Atxivloc] Xaernc. B[e]lécf- 
av [rlapey(évr)ov rû Oeû rav Gvav 6 re &rod6- 
ufevloc ai 6 œuveuapeorhonuc [xlul 6 Bebarwrhc. 
['OJuoioc DE xai à rauparuyv xbpuoc Écrw œuheb- 
œov ëv éAcubepiav, &Cautoc dv xut &vurodt- 

x0c nous diuuc ka C[aluiuc. Tideuar rhv 
b[vAv, y uèv dix rod Ypauuaréos rc ré- 

Aewç [Mv]noéou roù ’Avrryévous els +à -On- 
uôoux Tic môdeuwc Ypauuurx, Wv DE Evyaxpd- 

Eu is td lepdv rod *AméAwvoc eic 

+d Béarpoy Hard Tov véuov. ‘O Bebaiwrhc. Xelo 
IorAiou Auuwviou. Déyova Bebauwrhs xu- 
ruorabelc xd Exuvbpoc ai Paorac ëmi 

rs npoyeypauuévne (avñc). Xeip Erivbñpoc rod 
Zruwbpoc. Euvvevapeoré rois v +7 &vÿ rpo- 
yevoauuévois räouv. Méprusec ol lepeïc ro 
’Ar6wvoc IlérAoc Méuutoc Korréna- 

oc, Melooiov Aatdôa. Neixavdpoc Ka[à]- 
Aorparou. ’Avrryévnc Apyia. 


L. 12. CUTHPIXAN ; AEWNA....MOCCXAN. — 


L. 15. MHAEENI. — L.. 18. MAPEXON. — L.. 30. àv%e omis par le graveur. Le nom de 
l’esclave est Mooyäc, formé de la même manière de Méoyos que Duäc, notre acte 


n° 114, de Dioc. 
Date : prêtrise XXXIT. 


131. 
bleuâtre, trouvés dans le village moderne mais provenant du théâtre, maintenant 
au musée épigraphique. Haut. de lPinser. 0,51 ; larg. 0M,28. Lettres 0M,005- 
0m,009. Interl. 0®,003-0m,005. Écriture très négligée et par endroits fort effacée. 
€, C, U). 


Copie de N. V. 


Inv. n° 2375+43261+44675. — Trois morceaux d'une colonne de marbre 
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MAL arrete ruäs éproplolu uväv... 
| À | PPT PET Er SA &heu Hépouc el- 

[uev adrobs ual évepénrouls érè rév- 

[rwlv...….. Mug: 

ve AN! UTC, Re Be- 


Éajuorhe [aura rbv vléuor Mynallens 
15 ‘'Avrytvous [.EL 86 s16] épénro[uro]. IAA. 


Mauë, Béléaioy rapeyévelo +) 0e[&] 
rav dvèv 4 [re àIroBbuevos nai [6] 
Befawurip. ['Ouoljue 3è x[al] & rap{a]- 

20  ruyév xbplios Élarw auiéwy Elarylévr é]- 
Rebel poly [46 léuoc dv ua dvu- 
né[ôluos nléjons Biuuc wa Cala. 
Tideuar +[h]v dvhv, y uèv Bià +00 
yrauparéos rüc (é)aoc ele rà 8a- 

25 péoœux rs r[éheos ypéuuare, +- 

dv 8ù évelalpé£ns ele vd lepè[v ro5] 
Tublou "Ax[é}wvos &v +@ O[e4]- 


Xelp Mynoléou +05 "Avryéveoe). 

30 l'éyova Bebauurhe xaraoralilele md... ] 
dnou 100 OeoBwpou éx[l rc] 
rpoyelyex]uuévac dväc. Mép[rupes] 
oÙ re lep[eïc] +0[5] Flublou ‘Arédaw[vos] 
éraols] Méupine Korrékane, 

35 NelxavBpos Kaiorpérou, ali] 

Brôrra "Avrryévnc ‘Apylix, Oeé- 
(Eevos Parréaou, EbBwpoe *E- 
rivel[xo lu. 


L. 24, nWAIOC. Cf. ligne 25 : NOA€OC. -— L.. 37. CENOC. 

L'acte appartient à la prêtrise XX XIII. L'archontat est impossible à établir. 
Quelques noms mentionnés parmi les témoins sont connus d'autres actes de cette 
époque. Le garant et l'auteur de l'acte, Mynoleos "Avrryéveos, a été secrétaire pendant 
la prêtrise précédente. Tous les noms des témoins particuliers mentionnés iei sont 
identiques aux noms des archontes des prêtrises XXVI, XXVII et XXXIII et 
sont, dans d'autres fonctions, mentionnés dans des actes datés des prêtrises XX VI, 
XXVII, XXVIH, XXXI et XXXHHII. 

Date : prêtrise XX XII. 


132. Inv. n° 1072. — Cinq morceaux d'une colonne de marbre bleuâtre pro- 
venant du théâtre, maintenant au musée épigraphique. Haut. de l'inser, 0®,165 ; 
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larg. 0M,49. Lettres 0M,005. Interl. 0M,003-0m,005. Écriture cursive et peu soignée. 
€}: C0; W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 118-120, n. 105. 


"Ayalÿ rôyn. 

['Apxovrloc l'atou Meuuiou EbüuIauov, unvds *AuaAiou è[y]- 

[96], Bouaevévrov ’ExévSpou +05 MnvoSwpov xxi *Awpode|16]- 

[tou ro Zluotuov, éréôero Eeblns AroMwviou Netomodeirn|c] 

_ [r& ’Anéiow rt TTullo c@ux &vSpñov, & ëvoux Eioryévnc, riuñc 

[épyvplou] uväv mévre, xal rav reuuèv rapdv éuoa[é]ynoev éréy(ehv, 

ënt [ré dore] elvar EAeb0epoc, undevi undèv roochov. Ilapauervéro 

dÈ Zeb0n rdv rüc oc yp6voy, roiüv rà Ériorucobueve. ‘Qc ei A rot- 

[éou] Elouyévnc, ÉÉovolav Éyovroc Zebllou érireuuéovrocs pére & xx 0EAn. 

[Ka]déoranxx DE xai Bebarwriox kart robe véuous rüc Aerpüv rékewc "A6p- 

[wva] Duoveixou. Ei dé zic pérrorro ëri xaradouiouéx Elou[yélvouc, Bé6[ar]- 

[ov rlapeyéreo<u> ré cé räv dvév, xal EÉéoro rüt Bourouévler rlüt rap[aruyévrt)aunety 
Eicryévn, gp” &- 

[re eJlvar Enebbepov. Tideuor rav vav Gi rod yoxuuxré[wc "ExévBpou roÿ] 

[MnlvoSpov. Xelp "AGpovos roù Diiovetxou. l'éyova Bebarwrh[e ri tic xpoyel- 

[ 

[ 
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15 [ypauluévns bvis xaraorafels Ürd Eeblou. Mäprupec oi iep(e)ic [roù Ilubiou ’Ax]- 


Les lettres soulignées, maintenant disparues, ont été lues par G. Colin. Grâce 
à la découverte de nouveaux fragments, les lacunes et les restitutions faites par 
Colin ont pu être complétées ou corrigées. 

L. 2 (à la fin). Colin a essayé de rapprocher un autre fragment, don il a obtenu 
les lettres So. La longueur des lignes 2 et 3 est très incertaine, On doit plutôt 
ajouter quelque chose, par ex., ôxr& xai Sexdrn. La première lettre de la ligne 3 
peut bien être un H. — L. 3 (à la fin). Colin avait restitué : [xai Drovlet... L. 5. 
TIMA (cf. ligne 6 : TEIMAN). — L. 6. ANEXIN. — L. 7 (au début). Il y a de la place 
pour 5-6 lettres. La restitution proposée par Colin est alors à accepter. — L. 8 
(à-la fin). Colin avait proposé ei uh moué- — L. 17. NATTIOC. 

Les fragments dernièrement retrouvés nous apprennent exactement le nom 
complet de l’archonte comme aussi, moins bien conservé, celui du second bou- 
leute. La restitution faite par Colin ([uovJet[xov]) a pu être corrigée. Les mêmes 
noms se trouvent dans notre acte n° 133. L’ expression, ligne 8, à la fin : &ç ei 
uà rotor, est nouvelle dans les actes d’affranchissement. | 

Le nom de l’esclave est le même que dans l’acte précédent : Eloryévne. 

Date : prêtrise XXXIII. 


133. Même n° d’inv. — Sur la même colonne et derrière le n° précédent. Haut. 
de l’inscr, 0,58 ; larg. 0M,19 (en haut)-0",36 (en bas). Lettres 0M,008-0m,013. 
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Interl. 0m,003-0m,005. Les lignes 38-39 sont séparées du réste par un vide de 
Om,015, Les lettres de ces dernières lignes arrivent à une hauteur de OMS, — 
Apices. €, C, ©. 

Copie de N, V, 


l'Aya% rô]ye. 
['Aplyovros TV. Mfeu]- 
[utou Edüu8)épov, unvès ‘Ar[eà]- 
(aakou, Bouneulévrur 8è "Ex[éväpou +05 MnvoAdi]- 


5 [pou val Appoñlesiou +05 Z[watuou....... 
SR DÉPENS VS PTE PTT ITU jou xal Eùf.. 
AR NE EE TS AP PERTE , ouveuapearoüvr{oc] 
ACER RE PRES VE PER EU PET PE Bauo{v), értBlovco] 
['AppoBerala. ........ Jeu Zoe aux rural meta] 


10 [Oealav, riluäc dpyuplou uväv ds eluolar, vai rauëlép- 
[uo]v (& Évoux) Aprarofobdar, al rà[v ruuèv Eyjer 
[nâauv, xa0ds érlareuaur Oeaix xal ‘Apurobobha] 

[r@ De rèv dvév, bp" dre Elelépac eluev x] 
[évepérrouc rèv rüc Que yphvoy, unBet unâèv] 
15 [npooneobanc] zur un[ôéve rpérov. Bebaurrpec| 


RE "Hoÿos Aéw[v}ros Aco...c ol 
EXatierde T1)6. 'loboc Tarptxés. Xelp Aféle- 
RP ‘Ouorolyà yeyovéves Befauurhe xa- 

20 [raorabels Ürè Oeatlas rfc dpesxobans Éri 7e rpo- 
[veyeaunévme dvre]. Xele Kicomérpou ro Ewarpé- 
[rou. Xerpéypamolv T16. "TouAi- - -ou "Exévou, œbroÿ 

: [rapévroc 4x] éporrhaz- - -vrés ue yelpx [y]e%- 
[oat, érel Ekeyely ypaulux}r{a- --u}h elévaes. Euveu- 

25 [apeoreï] rpès +h(v) yeyowltja(v) divèv Oeaiz nd 


ds ces cadre "AploBeralac, nas À dv mepuéyeli]. 
eusseses..s.06 Omuxluvoc, Tv. Béééios Be- 
ASP ATEN « Acñpéc, Eür[ulyos "AX[éE ]avBpos 
Alu. - - -Xelp Abov(roé] 105 Aë[o]vros ümfès] 


30 Lwauw[ Ewmjxéos rapévrx xal Éporrhaxvr[x] 
vrépar, n[el ad]rèc Ekeyev ypéuuarx ph elBév{a]. 
Euveuapea(relt Ewauñe êri +f (fiv) remémeev abr(G)] 
à une xdr(05] "Appoleunix dvèv Oeolac x{ai] rmdt- 
uns AproroBobdac, xaflbe rpo- - -yéypar(r}as. 

45  Méprupes Eéo[uA line Duiiéou, Ewabaos & [Ew]- 
: adhou uléc, Tlafvrlaéuv Tlxvraéovroc. ...... 
uv Ebxéprou, [T6]. ‘lobuos Tarpixés. Tap%- 
DAY mm V'#Méyos EUWS[auok, Eoab- 
hoç Ew[a]é[aou]. 
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La première partie de cet acte, dont nous avons retrouvé et réuni huit frag- 
ments, est très mutilée. Les trois lignes 12-14, dont nous n’avons aucun fragment, 
ont été restituées par analogie avec les autres actes, bien que la disposition et les 
expressions choisies dans notre acte ne coïncident pas toujours avec le type d’acte 
commun. Rien ne prouve que le nombre de ces lignes soit justement trois. Les 
cinq premières lignes sont plus courtes que les autres. 

L. 5. Le nom du second bouleute est assez conservé pour être restitué : "Apo- 
Selouoc. Colin, BCH, XXII, 1898, p. 119, avait suggéré : [DuévJeuxoc]. — L. 10, 
uväv &e elxoo (sic). — L. 17. Les noms sont probablement mal écrits pour : ’loÿ- 
Aoc, Aéwv oi Aéovros. — 1, 20. äpecxobonc rt. Cette expression est rare. — L. 25. 
Les esclaves sont Ocaix et sa fille Aproroéotaa (ligne 33-34). La préposition ôxé devrait 
plutôt être ümép. — L. 27-29. Si les garants sont énumérés, lignes 16-18, on se 
demande dans quelle fonction ces trois ou quatre personnes sont mentionnées 
ici. — L. 32. ÿv manque sur la pierre. — Pour le nom de l'esclave, Oeaix, cf, 
Plutarque, Thésée, 5 : Onoste. 

L’archontat est suflisamment assuré par les restés des noms de l’archonte et 
des bouleutes. Le patronymique du premier bouleute a été restitué ici d’après 
notre n° 132, où les noms des prêtres sont conservés. Notre acte n’en fait pas 
mention. C’est la prêtrise XXXIII. 

Notre acte nous donne des matériaux riches et précieux pour compléter notre 
connaissance sur la prosopographie de cette époque. Comme cela est tout naturel 
à cette époque, nous trouvons des noms d'apparence romaine. Un de ces noms est 
spécialement intéressant : T6. ’loëuoc "Eaeÿoc, ligne 22. Il a sans doute été parent 
du fameux affranchi d'Octavien, qui fut chargé du commandement de la flotte 
dans la bataille de Sardaigne en 40 av. J.-C. Son nom, C. Julius Helenus, se ren- 
contre dans l’histoire d’'Appien, Bell. civ., V, 66, chez Dion, XLVIIT, 30, 8 ; 45, 5, 
et, probablement, dans une inscription honorifique trouvée à Alétrium (C1L, X, 
5808). Chose remarquable, son antagoniste dans cette bataille, Menodorus, l'amiral 
de Pompée, semble avoir, lui aussi, des parents dans notre acte, par ex., le père 
du premier bouleute, ligne 4 (cf. aussi nos actes n°95 5, 12, 35, 63, 122, 132, 134). 

Un autre nom romain est muxiov, ligne 27. Un Felicio est bien connu dans la 
littérature latine comme préfet de la garde des prétoriens sous le règne de Gordien. 
Mais il y a aussi un grand nombre d'esclaves et d’affranchis qui ont porté le même 
nom, par ex., celui de Sénèque. C’est aussi, on le sait, le nom de l’esclave de 
Trimalcio, chez Pétrone. 

Le nom mentionné dans la même ligne, y. Bé661oc, est probablement celui 
d’un parent de lv. B46610c Mé£ryoc, Méyvo viée, l’archonte de la prêtrise fameuse de 
Plutarque (prêtrise XXXIII), qui est mentionné sur une base publiée, FD, IT, 1, 
n° 539. De cette prêtrise, nous avons encore d’autres personnes dans notre acte. 
’Tobnoc Aëwv, ligne 17, est presque certainement identique au Tt6.-’IoÿAtoc Aéuv, 
connu comme bouleute de l’archontat de T. DAé6toc IlwAavée de la dernière prêtrise 
des affranchissements. On trouve facilenfent une preuve de cette identité dans 
la ligne suivante. Dans les deux lignes, 17 et 18, le même nom, ’loÿxoc, se trouve 
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exactement au-dessous l'un de l'autre, Nous avons bien probablement le droit 
de supposer, avant le premier "lobuos de la ligne 17, le même T#, qui se voit 
dans la ligne 18. Ainsi, nous arrivons à la personne connue de l'archontat de 
T. Ohéfios TluXavée (notre n° 137). 

La ligne 28 nous donne des noms d'un éclat magnifique : Eüryyoc ‘Alé£avbgne. 
Nous pouvons, sans le moindre doute, y supposer un affranchi. Eÿsyyos était par 
excellence le nom des gens du métier, extrémement populaire dans l'antiquité, 
des cochers de cirque, ete., et l'on se rappelle aussi ce nom employé dans la belle 
histoire sur l’arrivée d'Auguste à Actium : un paysan de ce nom rencontre l'empe- 
reur et lui répond, quand on lui demande son nom : « Je m'appelle Eutychus, 
et mon âne s'appelle Nikon », 

Parmi les témoins, nous nous attendons à trouver les prêtres. La ligne 38 
nous donne le nom de F, Méyyuos Ebüb8auoc, connu comme prêtre de la dernière 
prêtrise des affranchissements. Le nom est précédé par un vide, mais ce vide ne 
suflit pas pour restituer le nom de son collègue, EbelBas "ActoËévw. Or, l'introdue- 
tion Tapñoav, à la fin de la ligne 37 et au début de la ligne 38, est souvent employée 
pour introduire les « archontes », c'est-à-dire les bouleutes. Aucun des noms de 
bouleutes mentionnés dans les lignes 4-5 ne coïncide ici, mais bien l'archonte le 
même. Le second des rapévres, Ewabnos Zwataov, est inconnu comme magistrat mais 
vient d'être mentionné, ligne 35 sq. 

Le dernier des témoins, avant les raphvres, est Tif. "loëuoc Tlarpuxée. Il a été 
aussi mentionné, ligne 18. Ce nom, qui est répété une seconde fois, comme aussi 
les noms des autres ‘lof, nous montre assez clairement que cet affranchisse- 
ment a été dans l'intérêt des membres, probablement affranchis déjà, de la gens 
Julia. 

Tlavraéuv Tlavraéovros, ligne 36, rappelle le nom gravé dans notre acte, n° 141 
(sur la même colonne). Le nom est bien connu à une époque antérieure. Il y avait 
plusieurs stratèges aetoliens qui le portaient. Le dernier d'entre eux appartient 
à la fin du second siècle av. J.-C. Il n'est pas exclu que les Tavræéovres aient assisté, 
quelques générations plus tard, à un tel acte d'affranchissement dans le sane- 
tuaire d’Apollon, où les Aetoliens prenaient toujours un intérêt très vif. 

EÿbouAläne Duréou est sans doute un parent du bouleute mentionné dans un 
décret honorifique publié par Bourguet dans sa thèse : De rebus Delphicis impe- 
ratoriae aetatis, p. 51 (le nom est restitué). Celui-ci, Dodéxe EbéouniBov, a été bou- 
leute dans l’archontat de T. OAdéios Ilunuavés +è 8’ (Bourguet, op. eit., p. 37). Un 
neveu est mentionné comme archonte dans un autre acte également honorifique 
publié dans la même thèse de Bourguet, p. 36 : EbfouAiëne EbfouAiäou. Notre El£oy- 
Mône Daéou doit être le fils de Danéxs EbfouAiSou. Nous arrivons alors à ce stemma 
de la famille : 


Ebéoualône Duéou archontat de l. Méwyuos Etôi3auos (80-85 A. D.). 
Dudéac EbfouxiSou archontat de T. Dhéfios Eéxaapoc sd B (97-102 À. D.). 
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Nous devons alors dater l’archontat de 1. Méuyroc Ed06Sæuoc une génération 
avant celui de Zéxapoc, ce qui donnerait comme date 80-85 A. D., comme l'avait 
proposé Colin, BCH, XXII, 1898, p. 153. 

Date : prêtrise XXXIIL. 


134. Inv. n°9 2375+3261. — Deux morceaux d’une colonne de marbre bleu, 
rapportés du nouveau village mais provenant du théâtre, maintenant au musée 
épigraphique. Haut. de l’inser. 0M,445 ; larg. 0M,275 dans le haut, 0M,23 dans 
le bas. Lettres 0M,007. Interl. 0M,003-0m,006. Écriture fort négligée. €, C, W. 

Copie de G. Colin. 

Publié par G. Colin, op. cit., pp. 120-121, n. 106. 


’Ayal& Troya. 
*Apyovroc ëv Aenpoic Kpwroïdou roù 
Awpoléou, wnvècs B(o)xfotou £636ux, Boureu- 
évrov Ilokeudpyou ro Aduovoc xai Ner- 

5  xävBpou rod KaXiotodrou, Nerxxoû Ewaob- 
hou éréBoro Tr eg oœuax yuvauxiov, À d- 
vouæ Zvupépouox, reuuüc &pyupiou uväv 
TÉVTE, HA TAV <TAV> TELLAV TAPOÏGX {L0- 
[Aélynoev énéyeu nücuv, rupévroc abräc 

10  [roÿ] vion ’Avruwéyou roù AtoÏopou xat œuveu- 
[apeloréovroc, ëp’& dvérapov eluev Eu[u- 
pépou]ouv rèv räc Coäc ybévov, unde| vi 
undèv] rpocfxououv ar unôéva tp[éxov, 
xafèc érioreuday ràv] dvav +& 0eû [Net]xx- 

....divépia DLaxÉGLE. . 

15 [où xai Zuupépouox. Kaféorlaxuv SE [lai (Be)6ac- 
[rñex aura rèv véuov räc rlén[o]s AtéBwpoy 
PARENT Ei 3€ zic élpénrorro Euupep|od]o- 
[ac ni xuradouolué, Bébarov rapeyév- 

[ro rt Beë rav] bvav of re érodéuevor 

20 [ai 6 Bebarwr]ne. ‘Ouoloc JE xai 6 rapa- 
[ruxhv xbpuolc Écrw avéwv Evupépou- 

[ouv eic Eeu]epiav dbuioc dv nai à- 
[vurédixlos ravrèc xprrnpiou xai réouc 
[énuiac. TlBéuelx rav évav, dv uèv 

25 [eis rlà Onuéoux Tic rédewc ypauua- 

[ra Gu]à rod ypauparéuc AroÏcpou rod 

[Duaolvetxou, [&v] SÈ eic rù iepèv rod 

[TIu6 {ou *Aréwvoc. Maprupec 

où [rle iepeic rod Ilubiou ’AréAwvoc 
30 Ti6. Kaabdtoc Kourénmoc al Ti6. 

Kaabdtoc Nelxavdpoc xai ol rapa- 
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ruyhvres EbBwpos "Eruv{ei}uou nai 
Mrvéôwpos Mnvolopos nai Dow- 
vetxog Zoaliyov. 


L. 3, BAOOIOY. — [,. 14-15. AINAPIA AIAKOCIA a été ajouté dans l'interligne 
en petites lettres. Ou bien nous devons y voir des traces d'un acte antérieur, 
puisque ces mots n'ont pas de rapport au texte, — [.. 15. BAIG. — L.. 21. Au-dessous 
de rw de éorw, est gravé X N. 

Date : prêtrise XXXIII B. 

135. Inv. n° 2375 + 4675. — Au-dessous des actes n°9 131 et 134, tout en bas 
de la colonne. Les dernières lignes ont été gravées sur la partie profilée de la 
colonne. Haut. de l'inser, 0M,17 ; larg. 0,245 (lignes 1-5)-0",048 (lignes 6-19). 
Lettres 0M,006-0m,013. Interl. 0,004. L'écriture est une des moins soignées qui 
aient été trouvées dans le théâtre. Les dernières lignes sont plutôt grattées que 
gravées. €, C, W. 

Copie de G. Colin. Revu par N. V. 


Publié par G. Colin, op. eit., p. 121, note 1 (lignes 1-5). 


"Aya roy. 
“Apyovroc ëv Aepoïs "Apraro- 
riou +où Eb[xlhelBou, unvès 8è (AxiBx)- 
poplou évérn, ri ro[ïalôe réBero, Bou- 
5 Aevévruv Ebmuépou [EJén(uJeptou *IouA[(]- 
ov, Tpakaëéou +05 K[AleBopou, éréôero rü "Ar[éihon céuarx ér'énel bel] 
olxoyevñ, (olc) é[vléparx Eurnplyxcs> val AauwriBacv>, rue dpyuplou eo * 
nai ra 
dvèv dnéy(e): éraouv, kp'& Érlareuaca>ev AaluuriB]x «al Eo[rnplyx] r@ 0eû rälv dvév, 
&'&}- 
re adrèc Eeuépac eluev mal elvalt] évér[apor] ärd [révirov +èv révex ypélvor, unèel- 
10 ve anôèv<«> mpogmuobaus xarà pnôéva rpérov. B[e6jaurhe #arà robe vépous Ed] uspoc Eb]- 
nuépovu. [EI 8é rc épérroro Eurnplyxc à Aauver|[ Das Efri xxr{a]Souaud, Sébarolv +@ 6)- 
c® ralpeyérew] rèv dvèv 6 +e éroBéuevoc. Sos... ..as al 6 Bebaurh(p, xx]- 
L6 rafparuydv xbpto]e Est auhéwv els éeude[plav dféuloc Gv al dvurédi(x}oc r{éoxc] 


Laulleg 555 0 5. hnv.…..NATONIAN...OCTY.ON....TE..…..€...… 
RPM TT LUS ENT SE Acoç H..CC.NO ....NT..OA...ICTOCCE......... 

PT ET EDP E IT T TEL v note... le[pè]v [+05] Tlu[Olou AxéAwvos] TACN...... 

RS CR DR A D dvñs Zlwrnpllyac Jai [AauwriBas. ........ 

NA PR Te je ASS ES PME LE 

RAS FT UN ne Moi dars 


L. 3. Ebxelôou. — Le premier Y a la forme Y. Du K, il y a une faible trace dans 
l'interligne. Les dernières lettres de la ligne (le commencement du nom du mois) 
semblent plutôt être €Y. Mais un mois de ce nom n'est pas connu dans les calen- 
driers grecs. — L. 7. HONOMATA. — L. 8. ANEXI. — L. 9. Le C d'éxesfépac se trouve 
dans l’interligne. — L. 11. Ent dans l’interligne. — L. 13. ANYNOAICOC. 


III, 124 FOUILLESZDE DELPHES 


Le nom de la deuxième esclave, Aovwwridx, est certain sauf les deux lettres 
du milieu : TI. Ce nom est inconnu jusqu'ici. La première moitié indique une 
provenance de la Aauvix, la fin donne une certaine impression d’être d’origine 
germanique (cf. Brynhilda, etc.). 

La date de notre archonte, ’Aprorémos EbxaeiSou, est inconnue. Le fait que cet 
acte a été gravé sur une colonne de marbre bleu et tout en bas indique déjà une 
date assez tardive. Le premier des bouleutes, Efuepos Ebnuepiou ’IovAiou, est sans 
doute un parent, peut-être un affranchi d'Edquepos Ebnuépou qui se trouve, comme 
garant, dans notre acte, ligne 10, et dans l'acte n° 126, daté de la prêtrise XX VIIT. 
Le surnom, ’loboc, ne nous permet pas de corriger la forme du patronymique, 
Edmucplov, par analogie avec le nom de notre garant et de celui mentionné, n° 126 : 
Ednuépou. Le second bouleute, Toa£ddeoc Kreudwpov, doit être un parent du Kae{Swpoc 
’Erwixov de notre acte n° 129, qui se date de la prêtrise nouvelle XXXI a. Notre 
bouleute est probablement son fils plutôt que son père. Le cognomen ’loÿos du 
premier bouleute peut bien avoir subi l'influence de la visite de Néron à Delphes 
en 67 de notre ère, comme nous en avons des réminiscences dans les noms des 
deux prêtres de la prêtrise XXXTIT B : Ti6. ’loÿtocs Kprréuoc — T16, Kaubdtoc Netxav- 
Sp0c. Nous devons alors placer notre acte non loin de cet événement et supposer 
comme date possible la prêtrise XXXIITI b. 

Date hypothétique : prêtrise XXXTIT 4. 


136. Inv. n° 3031. — Fragment d’une colonne de marbre bleuâtre provenant 
(d’après Colin, op. cit., p. 124) du théâtre mais apporté, en août 1895, de Chryso, 
où elle se trouvait, employée comme seuil, dans une petite église en ruine. Main- 
tenant au musée épigraphique. Le milieu des lignes est entièrement effacé. Haut. 
de l’inser. à droite 0M,42 ; larg. 0M,21 ; haut. à gauche 0,335 ; larg. 0m, 10. Deux 
textes. 

I. Haut. de l’inse. 0M,215 ; larg. 0M,11 (à droite) ; 0M,09 ; larg. 0M,09 (à gauche). 
Lettres 0m,008-0m,01. Interl. 0M,004-0m,005. Écriture cursive mais assez claire. 
Le début et la fin des lignes manquent. €, C, &. 


Copie de N. V. 
PRE CES +00 A0! 
SAUT RTS &méd jovro r@ ’Ar[6AAwV. ...... 
ARE N'OGÉTON LATE ee Ce 
RS RAR av Demo: leo 

BE er re € tav ovav T& [0e&............. ëp’ére Eneb0epov eluey nai 

ävépar]rov &nd ravr[ov Tèv révra yp6vov unôevi LnÔÈv rpocxovra xuTà undE- 
va] tpénov. Ei dE rilc épénrouto............................. èxi xaradovAiG- 
u®, BÉJ6œuov rapeyévro r& Beû Tav Gvav 8 re &]no[Séuevoc........ 
koi 6 Ble6a[w]r{[np]. ‘Ouolw[s SÈ ai 6 raparuyv 6 Bourélu(ev)oc x[bproc Est! 

10 --crapoc> MN HE ES AT ENNEES Jou ai i[dt@rar................ 


...4vlérapos récuc D[ixac ai Cauiac......... Jwetxov. Ka[0éoraxa dE xai fBe- 


È 
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Le graveur a commis quelques erreurs, Ligne 10 : xagoc, avant ou, est pris 
à la ligne suivante. De même, on se demande si, dans la même ligne, les mots 
conservés (supposé que la restitution soit juste) : ...ou #4 Wire n'appartiennent 
pas plutôt à la ligne 12. Dans ce cas, des dernières lettres conservées, peut aussi 
être restitué : ‘AréMwvos Myn..., c'est-à-dire que nous aurions parmi les témoins 
les prêtres. M est souvent diflicile à distinguer de deux AA. Mais nous ne connais- 
sons pas un prêtre dont le nom commence My. et cette solution est inutile. Tous 
les noms sont inconnus. 


La date de l'acte doit alors rester incertaine. 


137. IT. Au-dessous du précédent, dont il est séparé par un vide de 0,015. 
Haut. de l'inser. 0,19 (à droite)-0M,215 (à gauche) ; larg. 0M,48 (partie conservée). 
Lettres 0M,008-0m,015. Interl. 0M,004-0m,008, Les lettres de la première ligne sont 
plus grandes que les autres. Écriture assez claire mais irrégulière. €. C. (D. 

Revu (lignes 1-12) par N. V. 

Publié par Boeckh, C1G, 1710 (d'après une copie de Cyriaque et de Muratori) : 
par Le Bas, 962 À ; par L. Ross, /nscriptiones ineditae, 1, T1 : GDI, 2322 ; G. Colin, 
op. cit, pp. 124 sq., n. 108 (lignes 1-12). 


'Ayal% [rôyæ. 
"A pxovroc èv Aedqois Daablou Tlonuxvlo5, unvès Elhalfou 18°, Bouheuévrwuv 8è +ä<] 
roc Ervei[xou +05 EbScpou xl Exp }rous +05 Kéauou [ua T6. ‘loulou Aéovros xx) 
Aüronbmou +0[5 'Ovnaë, Netxaoû Ewabaolu Bi +00 rpovon(roù arte AatdBa +05. ] 

5 dnéioro 1% ['Aréion +@ [lulo ër" xeuÜlepix yuvaixx Eowo[dhav de érüv x xal rù xo)- 
pdaunv Euvetlv....de érüv...…., ruäc dpyuplou] uväv +piüv, xl +{àv ruudv rapoGox duo]- 
Aérpnaev dné[yev nüoxv, xaÜdbe ériareuae] rèv Gvèv +$ 0e [éri +@ Eeuépx eluev ai] 
dvérapa àrd [révrov, unôevi unôèv rplomhxouax ar u[nôévx rpémov. EL 86 16 épérro)- 
+0 Ewabhac À roù [xopaalou arc éri xx]raBoumaud, Bé[Bauov rapeyévrn +5 De +àv] 

10  Gvav f re én{oSouéva al à Bebarwr]hp. ‘Ouolws 8è al 6 [raparuyv xbpios Écrw ques 

._ Ecabhav al Euvouv....Jels éeulepiav 4t[äuroc &v «xl dvuméBixoc réouc Blum 
xal Gauias. Kaléoraux SE xl Bebauur]nox xard rbv [vépov +üc méduoe Aë.. 
ri] roï(c) êv +9 dvi mpoyerpauuévors räov Ürd Ne(x}aoûe +76 Ewabkou. 

TIO(e)uar re dvi, fiv uv Evrapé(Eaox ele rù lapèv +09 

15  Ilublou "AnéAlwvos els rù Déxrpov xxrà rdv véuov, #[v 8è] édéunv els 
+ Gaubarx rc médoc ypéuuarx O1è rol ypauuaréme Tié. 

"loulou Auxxplovos. Méprupes of +e lepeïc +05 Tlublou "AméAuwvos 
l. Méuros Ed0bSauos xaxl EbxAelBac ‘ActoËévou, xxi lBiürar 
Eëdopos "Erivixou xal Ilokéuapyos Aduavos, Mynalüeos 

20 ‘'Avrtyévous. 
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L. 13. TOIEN. — NEIEACODC. —— L. 14. TIOOMAI ; ENXAPAIACA. 

La division des lignes donnée dans GDI, 2322, est arbitraire (ef. GDI, IT, 
p. 622 : «willkürlich setzen »). Les copies qui y ont été utilisées, n’ont pas été 
faites avec trop grande attention, comme on a encore, sur les fragments très 
mutilés, moyen de constater. La partie inférieure (lignes 13-20) n’a pas été retrou- 
vée. Cette partie est iei donnée d’après le GDI. Dans le texte donné par Colin, 
peu de chose était à changer. Les restitutions données dans les lignes 1-12 sont 
celles de Colin. 

La date de cet acte doit être cherchée après la visite de Néron à Delphes, 
comme le montrent les noms romains ou romanisés à la fin de la ligne 3. GDI, p.622, 
regarde notre acte comme le dernier acte d’affranchissement conservé. 


138. Inv. n° 3261+4442. — Trois fragments d’une colonne de marbre bleuâtre 
rapportés du village moderne, maintenant au musée épigraphique. Haut. de 
l'inser. 0,265 ; larg. 0M,22, Lettres 0M,007-0m,009. Interl. 0m,005-0m,01. Écri- 
ture claire et assez soignée. E. 3. (. 


Copie de N. V. 


…#arié To veuolv..., EE Ei dé zic ëp]- 
[érroluro ’Qperlwvolc ri xaradovaou&, Bebarobvrw ol +e] 
&rodouevor [xai à Bebaiwrnp. ‘Ouoloc SE ai 6] 
[rapar]uyv xbproc É[oro auhéov Qoeriova Eneb]|- 
5  [Oepov] autos &v xat [évurédixoc] 
[rdoulc Jluucs wa [Caulus. 2..... 
...a0auoc xaraot[aôelc Ürè...... 
."ApJ{wvoc roù Aëw[voc...... 
..70/ Iluliou ’Axédw[voc. l'éyova] 

10 [Beboujwrhs [xu]raota| Gels èri the rpoyel- 
[yeauluév[nle [ov]ñc. Mfprupecs D. Méusoc Eÿ]- 
[Sa ]uos ai E[üxAleiôxc [’ActoËévou, oi iepeïc] 
[roù ’AxéAfAwvoc,- - - -Aéw[v...... 

[Ao ]vo10c. 


La division des lignes est incertaine. — L. 7. AAAMOZ fsic). — L. 8. Le nom, 
probablement du vendeur, est connu de l’archontat de lx. Méyuroc Kowréñxoc, où il 
a été bouleute (notre acte n° 125). Cet archontat est daté de la prêtrise XX VIII. 
Ici les noms des prêtres (si notre restitution est juste) indiqueraient la dernière 
prêtrise des affranchissements. Le dernier nom, ligne 14, Atowotoc, est peut-être 
Auovôoioc Tlxpauévou, connu comme bouleute de l’archontat de Sevayépuc ‘AGpoudyov 
rù y’, de la même prêtrise (BCH, XXII, 1898, p. 122). Le vendeur de l'acte publié 
BCH, L. cit., Kic6Bauoc Edppooivou, est peut-être à retrouver dans le reste conservé, 
ligne 7 : «Bauoc. Enfin, dans un acte, publié par Colin, op. cit., p. 125, où l’un des 
prêtres ((EdxAcidac *AoroËévou) est mentionné seul, nous trouvons, comme secrétaire 
et témoin, notre “Apywv Aéovroc. 


Date : dernière prêtrise des affranchissements. 


cé Sd 


Cher — 
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139. Inv. n° 338+350-+686+1070, — Six morceaux d’une colonne de marbre 
bleu, rapportés du village moderne, mais provenant du théâtre, maintenant au 
musée épigraphique. Haut. de l'inser. 0,05 ; larg. 0,015. Lettres 0®,008-0m,01. 
Interl. 0M,006. Écriture cursive mais claire, €. C, 

Copie de N. V. 


(ot re lepeis +05 'AméDA[uvlos D. M{éuyuos Ed9iauoc], 
(EtbrelBas "Acroëévou], 'Auoueïvos AIT. 


Le nom du prêtre est assuré, malgré le fait qu'il n'en reste que deux lettres, 
par ces lettres et par le fait que l'acte suivant, qui se trouve immédiatement 
au-dessous et qui a dû être gravé vers le mème temps, finit par le même nom. 
L'acte précédent appartient à cette même prêtrise supposée ici, c'est-à-dire à la 
dernière prêtrise des affranchissements. Par analogie avec nos deux textes, le nom 
du collègue du prêtre doit être Edxnelôxe ‘Aoroëévou, ou bien celui du dernier conservé 
dans l'acte n° 133 : Euros Ewrbrou. Le nom complètement conservé, ligne 3, 
"Auouneîvoc, est inconnu jusqu'ici dans la littérature grecque et latine, La forme 
‘qui se prête en premier lieu à une comparaison est Amullina, mentionné, CIL, 
III, 2549 (« Caetennia Amullina... in Dalm. periit ») ; ibidem, 8872 : Amullina. 
D'Amullius, on connaît une forme dérivée : Amulianus. Notre Amulleinos est 
probablement un affranchi d'un Amullius. Les deux lettres conservées après le 
nom sont probablement à restituer justement : àr{ehebepoc]. 

Date : dernière prêtrise des affranchissements. 


140. Inv. n° 3261. — Tout en haut du fragment et au-dessus des n°5 133 et 141. 
Haut. de l'inser. 0m,085 ; larg. 0,095. Lettres 0m,006-0m,008. Interl. 0®,005. 
Écriture extrèmement négligée et diflicile à lire. €. C. 

Copie de N, V. 


*Aréwlvos Mémo 


La place et la gravure indiquent déjà une époque tardive. Cette impression 
devient plus certaine par les restes des noms conservés. Le nom du prêtre est 
sans doute l. Méuyros Edÿ8auos, connu maintenant par les actes précédents de la 
dernière prètrise des affranchissements. La fin dü nom de la ligne suivante ... .&rne 
peut être restituée [Ewxp J&rne, par analogie avec le nom Eoxpérne Kéquou, connu comme 

“bouleute de l'archontat de T. DAéfios Tluxavés de la même prêtrise (notre acte 
n° 137). Le nom de Oeéyovos est inconnu jusqu'ici dans les actes d'affranchissement. 
Mais le dernier nom, ['Efrivelxov, est sans doute un parent du premier bouleute 
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mentionné dans l’archontat de T. DAdioc Iuuavéc. Il s'appelle ’Erivexos EdBpov. 
Date : dernière prêtrise des affranchissements. 


141. Inv. n°0 3261+4675. — Deux fragments de la même colonne séparés l’un 
de l’autre par un vide d'environ 0,15. Notre texte se trouve à gauche du n° 140. 
Haut. de l’inser. 0,21 ; larg. 0m,11. Lettres 0M,012-0m,015. Interl. 0m,005. Écri- 
ture claire et bien visible. €. C. @. 

Copie de N. V. ” 


nn nn nn mms 


nn mm mms 


A “MENT ET 
10 ...M}euoo!tov..... 
Jr. 1000 An: : 
NUS ME 
.lepebc 
he xar[æ..... ] 
15 o Ilavra[éuv....] 
EFA OP 


Le commencement du texte doit avoir été placé à gauche d’un autre acte 
(notre n° précédent). La ligne 16 paraît être la dernière. 

L. 10. Le nom indiquerait une des prêtrises XX VITI-XXXII, à supposer que 
Menooiwy puisse être mentionné ici dans sa fonction de prêtre. — 1. 15. Ce nom se 
rencontre dans notre acte n° 133, daté vers la dernière prêtrise des affranchis- 
sements. — L. 16. Les lettres doivent être des initiales ou une abréviation ana- 
logue à celle qui se trouve dans notre acte n° 127. On peut aussi penser à une indi- 
cation chronologique. À observer la ligature (F+P). 

Date : dernière prêtrise des affranchissements. 


142. Inv. n°0 4442. -— Derrière le texte précédent. Haut. de linser. 0,23. 
Lettres 0M,006. Interl. 0M,004-0m,006. €. C. 
Copie de N. V. 


PAUSE OU 


Re di Se, D LT : 
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5. — Blocs trouvés avant les fouilles aux alentours du théâtre. 


Ces deux inscriptions ont été copiées par Cyriaque d'Ancône, et publiées plu- 
sieurs fois, dernièrement dans le CG. Pour être complets, nous les insérons ici. 


143. Bloc d'assise maintenant disparu (?), d'après C1G, 1720, « in moenibus 
vetustis juxta maximum amphitheatrum », publié d'après la copie de Cyriaque 
(Cyriaci Barberini Mur., V1, p. pexxxn). Aucun tracé remarqué dans les murs 
du théâtre. Aucune indication sur les dimensions du bloc mi de l'écriture, Dans 
les copies de Cyriaque et de Muratomi, Z et C. Le texte de C1G suit la copie de 
Cyriaque, sauf pour quelques endroits indiqués, où le texte de Muratori a été 
préféré. La division en lignes a été faite par Moroni, dans son édition de Cyriaque. 
Cf. Le Bas, 894. 


10 


15 


‘H parpéroms vai rpérn Beuvixc Tlévrou *ABpuavh 

veoxépog Nerxouhôerx, lepi ai &auhoc, olan al cbuyuæyoc 

(ävo)0ev +9 Su +$ ‘Poyualov, T. ADuov Adpmai(av)èy OeéBoror, 

rôv Utov roAlrnv, rdv Lai Enbatov xai "Aünvalov za Euvpvaiov xx 
"Epéatov xai Tlepyaunvèv xal "Avrioyéx << rpèc Aéovny, 

(Tu)uxbv mal (xbx)Arov adnrhv rapéBoËov, uévor xal rpürov 

rôv dr” alüvos éxxalBexx érüv dpduevov dr POOIGN 

robs Évôpac dyavibealor, «al arepavellévex àv “Pour, 

Kanerwux Tuæbaues, mai Iloréaouc Ebaébeux Bic, xt Nero, 

xal dv Eubovn KouéBeux (xx) "Onburux, al r'év "AOfvarc ABpréverx, 
(x)ai "Hp(aï)x, val Népeux, xl “lodpux Ble, mal rd B' “Aurux xxrd rù 
Tubabhas wal yopabaucs, xx IIÜüux Tubadèas, yopabèue, 

xoivèv +nc Beibuviac év Nexxounôelz Tlubabèxe, yopæbèxe 

xal rdv Bd révrov, xoivèv ‘Aclas àv Eudovr [lubaièae, 

Aopabhac al rdv à révrov, xoivbv "Aclac ëv Tlepyäue 

Tubabhus, popabaac mal rdv B1à révrov, «al EAhoue rhela- 

oué lep(obc) re (xal) Oeuærixodc dyüvac, poorovionvez Ürd BiBaoxdhe 
xal pekomouÿ ré lBle rxrpi ‘Poipe Duaxdéapou, (perf al rie repli ri 
SéExv quoremulas Évexev. 


L. 3. ENOEN ; AYPHAION. — L. 6. OIKONKAIOAION. -— L. 7. Pour l'inexpli- 
cable ärù POOIGN, L. Robert, Hev. de Phil, LVI, 1930, p. 55-56, a proposé 
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ANOPONON avec transposition : rp&roy rüv dx’ alüvos dvlporoy éxxuleux èrüv 
&p(E)éuevov robe Avdpuc &ywvitecdas. — L. 10 (au milieu). Le premier KAI est omis ; 
KAITEN. — L. 11. AIHPEA. — I, 17. TOYCIEPATEOEMATIKOYC. — L. 18, vers 
la fin. Après une lacune de longueur non indiquée, ...NEPITHN. Au commentaire 
donné, C1G, p. 846, nous n’ajouterons que le renvoi, pour comparaison, aux 
décrets de Delphes publiés FD, ITT, 1, n° 547-550, 555. La date doit être pos- 
térieure à 138 ap. J.-C., puisque les jeux dits ici, ligne 9, Edcééeix à Pouzzoles ont 
été institués par Antonin le Pieux en l’honneur d'Hadrien. Cf. aussi, ligne 10, 
ADPULVELXL. 


Date : 138-161 ap. J.-C. 


144. CIG, 1724, d’après la copie de Cyriaque d’Ancône (p. xxvint, n° 198) et 
celle de Muratori (II, p. pLxxxvu, 3). L'indication qui y est fournie : «juxta 
antiquissimam quercum in medio amphitheatri, ad magnum et marmoreum lapi- 
dem», n’a pas conduit à la découverte de la pierre. Aucune indication sur les 
dimensions de la pierre, ni des lettres. Muratori écrit Z et C. Cf. Le Bas, 897. 


Otda 9 y dauuou +’ apuudv xal uérpx Dañdoonc, 
ral xwpoD ouvinut ka où puvebvroc xobc. 
’Oôuh n° ès vpévuc HA0e xpara(x)up(ivoso) yeAwvne 
ébouévne ëv yaAx@ u dpveloior xpÉES OL, 

5 ÿ xaxdc uèv Üréotpwrar, yahxdv d érieotar. 


L. 3. Cyriaque : KPATEIPHOIAXEAQNHS. Sur cette forme, cf. le comm. de C1G. 
Le texte est un double de Hérodote, I, 47, le fameux oracle au roi Croesus. 


D 4 du Der is 


DUT DURE 


CONCLUSIONS CHRONOLOGIQUES 


Pour établir, dans une prêtrise, la suite des archontes on use des actes d'affran- 
chissement définitif (ef. Daux, op. cit., p. 87 et 615), c'est-à-dire les actes déclarant 
que l’esclave a rempli les conditions, en payant une somme extraordinaire ou par 
d'autres prestations, grâce auxquelles son maître l'a délivré de la paramoné. 
Un certain temps a dû s’écouler entre le premier acte et celui de l'affranchissement 
définitif. C'est grâce à cette observation, entre autres, que Colin a établi sa suite 
des prêtrises. Nos actes du théâtre semblent nous donner une possibilité d'arriver 
un peu plus loin, De la prêtrise XXVITI, nous connaissons maintenant dix-huit 
archontes. Pour sept d’entre eux, nous avons des actes d' « affranchissement 
double » par lesquels nous pouvons constater qu'ils ont été postérieurs à d'autres 
archontats de la même prêtrise. 

Mais nous connaissons les noms des secrétaires de onze de ces archontats de 
la prêtrise XXVIT. Ces secrétaires ne sont pas la même institution que nous con- 
naïissons sous les prêtrises I à XII (ef. Daux, op. cit., p. 428). Là, ils sont des secré- 
taires du conseil (ypauuarebs rc BouAñc). Ils étaient semestriels et n'avaient la fonction 
. qu'une fois. Lei, dès la prêtrise XX VI, le secrétaire s'appelle ypauparebe +%e méheus et 
occupe la même charge plusieurs fois de suite. Cette durée de la charge est un 
moyen de classer d'autres archontats de plus près. Les secrétaires connus jusqu'ici 
de la prêtrise XX VII (si nous nous bornons aux actes provenant du théâtre) sont : 
Avoluxyos Newävopos (quatre fois), "Afpéuayoc Eevayépa et Meciov AxtäBx (chacun 
deux fois), OeoxAñe Oeoxiéous, Aéuv Nerxévopos, Atovbaioe Arovualou et Tloïéuapyoc Aduesvos 
(chacun une fois). De ces secrétaires, le premier, Avoluxyos Newxévopos, a été en 
charge dans la prêtrise XXVI déjà, pendant les archontats d'Ebxelôns Almièx 
et de Toïéuxpyos Aéuuvos. Ses archontes et lui doivent alors nécessairement appar- 
tenir à la fin de la prêtrise XXVI et au début de la prêtrise XXVIL. Le dernier, 
Toñéuapyos Aduuvos, se trouve deux fois dans la prêtrise XXVIII et doit alors 
être le dernier de la prêtrise XXVII. Postérieurs à Avoluxyos Newévogoc sont 
"AGpéuayos Eevayépx (cf. nos n°95 11 et 12), Mexcoiuv Amdôx, Oeoxdie Oeoxéous, Abu 
Nerxävopos et Atovatos Auovualou, Les relations de ces secrétaires au premier, au 
dernier, et entre eux sont encore impossibles à établir avec certitude, Nous ne 
connaissons pas encore les secrétaires et nous n'avons pas encore des actes 
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d’affranchissement double de tous les archontats. Quelques observations indirectes 
pourront nous aider provisoirement. ‘A6péuæyoc Æevæyépa est le secrétaire de l’ar- 
chontat de Atowatoc ’AaroËévou rù y’, qui a été archonte pour la première fois dans 
la prêtrise XXIV déjà. Nous devons alors le placer immédiatement après Avot- 
uoyoc Newxävopoc. Quant aux autres, nous arrivons, par une autre voie, à une 
certaine probabilité et, parfois, à une certitude suflisante. 

Comme hypothèse générale, nous devons admettre qu'un archonte, dont le 
nom se trouve le plus souvent dans les prêtrises antérieures à la prêtrise XX VIH, 
doit être antérieur à un autre dont le nom se trouve dans les prêtrises postérieures 
à cette prêtrise. Cela nous donne le droit de placer le premier archonte, dont nous 
ne connaissons pas le secrétaire, ’Aprorox\%c Duovelxou comme le premier de la pré- 
trise, puisqu'il se trouve dans la prêtrise XXIV déjà. D'ailleurs, l’archontat de 
écwy Adyowvos, qui appartient au secrétariat de Avoiuxyos Netxévopoc, est postérieur à 
lui, comme le montrent nos n°5 39 et 40. D’autre part, EdxAñc Eév3pou doit être placé 
vers la fin de la prêtrise parce qu’il a été bouleute dans la prêtrise XXX et un 
de ses bouleutes, ’Avrryévne *Apyix, revient même dans la prêtrise XXXIIL 

De plus, deux des secrétaires, Avotuxyos Neuxévopoc et Aéwy Netxévopoc, ont eu, dans 
la prêtrise XX VII, aussi les fonctions d’archonte et de bouleute, tandis qu’'A6p6- 
uayoc Eevayépa Y est mentionné comme secrétaire et bouleute, et Mexooioy Aura, 
Oeoxdñs OeoxAéouc et Iloéuxpyos Atuowvos s’y trouvent seulement comme secrétaires. 
Il est tout naturel d'attribuer aux deux premiers, qui ont eu le temps d'occuper 
dans la prêtrise XX VII les trois charges, une place avant les autres dans la liste 
chronologique. Ceux qui y sont mentionnés seulement comme secrétaires doivent 
être placés dans la seconde moitié de la prêtrise. D'ailleurs, ils reviennent comme 
archontes ou bouleutes dans les prêtrises suivantes. Cette observation nous donne 
aussi la possibilité de constater que la charge de secrétaire a été obtenue avant 
les deux autres charges. Nous donnerons ci-après un moyen de contrôle de cette 
observation dans les slemmata de quelques familles delphiques. Nous commen. 
cerons par la famille de Avotuoæyoc Newxévopoc dont nous trouvons dans la même prè- 
trise XX VIT un parent, Newxévop Avouwéyov, probablement son père, qui a été bou- 
leute, selon l'acte n° 25 (de la prêtrise XX VIT), mais qui a été secrétaire dans la 
prêtrise XXVI, d’après l’acte n° 20. Or, le même nom revient, comme nom de 
bouleute, dans la prêtrise XX XI (n° 123) et même dans la prêtrise XX XIT (n° 124). 
Ce nom ne peut guère désigner la même personne dans la prêtrise XXVI et XXXIL 
D'ailleurs, le nom de Avoiyuayos Neixdvopoc se présente dans l'intervalle. Nous devons 
alors, d’après toute vraisemblance, supposer que le Nexévos Avomuéyou de la pré- 
trise XX VI est le grand-père de celui mentionné dans les prêtrises XXXI-XXXII. 
Son archontat dans la prêtrise XX VII doit être attribué à une partie tardive de 
la prêtrise. Le premier des bouleutes, sans doute son père, Avoiuxyos Nerxévopoc, 
qui a été déjà secrétaire et archonte dans la même prêtrise, revient encore une 
fois, comme bouleute, dans la prêtrise suivante, XX VIII, et le second bouleute, 
Aauévne Zrparéyou yévo Sè Aauévouc, qui a été aussi archonte dans la prêtrise XX VII, 
se trouve encore dans la prêtrise XXIX. Il en résulte que la période du secré- 
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taire de son archontat, Mexaaluy Au4Ba, doit également être cherchée vers la fin de 
la prêtrise, Nous pouvons appliquer la même supposition au secrétaire Oesd%g 
Oeoxhéouc, qui a été secrétaire dans l'archontat de VF. "loÿuos TeBéxrzs. Dans cet 
archontat, nous trouvons comme bouleute le même Aayévne Erparéyou vbs 8 Au- 
uévous. Lequel des deux, Meuacluy Audôx où Oeods Oeoxdéous a été le premier, il 
est encore impossible de le dire. 

Nous pouvons alors ranger les secrétaires de la prétrise XX VI de cette façon : 
tout au commencement de la prêtrise Avoluaæyos Nermévopos, auprés de lui "Abpégæyos 
Zevaybpx, puis Aév Neuxévopos, Mouaaluv Ada, Gene Geddes, Auvbonxc Amal, 
(avec réserve pour l'ordre entre eux), et, comme dernier de la prêtrise, Toïéuagyos 
Aépuvos. La place de Aëéwv Nesévopos peut être fixée avec probabilité grâce aux 
considérations suivantes. [1 a été secrétaire, archonte, bouleute dans la prêtrise. 
Si nous ne connaissons pas ‘Abpéuayos Eevxybpa comme archonte, ce fait ne doit pas 
nous empêcher de le placer avant Aéwy Nexévopos. L'archontat d''Afgéuryos a bien 
pu être mentionné dans une inscription perdue. Nous le connaissons comme 
secrétaire d'un archontat qui doit, d'après toute vraisemblance, être placé très 
près de ceux où Avaluxyos Nexévopos a été secrétaire. Aéwy Nexévogos n'a pas de rela- 
tions avec les prêtrises antérieures à la prêtrise XX VII, mais il a été, très proba- 
blement, bouleute dans la prêtrise XXIX (si celui-ci n'est pas son petit-fils ; voir 
le stemma ci-après). Nous n'errons pas, probablement, en plaçant Abuy Nexxévopos 
après le secrétariat d'Afpéuayos Sevxybpx. Le même doit être vrai pour Avovbawe 
Auovuatou, qui est mentionné dans les prêtrises XXIX et XXX. 

Nous retrouverons les théories que nous venons d'exposer confirmées par les 
stemmata suivants de quelques familles qui sont souvent mentionnées dans la 


prêtrise XX VIT : 


Netxdvwp Avatuéyou............. prêtrise XXIV : bouleute (n° 115). 
(Avaluayos Netxévopos. .......... —  XXIV-XXVIP). 
Netxévop Avawuéyou. ............ —  XXVI : secrétaire (n° 20, commencement 


de la prêtrise ?). 
XX VII : bouleute (n° 25). 


A — XXVI : secrétaire (n° 19, 31, les deux 
derniers archontats de la prêtrise). 
_— | 7 OPEN —  XXVII : secrétaire (n° 29, 36, 37, 52, les 


quatre premiers archontats) ; archonte 
(n° 8) ; bouleute (n° 13, 48, 119). 


— nn ee te —  XXVIII : bouleute (n° 34). 
Neuxévop Avamuéyou. ............ — XXVITI : archonte (n° 13). 

— nn ON: —  XXXI : bouleute (n° 123). 

— ENT PE MEN 18e —  XXXII : bouleute (n° 124). 


La famille d'un autre secrétaire de cette prêtrise, celle d"Afpéyayos Sevryépx, 
peut être suivie à travers quatre générations : 
‘AGpéuayos Bevayépæ. . ........... prêtrise XVII : prostatès (BCH, XXII, 1898, 
p- 47). 
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‘AGpôuayos Hevayépæ............ —  XIX-XX : prêtre (notre n° 74). 

Eevayépac ‘AGpou&you............ —  XXIIT : archonte (FD, III, 2, n° 63, daté 
par l’archonte athénien contemporain 
vers l’an 7 av. J.-C.). 

ENST —  XXV : archonte (GDI, 2157, 2185) ; bou- 
leute (BCH, XXII, 1898, p. 75). 

— RE TEL —  XXVI:bouleute(BCH, XXII, 1898, p.81). 


‘AGpéuayoc Eevaybpæ............. —  XXVII : secrétaire (nos n% 11, 15, 38) ; 
bouleute (n°95 25, 36, 37, 44). 
Eevayépac ‘AGpouäyou............ —  XXXI (nouvelle) : secrétaire (n° 129). 


- RAR A PRET Lo QU —  XXXIIT : secrétaire (n° 109). 
— no TERRES SR dernière prêtrise : archonte troisième fois (BCH, 
XXII, 1898, p. 122). 


Il est évident que le secrétaire et le bouleute mentionnés dans la prêtrise XX VII 
sont une seule et même personne, puisque l’autre ‘AGpéuæyoc Eevxy6px (de la pré- 
trise XVII-XX) est séparé de celui-ci par trente archontats au moins. Quant au 
dernier, Esvayépac ‘AGpouäyov (des prêtrises XXXI-XXXIII), le cas est moins clair. 
Nous verrons que nous devons admettre entre ces deux prêtrises trois autres, 
avec plus de dix archontats. Mais la date de notre n° 109 n’est pas entièrement 
sûre et d'autre part, il n’est pas exclu que Æevxyépac ‘A6poudyov ait obtenu la charge 
de secrétaire une seconde fois. 

Le stemma du secrétaire Aéov Nerxä&vopos est incomplètement connu. L’archontat 
de Auédacs Melooiwvos, où il se trouve dans notre n° 48, doit être attribué à la pre- 
mière moitié de la prêtrise XX VIT. En fait, Aéwy Nexévopoc a été archonte et bou- 
leute dans la même prêtrise. Nous le trouvons comme bouleute dans la pré- 
trise XXIX. Puisqu’il est connu comme secrétaire dans la prêtrise XXX et puisque 
ces prêtrises sont probablement séparées de la prêtrise XXVII par plusieurs 
archontats, puisque d’ailleurs la prêtrise XXIX doit être, nous le verrons, pos- 
térieure à la prêtrise XXX, nous n’errons pas en supposant comme intermédiaire 
dans la prêtrise (probablement) son père: Newxévop Aéwvoc. Nous proposons alors le 
stemma suivant : 


Aëuv Neux&vopoc................. prêtrise XXVIT : secrétaire (n° 48); archonte 
(n° 47) ; bouleute (n95 30, 58). 
(Newxévwp Aéwvoc —  ?). 
Aéov Nexävopoc..…........,...... —  XXX : secrétaire (n° 116). 
— EC Ne ve —  XXIX : bouleute (n°5 107, 121). 


Nous donnons ci-après les stemmata de quelques familles qui sont souvent 
mentionnées dans les actes de la prêtrise XXVIT et qui fournissent quelques 
possibilités nouvelles au point de vue chronologique. 


Tloñéuapyocs Adowvos............. prêtrise XIX : bouleute (BCH, XXII, 1898. 
p. 52). 
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Toñéuapyoc Aduuvos. ..,,..,,,,,, - 
Adpuv Toeuépyou.....,,,...,.., -- 
Toéuapyos Aduovos............. — 
’Aaté£evos Auovualou.......,..... prêtrise 
Atovbatos "AatoËévau..........,.. — 
’AatéËevos Arovualou.......,...., -- 
Duéverxos AuoBpou. ............. prêtrise 
AubBupos Diovelxou.. ............ — 
Puéverxos AtoB@pou. ..,.....,.... — 
AtéBwpos Diovelxou. ............. — 


sn 


nn nn nn 


XX bis : archonte et prêtre (?) (ibidem, 


p. 42, 58, 59), 

XXIV-XXV : prêtre (notre n° 115). 

XX VI : archonte (n° 31) ; bouleute (n° 19, 

XXIV : bouleute (BCH, XXII, 1898, 
p. 73). 

XXV : archonte (BCH, XXII, 1898, 
p. 75). 

XXVI : archonte (BCH, XXII, 1898, 
p. 77). 

XXVI-XXVIT : prêtre. 

XXVIT : archonte (notre n° 5) ; bouleute 
(n° 46). 

XXX(?) : bouleute (n° 108). 

XXVII : secrétaire (n° 58). 

XXVIIT : — (no 17, 34). 

XXXITII : bouleute (n° 134). 


XX : archonte (BCH, XXII, 1898, p. 56). 

XXIV : archonte (BCH, XXII, 1898, 
p. 67). 

XXV : bouleute (GDI, 2157). 

XXVI-XXVIII : prêtre. 

XXVIT : archonte troisième fois (n° 38). 

XXX : archonte (n% 16, 116, 127. 


XVIT : bouleute (BCH, XXII, 1898, 
p. 41). 

XXII : bouleute (BCH, XXII, 1898, 
p. 66). 

XXIV : bouleute (BCH, XXII, 1898, 
p. 73). 

XXV : prêtre. 

XXVI : archonte (n°5 23, 130) : bouleute 
(nos 19, 20, 23, 27, 31, 123); prêtre 
(nos 19, 23, 27, 31). 

XXVIT : bouleute (n°5 5, 9, 22, 43). 

XXXI : bouleute (n° 123). 

XXXII : archonte (n° 130). 

XXXIIT bis : secrétaire (n° 134). 
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NelxavSpoc KaïAuorpérou. ........ prêtrise XX VI : bouleute (n° 23). 

SSSR —  XXVII: — (n° 42). 

KaAlorparoc NetxévSpou......... —  XXIX : archonte (n° 53). 

Nelxavôpoc Kalotpérou......... —  XXVIII : secrétaire (n°5 33, 126). 
— Re LP Vos CET —  XXXII : archonte (n° 124). 

Re —  XXIX : prêtre. 

— LORS —  XXXIIT bis : bouleute (n° 134). 

— me Re a —  XXXIII : prêtre. 


’Exivxoc Nixootpærou. ........... prêtrise XXII-XXIV : archonte (BCH, XXII, 
1898, p. 66, 72, 74). 
Nixéarpuros Enuvixou............ -  XXVI-XXVII: témoin (n° 20, 25; le 
frère, EïSwpos ’Ertvixov, est archonte). 
’Erivxoc Nixootpérou. ...,...... —  XXVIT : archonte (n° 11); bouleute 
(n° 6). 
Re SR —  XXIX : bouleute (n° 35). 


(CApylac ’AvrryÉveos.............. prêtrise XIV : bouleute (FD, IT : 2, n°8 55, 131) 
’Avruyéymc ’Apyla .............. —  XIX : bouleute (BCH, XXII, 1898, 
p. 171). 
— D M Ne Res — XXI : archonte (FD, III : 2, n°% 58, 59, 
x 97): 


LUÉrs PRE SU —  XXIT : archonte deuxième fois (BCH, 
XXII, 1898, p. 62, 63). 


(’Apyxluc ’Avruyéveoc ............ —  XXIV : bouleute (FD, III : 2, n° 285). 
— UD ES TOUL Ve —  XXVI: —  (BCH, XXII, 1898, 
p. 175). 
"Avriyévnc ’Apyia............... —  XXVII : bouleute (notre n° 94). 
_— ets de —  XXXIIT: archonte troisième fois (n° 109). 
AaudBac Melociovoc......,...... prêtrise XX VII : archonte (n°5 48, 119). 
— RE SO Ne —  XXIX : bouleute (n° 107). 
Meootwy Aaddæ.............. —  XXVII : secrétaire (n° 6, 13). 
— RU PET TUE —  XXVIII-XXXII : prêtre. 
Duaxirooc PeoËévou. ........... prêtrise XXVI : bouleute (BCH, XXII, 1898, 
p. 78), 
Oeébéevos DaaurwAou............ —  XXVII : archonte (notre n° 6) ; bou- 
leute (n°5 63, 64). 
Puaairwkocs PeoËévou............ —  XXVIII-XXX— ?). 


Oebéevos DraurrAou. .......... : —  XXXI : secrétaire (n° 123). 


entend 0 à 
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Ocoxdñs DeoxAbouc.. ......,...,. XX VII : secrétaire (n° 22, 41, 43). 
- NTI PATES PS ÉRUT —  XXX (?) : bouleute (n° 108); prêtre 
(n° 116), 


- PEL PA - XXIX : archonte troisième fois (n° 107). 


TT, Mépyuos Kpurédaoc. ......... prêtrise XX VIII : archonte (n° 126). 
— Das Erasr —  XXXII : bouleute (n° 124); prêtre 
(n° 131). 
Kaiarpuros Kaïarpérou. ..... prêtrise XXVII : archonte ou bouleute (n° 12, 
14, 18, 29). 
= dar. ages à —  XXX (?) : archonte deuxième fois 
(n° 108). 
_— Mr Jiisas —  XXXI : archonte troisième fois (n° 123). 
— ii uses —  XXIX : secrétaire (n° 35 : le fils). 


En comparant les différents membres des familles dont nous avons composé 
ci-dessus les stemmata, on remarque une certaine suite dans l'ordre des charges 
obtenues par une même personne. Le plus clair est le cas de Auolyxyoe Nerxévopos 
qui a été secrétaire dans les deux derniers archontats de la prêtrise XXVI et 
dans les quatre premiers de la prêtrise XXVIT, puis archonte et bouleute dans 
la prêtrise XXVIT et bouleute dans la prêtrise XXVIII. Le même fait se voit 
dans la carrière de Toéuapyos Aduwvos et de Aéwv Nexévopos. Les actes delphiques 
pourront en fournir encore de riches exemples. Nous nous bornons ici principa- 
lement à ceux trouvés dans le théâtre. Or, nos stemmata nous montrent aussi que 
cette suite n’est pas exemplifiée par les actes antérieurs à la prêtrise XXVI ou 
XXVIT. On peut alors conclure que la carrière était suivie à Delphes d'une manière 
fixe après ce temps. Sans doute, le modèle de cette carrière a été le cursus honorum 
romain. La première charge oflicielle est celle du secrétaire. Cette fonction, qui 
a été mentionnée dans les actes delphiques depuis le commencement, a changé de 
caractère. Dans les actes d’affranchissement qui se datent des prêtrises antérieures 
à la prêtrise XXI : 2, le secrétaire est mentionné, avec l'archonte et les bouleutes, 
dans le préambule de l'acte. Puis, le secrétaire n'est plus mentionné dans aucun 
acte antérieur à la prêtrise XX VI. Depuis cette prêtrise et continuellement jusqu'à 
la fin des affranchissements, le secrétaire est nommé régulièrement mais vers la 
fin des actes et presque toujours dans une phrase qui mentionne la déposition de 
l'acte dans les archives du sanctuaire (ypauuæroguidxov). Ces archives sont alors une 
institution nouvelle. En regardant les listes des carrières énumérées plus haut, 
on voit que la régularité est plus stricte à partir de la prêtrise XX VI. Cette prêtrise 
doit être datée vers l'an 30 de notre ère. Il est done probable que l'institution 
nouvelle du secrétaire et, avec elle, le cursus honorum ont été introduits vers ce 


temps. 
LU 
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Ce changement dans la charge du secrétaire nous offre un moyen précieux pour 
l'établissement de la chronologie delphique. Les secrétaires non-annuels, dont 
nous connaissons déjà un qui a été en charge six archontats au moins, sont adjoints 
aux prêtres. Mais le secrétaire nouveau est tout différent de celui connu dans les 
actes du second siècle av. J.-C.1, Il est un magistrat mi-ofliciel, mais sa fonction 
constitue le premier pas dans la voie administrative et une instance sans doute 
inévitable. Une étude de tous les actes delphiques datés de la prêtrise XX VII 
complétera notre connaissance des carrières delphiques à ce point de vue. 

Ces considérations nous permettent maintenant de certifier, comme très pro- 
bable du moins, la supposition de Pomtow (en principe partagée par Colin, BCH, 
XXII, 1898, p. 146), que les Delphiens ont adopté, à l’époque romaine et sous 
l'influence romaine, un cursus honorum obligatoire. Seulement, nous devons proba- 
blement changer l’ordre indiqué par Colin, loc. cit., et établir ce cursus de cette 
façon: secrétaire, archonte, bouleute, prêtre. En nous servant de cet ordre de fonctions 
delphiques, nous pouvons mieux établir la liste des prêtrises XX VITI-XXXTIT bis. 
Ces prêtrises, qui ont causé assez de divergences de vue entre les savants (cf. la 
liste donnée par Colin et celle de Pomtow, dans la ÆRealencyclopaedie) ont été 
augmentées d’une nouvelle par notre n° 129, où se trouvent trois prêtres, dont 
les noms étaient tous connus déjà. Voyons comment ces prêtrises pourront être 
disposées. 

La prêtrise XXVIII doit être laissée de côté, à cause du nom de Atovbouoc 
"AoroËévou, qui la lie avec la prêtrise XX VIT. Dans la suivante, XXIX, on a toujours 
dû être surpris d’y trouver le même nom, NetxavBpoc KaNiorpdrov, qui revient dans 
la dernière de ce groupe (numérotée XXXH11). En fait, il y en a de plus pour rendre 
très discutable cette place. Dans deux archontats de la prêtrise XXIX, nous 
trouvons comme bouleute Aëwv Newxävopos (dans l’archontat de Ocoxñc Oeoxéouc 
rè y’, notre n° 107, et dans l’archontat de Mexoaiwv Atovvotou, notre n° 121). Or, Aéwy 
Neuxdvopos a été secrétaire dans la prêtrise XXX (dans l’archontat d’Aoré£evoc 
Avowvotov, notre n° 116). La prêtrise XX X doit donc être antérieure à la prêtrise XXIX. 
L'un des prêtres de celle-ci, Netxav3poc Kaïorpérov, est secrétaire dans la pré- 
trise XX VIII. Entre ces deux charges, on doit attendre un certain temps, pendant 
lequel les charges d’archonte et de bouleute ont été remplies. En fait, on le trouve 
comme archonte dans la prêtrise XXXII. Il est alors raisonnable de supposer 
que cette prêtrise, XXXII, est antérieure à la prêtrise XXIX. 

Grâce à la découverte de notre acte n° 129, les prêtrises XXX, XXXII, XXXIII, 
et XXXIII b se trouvent reliées entre elles et avec la nouvelle prêtrise représentée 
par notre acte n° 129, dans un groupe continu. Les noms des prêtres de cette 
nouvelle prêtrise : Iéruocs Méuuroc, OeoxAñc, Meaoiwy AudBa, la placent entre les 
prêtrises XXX et XXXIL. Après la prêtrise XXXII, se placent les prêtrises XXXI 
et XXIX, probablement dans cet ordre, parce que le secrétaire de la prêtrise XXIX, 


(1) Notons que nous connaissons à Athènes deux sortes de secrétaire : ypauuaredc Ts Bouxñs et un 
autre, de rang inférieur, qui fut chargé comme rapporteur dans l’assemblée, etc. C’est lui qui est mentionné, 
Thucydide, VIT, 10, ALIEN 
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Kaiorpuros Kaorpérou, doit être le fils de l'archonte du même nom de la pré- 
trise XXXI, Ce nom nous pose la question de l'identité entre l'archonte et le 
prêtre de la prêtrise XXXI. Des cas analogues se trouvent probablement dans 
les prêtrises précédentes, par ex. XVI et XXVIL Mais on se demande aussi quel 
rapport existe entre Kalarparos Kadworpérou et NelxavBpos Kadworpérou de la prétrise 
XXIX. Il est en tout cas possible que les deux soient frères. On peut comparer 
notre n° 46, où nous avons probablement un cas pareil d'un frère du prêtre 
comme remplaçant. Comme dans ce n° 46, notre prêtre n'est mentionné qu'ici!. 
Il faut admettre comme possible que le graveur ait commis une erreur en gravant, 
au lieu de Nelxavpos KaNiarpérou, le nom de prêtre qui se trouve plusieurs fois, 
Kaïlarpuros KaXmozpérou. Une telle erreur s'expliquerait facilement par le fait 
que l'archonte s'appelle ainsi. Grâce à cette explication nous évitons la question 
toujours diflicile de l'identité du prêtre et de l'archonte, bien qu'elle ne soit pas 
très importante, Le cursus honorum sacerdotal a été sans doute séparé de celui 
des magistrats, et on sait qu'à Delphes les dignités sacerdotales étaient à cette 
époque tardive héréditaires dans quelques familles peu nombreuses. Mais ces 
familles n'ont pas, naturellement, été exclues de la possibilité d'une carrière 
administrative, Et les actes delphiques nous conservent assez d'exemples indis- 
cutables qu'un prêtre a bien pu être archonte ou bouleute, Or, par cette identif- 
cation de KaXkiarparos Kaïorpérou avec Nelxzv8pos Kaduorpérou, nous pourrions 
réduire le nombre toujours étonnant des prêtrises de Mexaciuv Ax48x. La question 
des cinq personnes qui se trouvent avec lui a été traitée plusieurs fois. On a émis 
la théorie que quelques-uns d’entre eux étaient des remplaçants et que Mexsotow 
Auäa a obtenu la prêtrise comme titre honorifique, La dernière théorie est possible 
mais non nécessaire. Le fait qu'il a été en charge tout le temps et qu'il a eu pour 
collègue, avec une seule exception, un seul prêtre doit être une sorte de preuve que 
sa charge n’était pas seulement honorifique. La longue période de sa prêtrise doit 
être plutôt expliquée par le manque de prêtre à cette époque. 
Nous proposons, d'après ces observations, une autre suite de ces prêtrises qui 
se présenterait ainsi : 
Prêtrise XXVIII : Arovbaros Acroëévoy — Meactow Amébèe: 
—  XXX : Mouocluv Amda — @eodfie Oeoxdéous. 
—  XXXI a : Mériuoc Méuyros — Oeoxk%e (OroxAéouc) — Meïasiur AméBz. 
—  XXXII : Menoolwv AutéBa-Tlériuos Méuyros Korrédaoe, 
—  XXXI: Mexociuv Audèx — Kaïiorparos Kaiarpérou — NelxxvBpoc 
KaMarpérou. 
—  XXIX : Meusooluv Aux — NelxxvBpos Kaddiarpérou.  * 
—  XXXIII : M. Méuuros Kourédaos — NelxxvBpos Kaduorpérou. 
XXXIII b : T6. Kaxbdios Kpurédane — T6. KaxbBiog Neixavpos. 
Dusiles prêtrise : l. Méyyros EbüiSauos — Ebxelièas *AcroËévou. R 


(1) Pomtow, FRealencyclopaedie, p. 2666/8, cite encore BCH, XXII, 1898, p. 113, comme témoignage 
de la prôtrise de KæMatparos Kadiaotpérou, mais dans cet acle (notre n° 116), il n'est pas mentionné. 
Mais dans notre acte, n° 53, les deux sont mentionnés parmi les témoins. 


IIT, 140 FOUILLES DE DELPHES 


Si nous essayons maintenant, en utilisant les observations faites précédemment, 
d'établir une liste des archontats de la prêtrise XX VIT, la plus complètement connue 
jusqu'ici, nous devons nous en tenir en premier lieu à l’ordre des six secrétaires. 
Les autres archontats, qui ne sont pas datés par leurs secrétaires, devront, provi- 
soirement, être attribués aux différentes périodes des secrétaires par des obser- 
vations faites sur les stemmata et sur leurs carrières. Pour commencer avec ’Apio- 
roxXñc Diovelxou, nous avons vu qu'il doit appartenir à une période toute proche 
du début de la prêtrise. Nous devons l’attribuer aussi au secrétariat de Avotuæyoc 
Neuxävopoc. Celui-ci vient, avec ses quatre archontes, comme premier d’entre les 
secrétaires. Nous trouverons son nom comme bouleute dans l’archontat de Zéruc 
Edxeiôx de la prêtrise XX VITT. Il est très possible qu'il a été archonte peu de 
temps après avoir été secrétaire, d'autant plus que nous trouvons un de ses bou- 
leutes, KaXiorparoc KAcoriuov, comme bouleute dans la prêtrise XX VITI. Comme 
nous devons faire suivre les archontats qui ont eu comme secrétaire ‘A6péuxyoc 
Eevayépa très près de ceux où Avotuæyos Nerxävopoc était secrétaire, il est assez probable 
que celui-ci a eu également ‘A6pôuxyoc Eevxybpx comme secrétaire dans son archontat. 
Après lui doit suivre Auddxce Mexaoiwvos avec son secrétaire Aéwv Nerxévogoc. Ensuite 
doivent venir Oesé£evos Diauroaou et Nixévop Avouwutyov, qui avaient comme secrétaire 
Melooiwv Aaäda. Dans l’archontat du dernier, nous trouvons Avoiuxyos Nerxévopoc 
comme bouleute. Son collègue Aauévne Etparyou yéve 8è Aauévouc a été archonte 
dans la période où Tloéuxpyos Aduwvos fut secrétaire. Quant à l’archontat de 
V. ’loboc Eeudéxruc avec Oeox\fc Oeoxéos comme secrétaire, nous ne pouvons pas 
dire s’il doit précéder ou suivre les archontats dont nous ne connaissons pas les 
secrétaires: Aduoy [loreudpyou +rù y’, EbxAñc EbavSpou, Aéwv Nerxévopoc, Mévns Sevoxpirov, 
ITonvruiôac Aauädx. [ls semblent tous être postérieurs aux archontats où Mexociwy 
Audda était secrétaire. Mévne Sevoxpirov doit être postérieur à Nwxévop Avorudyov puisque 
celui-ci est bouleute dans cet archontat. Aëwy Nexévopoc a été archonte après avoir 
été secrétaire. Toavrwuidas Auëdx a comme bouleute @sé£evos Daarréaou qui a été 
archonte avec Melooioy Auddx comme secrétaire. Ebx%c Edév8oou, l’autre bouleute 
de cet archontat, le place après l’archontat de celui-ci, qui doit être assez tardif 
dans la prêtrise, puisqu'Edxñc Ed&vBoov est connu comme bouleute dans la prêé- 
trise X XX. Aduov [oreutpyou a été archonte pour la troisième fois. [la eu son premier 
archontat dans la prêtrise XXV mais il a été bouleute dans la prêtrise XXX. 
Le second bouleute, Duévexos AroÏpou, est aussi bouleute dans l’archontat de 
T, ’loÿoç Ledéxrac, qui a comme secrétaire OeoxAñc Osoxhéoc et peut bien être 
aussi de ce même secrétariat. Aauévns Zrpxréyou yéve SÈ Aauévouc, du secrétariat de 
Hokéuapyoc Aduwvos, termine la prêtrise. 


Dans tous ces cas, nous pouvons, semble-t-il, suivre les différents degrés de 
carrières des magistrats pour en trouver la place dans la liste chronologique. 
[Il n’y manque pas entièrement d’exceptions. Les bouleutes ne sont pas toujours 
postérieurs aux archontes. Mais dans les cas, où les informations sont complètes, 
nous voyons que l’archontat a été obtenu plusieurs fois, et cette charge obtenue 
pour une déuxième ou troisième fois n’est peut-être toujours indiquée avec l’ordre 
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précisée, Ainsi, Zéras Ebxel8x a été bouleute dans l'archontat de Aagévne Zrparéyo 
v6ve 5è Aupévous de la prêtrise XX VIT mais il a été archonte dans la prêtrise suivante. 
De même Kalorparos Nexxév8pou, l'archonte de la prêtrise XXIX, est peut-être le 
bouleute de l'archontat d'Eb%e Ebévêpou de la prêtrise XXVII, mais ce cas est 
moins décisif, En tout cas, les exceptions sont assez rares et peuvent être expliquées 
par une telle indication insuffisante ou bien, dans une petite ville, comme l'était 
probablement Delphes à cette époque, les familles à qui l'administration était 
confite de préférence devenaient de moins en moins nombreuses, Une charge, 
celle de secrétaire, a été toujours obtenue avant les autres. 

Nous donnons ci-après un tableau des prêtrises et des archontats traités 
ci-dessus d'après ces nouvelles observations, en gardant encore les numéros des 
prêtrises choisis par Colin. Pour les prêtrises IX à XVIII on se reportera à 
G. Daux, op. cit., pp. 135-209. 


Prêtrise IX : "Apyov Kala-"Aüaubos ‘AGpouéyou 


(138-137) Tipéxprroc EbxrelBx (äey. ëv "Aühvarc Tiuapyoc) 4. 110, 
‘Abpépayos (Mavrix) 81, 
Aubvrac EbBcpou 86, 111, 
Ebrelôac Kaïelôx 71, 
Kaïumpérne AtBGpou 77. 83. 92. 94. 97, 


(128-127) [ôppos (‘Autvix) (&py. ëv "Alivars Arovbaros Anunrplou) 10. 82, 
X : “Abau6oc ‘Abpoudyou-Tlarpéxs *Avôpovixou 


‘Aylowy oruxaeirou 70. 72. 108, 
"Ayo ('Apiatlovoc) ” 85. 98, 
[upptas (Apyerou) 76. 80. 89, 
Tiuoxpérns CEA 84. 87. 90, 91, 
XI : Tarpéxs "Avôpoyixou-"Aylwv ‘Eyepühou 

‘Aylwv Morvxetrou 70, 103, 147, 
Bañihos Avpouévenc 69, 

AwBwpos ("Apyuwvoc) 118, 

Oebéevos 100, 

Ewrihoc (TioxAéoc) 102, 


Pr AR AT (Boua. Eévuwv ‘Apiarobodaou, Teuckéuv, "Apeorüvxz) 112, 
XIT : ‘Ayluv Toauxaeirou-Tlupplas Apyekdou 


Nixéauos 66. 78, 
Aäuov 104. 105, 
XV : "Euuevidas Téauvos-Auäôxc Bafiaou 

Atovhatog (*AcroËévou) 15. 95, 
KAcokeviBxs *AGxviavos 9a, 
Teroiorpæroc 46, 


IL, 
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XVI : Auutdauc Ba6baou-Nixéorpuros "Apywvoc 


'opythoc ’Avrupiaou 
Iôppos (ApouoxAeidx) 
Diowv Etpuræyou 


XVI ter : Agpov ’Aydowvoc-Nixéorpuroc "Apywvoc 


Edxeiduc Kaka 


_ XVII : Nixéorparoc "Apywvoc-Eevéxpiroc Mévnroc 


’Apbvrac (Edxyyénou) 


XIX : Kaïiorparoc Aixxida-"AGpôuayoc Eevxyépa 


(Zowrioc “Hpaxowvoc) 


XXIV : Dhwy Zrparéyou-Iloéuapyos Aduwvoc 
Truoréov ’Euuevida (&py. ëv *Aümvauc Oeéprioc AroÏopou) 


74, 


115, 


XX VI : Awopos Drovixou-Atovhatoc ’AotoËëévou-Aduwv [loreuépyou 


At6Sopos Draovetxou rù 


E5dopoc ’Eruwixou (yp. Nixdvwp Avotudyov) 
Edxeidauc Aiuxida (yep. Avotuxyoc Nerxdvopoc) 
Ioéuapyos Aduwvos (ve. Avoiuaxydc Nerxévopoc) 


XXVIT : Arovbotoc *AotoËévou-Aduuwy Iloreutpyou 


’AptoroxAns Driaovetxou 


Atédwpos *AvSpovixoù (yep. Avoluxyoc Nerxévopoc) 
Awp60eoc Korroïtou — 
Néxov Nixaiou _ 
Iécov Aguovoc — 


Avotuayos Neuxävopoc 


Auovotog *AotoËévou rù y’ (ye. ‘A6péuxyoc Eevxyépa) 


’Extverxoc Nerxootpdrov 


Acddac Menooiovos (ye. Aëwv Nerxévopoc) 
OeéËevos Duaurorov (ve. Meuocoioy Autda) 


Nuxdvop Avormudyov — 


F. ’Iloÿkoc Eedéxruc (yep. PeoxAfc OcoxAéovc) 


Aduov Toreuépyou rè y’ 
EdxAñc Ebavèpou 


Aéwv Neuxdvopoc (yp. Atovboroc Avovuaiou) 


Mévns Æevoxpirov 
Ioavruidac Aattda 


23, 
20. 27, 
19, 
34, 


39, 

12. 29, 

52. 57, 

14. 18, 

21. 36. 37. 40. 44, 
8, 

15, 38, 


4, 


48. 119, 
6, 
13, 
9. 22. 41. 43, 


63. 64, 


Aauévns Zrparæyou yéve SÈ Aauévouc (ye. [lokéuapyoc Atuwvoc) 30. 58, 
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XXVIIT : Arovbaue "Aarobévou-Mesaatur AuBa 


Zorruc Ebaelôa (yep. Hoïéuapyos Aduuvos) 34, 
D. Mépyros Kpurédaoc (yp. A.......... ) 125, 
IT, Méyyros Kpuréhaos rù &' (ve. NeluavBpos Kauarpérou) 125, 
Tuayévms 7, 
XXX : Meuoluy Audôx-Oeoxdñc Oeuxdéous 

’AarbËevos Auovualou (ye. Aéwv Nesxévopos) 16. 116, 127, 
Kaiorpuros KaMuarpérou + &' 108, 
XXXI a : Féruocs Méyytos-Oeoxe (Oeoxéouc)-Meaclur AxdBa 
ÉLq TRG R PRE QE 129, 
XXXII : Mexaoiuv Autôa-Tlérasos Méyusos Kpiréanc 

AubBwpos Diovelxou (yep. Mynalleoc "Awrryévous) 130, 
Néxavôpos Kauarpérou (yo. "Avrloyoc) 124, 


XXXI : Kalorpuros KaXarpérou-Mexactur AutéBa 
Kaïorouros Kaarpérou +ù y’ (ye. OeéEevos-Diuraou), 13, 


Nelxavpos (Kaarpérou) rè f' 128, 
XXIX : Mertaalwvy AutdBa-Nelxavôpos Kadiarpérou 
OeoxAñs Oeoxaéous rù y 107, 
Kaïorpuros NerxévBpou (yo. ‘Epuoyévns Arovualou) 53, 
Kouréaxos Korroïdou (yo. Kadiarpxros Kaarpérou) 35, 
Mexaolow Auovualou (yo. Ebx%s EbévBpou) 121, 
XXXII : NL. Méyyroc Koirékaoc-NelxavBpos Kaurrpérou 
V. Mépyros Ed0i3auos (ye. "Enavèpos Mnvoëcpou) 132. 133, 
"Avryévns ‘Apylx (ve. Sevayépas Abpoudyou) 109, 
| EPA 131, 
XXXIII b: T6. Kaabdios Kprrékæos-Ti6. Kaxbios Nelxzvèpos 
Kourédane Awpolléou (yo. AtéBwpos Duoveixou) 134, 
"Apratémios EbxAetäou 135, 
Dernière prêtrise des affranchissements : P. Méyyuoc EdiSayos-Ebreliène 
‘Actokévou 
T. Dadéros Tluwiavés (yep. T16. "Iobaioe Auxæplaiv) 137, 
XXX-XXXHII : 


MrvéBwpos MnvoScpou 122. 
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‘Abpôuayos 81, 1 (x.). 

‘Abpôuayos "Abäubou 68, 15 ; 73, 12; 77,18; 
80, 11 ; 88, 11; 89, 15; 92, 15; 94, 15. 

‘Abpôuayos Mavrix 72, 4 (Be.) ; 90, 17. 

‘Abpôuxyoc Sevayépa 5, 21 ; 11, 14 (yp.) ; 15, 
17 (ye.); 25, 2 (Bo.); 31, 2 (Bo). 26; 
36, 1 (Bo.); 37, 3 (Bo); 38, 21 (ve.); 
39, 16: 41, 20; 44, 1 (Bo.) : 74, 11 (L.). 

‘Abphuxyos x. Eevayépa 29, 16; 36, 20 ; 37, 
17 ; 44, 8, 13 ; 109, 29 ; 116,19 ; 127, 13; 
129, 21. 

"A6puv Düovelxou 132, 10 (ye.). 14 (.). 

'AyaloxAñe Tloïuvyvrou 111, 8. 

’Ayélwv x. "Ay{noé]v8pou 37, 1. 

'Ayälov #. "AvaËlha 93, 2. 

'Ayéôuwv Acé@vôx 73, 15 ; 90, 17. 

’Ayéüuv x. Aduwvos 93, 7; 114, 13. 

"’Ayääwv Ebxéonou 107, 15. 

"Ay[hox]vôpos "Ayddvos 37, 1. 

’Aynalhuoe 93, 12. 

’Aynalauoc Eevoxpreos 46, 3 (Bo.). 

’Aynolauos r. Eevoxpéreos 84, 5 ; 91,4; 118, 
22 


‘Ayluwv 72, 1 (x); 78, 15 (L); 95, 2 (Bo.); 

100, 12 (L); 103, 12 (L); 104, 16 (L); 
105, 11 (t); 112, 13 (L); 117, 1 (.). 
22 (1.1. 


‘Aylov ApouordelBx 40, 3 (Bo.) ; 106, 10. 

‘Aylov "Eyepühou 69, 18 (L); 70, 17 (L): 
118, 20 (1). 

‘Aylov Toadetrou 70, 1 (x): 103, 1 (x); 
118, 7 (Be.). 11. 

“Aywv 10,3 ; 79, 2 (8o.). 3. 17. 23 ; 85, 1 (z.); 
98, À (x.). 

“Ayuv “Aywvos 47, 3 (Bo.); 48, 18; 63, 9. 

"Ayov ‘Apuortluvos 111, 16 (80.). 

“Ayuv r. Exparæylôos 10, 2. 

.…..@Bauos 138, 7. 

"AKäparos "Avryäpuos 88, 5; 89, 7 (Be.); 
90, 5. 

"Atépox "Ehaou 35, 24. 

“AGaubos 72, 8 (1); 81, 15 (L); 82, 17 (L); 
83, 16 (1); 84, 17 (L); 86, 12 (L); 87, 
14 (L.) ; 90, 15 (L.) ; 91, 16 (L.); 210, 13 (L). 

“AGaubos "Abpouäyou 68, 15 (L); 73, 12 (L); 
77, 17 (L); 80, 12 (L); 88, 11 (L); 89, 
15 (L): 92, 15 (L); 94, 15 (L). 

“AOauËos *AGéuBos 90, 17. 

*AÜaubos [oaurui$a 115, 2 (B0.). 


‘Abaviov 110, 14. 
"Abaviov #. KaeoËeviëx 93, 1 ; 97, 3 : 105, 5; 
114, 3. 
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’ABaviowv x. Nixo6onou 69, 10. 

’AbnvéSæpos 129, 12. 

Aiaxiduc 105, 1 (Bo.). 

Aiaxiduc Bax6brou 71, 18. 

Alauxiduc rx. Baxëbrou 95, 15. 

Aiaxtôac EdxAeida 12, 13 ; 29, 16; 31, 31. 

Alaxidac nr. EdxAeiôx 12, 13 ; 14, 8, 14 ; 18, 
15; 19, 1. 19; 36, 8. 16 ; 39, 5. 

Alaxiôac x. Ebppootvac 8, 3. 

Aiaxidauc x. KaAiorparou 74, 10. 

Alaxidac (6 ts IlpæËiou) 82, 4. 

(T.) Atos Adpmaavds Oesédoroc 143, 3. 

Aivhouov (ñ roù Eévovoc) 78, 4. 

Aixuiov x. ....uroïc 70, 4. 

“Axovros Atopévrou 8, 2 (4.). 
..axoc Oeodwpou 131, 31. 

’AXEEavIpoc x. Aauootpgrou 95. 3, 

AXE av pos Ô the KAcapérac 83, 4. 

"AXeëüc x. Zuthac 18, 5 ; 19, 2. 17. 

’AREEovV x. Xapt£évou 110, 15. 

*Apuviac Trutyeoc 76, 8 (Bo.). 

’AuovXeivos 139, 3. 

’Apbôvrac 28, 1 (x.) ; 73, 13 (Bo.) ; 79, 2 (Bo.) ; 
86, 1 (x); 95, 21. 

’Aubvras EdSopou 77, 2 (Bo.) ; 94, 3 (Bo.). 16; 
111, 14 (o.). 

’Aubvrac Tläowvos 51, 23. 

’Auœlhoyoc 83, 3. 

Auto... 131, 28. 

’Auœpiotpuros 103, 9 (fBe.). 

’Auœplotoatos x. KaXidduou 69, 2; 118, 2. 

’AvaËavSplduc x. *Aprotiwvoc 4, 3 ; 110, 3. 

AvaËlla *Ayäôwvos 93, 2. 

AvdpoxAñc zx. Awpoléou 115, 13. 

’AvSpouévns x. Baëbrou 69, 1. 

’Avôpévixoc x. Atodwpou 12, 1 ; 20, 2; 27, 2; 
29;'4, 

’Avdpévuxoc 7%. [larpéa 69, 17 ; 70, 17 ; 73, 14; 
80, 11 ; 89, 14; 118, 19. 

.…avopos 74, 1. 

"Avdpoy x. Eevoriuou 112, 16. 

’Av...pec… 79, 7. 

’Avrty… 125, 21. 
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’Avrryeveldac x. Alwvoc 114, 2. 

’Avruyévnc 23, 12; 24, 21. 

’Avriyévns ’Apyxix 12, 21; 18, 14; 22, 17; 
34, 18; 42, 1 (Bo.); 58, 19 ; 109, 2 (x.); 
126, 35 ; 130, 35; 131, 36. 

’Avruyévnc x. ’Apyla 6, 26; 19, 7. 


PAvrryévne AuoBopou 83, 9. 13. 15; 92, 6 


(Be.); 105, 2. 8. 

’Avrryévnc x. Auodwpou 89, 16. 

’Avriyévnc x. Mynoidéou 116, 3; 124, 16 ; 126, 
37 ; 127,2; 129, 15 ; 130, 24; 131, 15. 29; 
137, 20. 

’Avtkyovoc ’Avriudyou 66, 15. 

’Avridac x. "Eneiou 16, 4. 

’Avriuayoc x. ’Avrryévou 66, 15. 

.…avris Ë5, 21. 

’Avrioyocs Auodwpou 134, 10. 

’Avrioyoc x. "Ovuciuou 118, 21. 

’Avtiquhoc x. Aauodc 20, 3. 

’Avriguoc x. l'opyirou 113, 1. 

’Avriguoc x. Zwrnpiyac 5, 4. 

’Avruyäpns x. "ACaparou 88, 5; 89, 7 ; 90, 5. 


r 'Avrigäpns x. Nixapérou 66. 2 ; 90, 5; 91, 12. 


A......oc 88, 2. 

Ar... 139,3. 

"AroMovos 118, 4. 11. 15. 16. 18. 
’AroNvtoc x. Zwthou 20, 3. 
’AroMévoc x. Eeblou 132, 4. 
’Apeotüvaë 112, 15 (Bo.). 

’Aptotéac Ilapauévou 43, 3. 11. 
’Aprotéac 7. Ilapauévou 17, 13; 43, 3. 
’Aptotéac Diwvos 87, 2. 7. 9. 
’Apiortov [loïvovoc 91, 4. 


Apiotiuv 40, 2 ; 75, 6: 90, 16; 110, 13 (Bo.). 


’Aptotiov zx. "Aywvoc 111, 16. 


’Aptortioy ’AvaËavSpiôa 4, 2 (Bo.); 110, 3 (Bo.). 


’Aproriwy EbxAeida 39, 2, 6. 7. 9. 
’Aptotioy Nixwvoc 110, 4. 
’AprotéGouAocs 78, 16. 


’Aptoré6ovhoc rt. Eévovoc 78, 3 ; 84, 4; 86, 


14; 87, 6; 91,3; 112, 14, 
Aptoté6ouAoc 7x. Ilérpwvoc 70, 3; 78, 10; 
81, 9; 85, 18; 87, 15. 
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'Aptaréäauos 9, 6, 

'AprotéBauocs “Epuaiou 84, 12 [fBe.). 14. 
"ApioréBauos nr. Eevoxpéreos 9, 4, 6. 
"Apurox\ne 95, 5. 10. 

"ApraroxXñe Diovixou 39, À (a.). 
"Aproréuayog ( re Auxalac) 76, 3. 
'Aprorévumos n. Duoïs 84, 6. 


_ "ApratértÜos Ebxeläou 135, 2 (x.). 


'Aptard 53, 2. 3. 5. 6. 11. 

'Aplaruv 72, 1 (Bo.); 81, 17: 117, 3 (Bo.). 22. 

’Aplorwv Aauopévens 70, 3 (Bo.). 

’Aplorov Erpérovos 98, 12. 

’Ap...ovéac 54, 3. 

‘Aor.... 161, 5. 

'Apyéhaos 52, 12. 

"Apyéhaoc “Apywvos 89, 16. 

"Apyéhaos Tlesoidéou 74, 5. 

’Apyéhaoc 7. Ipaéyou 4, 3 ; 90, 2; 110, 3. 

’Apylus 23, 12. 

’Apylas 'Avreyéveoc 6, 26 ; 19, 7 (Be.). 16. 

"Apylas nm. 'Avryéveos 14, 21; 18, 14; 22, 
17; 34, 18; 42, 2; 58, 20; 109,3; 126, 
35; 130, 35; 131, 36. 

"Apyowv 81, 15 (L); 82, 17 (1); 86, 12 (1); 
110, 13 (1). 

"Apyov x. 'Apyehdou 89, 16. 

Apyov x. Aauoyäpenc 104, 17. 

"Apyov Audopou 105, 11. 

"Apyov x. Auod@pou 66, 2; 77, 19; 8%, 2; 
88, 12; 89, 16; 92, 17; 100, 3. 

"Apyov x. EdxAéos 27, 25. 

"Apyuv Kai 92, 14 (1). 

"Apyov Kapéreos 66, 14. 

“Apyov Aéovroc 125, 4 (Bo): 138, 8. 

"Apyov Nixoarpérou 114, 2 (Bo.). 

"Apyuv r. Nixoarpérou 100, 4 ; 114, 14. 

"Aprov Za...... 38, 24. 


'AotéËevoc 127, 2 (x.). 

AotéËevos Auovualou 8, 30 ; 16, 1 (x.); 30, 5; 
57, 15; 116,1 (x); 123, 17. 

’AotéËevos #. Auovualou 5, 21 ; 6, 25; 8, 29. 
30 ; 9, 29; 12, 9; 13, 52; 14, 11; 15, 19; 


16, 1; 18, 12: 19, 16: 22, 16: 23, 11: 
25, 7; 27, 22; 29, 15; 30, 5; 31,18,28; 
33, 22; 34, 16: 36, 18; 37, 16 ; 38,2 D; 
39, 16; 41, 19; 42, 8; 43, 15; 44, 17; 
51, 8; 52, 11; 57, 14: 58, 15; 120, 14; 
125, 20; 126, 84. 

'ActéEevos r. EbwelBa 122, 4; 126, 5; 137, 
18; 138, 12; 139, 3. 

'Aarbhoc #. Eb...ou 112, 16. 

.….atac 74, 12. 

'AreolBac 65, 12; 73, 12 (v.); 85, 17 (v.); 
86, 14; 92, 15 (v.). 

'AreralBac Eévwovos 86, 2. 

'Areralags "Opbaiou 70, 17 (v.); 77, 18 (v.); 
97, 15. 

.….atéas Oeoxdéos 28, 6. 

'ArolBac "Opbaiou 94, 18. 

Abpnhuavèe OebBoros 143, 3. 

Adphhuoc NuudBac Exrbpou 96, 3. 

Aüréhuxos "Ovno% 137, 4 (B0.). 

AwpoBeraix Ewauwéos 133, 6. 18. 20. 

"AppoBelaroe Zuaiuou 132,3 (Bo.); 133, 2 (Bo.). 


Béblros voir lv. Bééfroc. 

Babbaos 10, 2 (Bo.) ; 12, 2. 12; 83, 18; 93, 12. 
Babbhos AlaxiBx 95, 15. é 
Babüaos x. AlaxiBx 70, 18. 

Babbaos "AvBpouévens 69, 1 (2). 

Babhos AardBx 66, 14. 

Babôpraucs #. Nuxia 87, 16. 

Bappävne 11, 16. 

Bäéxros 81, 16. 

Bouavréx 70, 6. 


Péoç "lobaios EuBéxras 9, 1 [æ.); 22, 2 (a); 
41,2 (x); 43, 2 (a). 

laura 63, 2. 9. 

l'evaios #. lhabxou 89, 4. 

l'evvxioc "Hpdxevos 90, 3 (8B0.). 

l'evvaios *. "Hpäxevos 103, 4. 

Phauxias Abowvos 38, 10, 12. 22. 

Laadxos l'evvaiou 89, 3 (ye.). 
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T. Mépyios EdüiSauocs voir Méyutos E0- 
dauoc. 

FT. Méumiocs Kpirôdwoc 125, 2 (æ.). 

Tv. B&66toc 133, 24. 

Topytoc 61, 1; 118, 21. 

opytoc ’Avripiou 51, 1 (x.]; 113, 1 (x). 

Topytoc x. Daivioc 70, 18. 

T;:,0v/106, 7. 

leiroc x. Dilwvos 20, 16. 


ARS 125, 18 (ye.). 

Aau...u..e.. 75, 2. 

Aauouvéra Diaodduou 41, 7. 18. 

Aauäc (Aau&) 42, 3. 

Aauäc x. "Ovaoipépou 42, 2. 

Aauévnc x. Ilécwvos 99, 14; 111, 18. 

Aauoxpærns 105, 1 (Bo.). 

Aauoxpérne KaNuyéveoc 66, 9 (ye.); 103, 13. 

Aauoxp&rns x. Kaïuyéveoc 66, 14; 77, 4; 
94, 4. 9. 

Aauoxparns (OpÜxiou) 94, 18. 

Aap6Ëevoc 76, 9. 

.….dauoc 133, 5. 

Aauoodévne x. Këéwvos 89, 3. 

Aauéotpatos 78, 17. 

Aauéorparoc ’AXeËdvSpou 95, 3. 

Aauopavns x. ’Apiorwvos 70, 3. 

Aauopévns ’Eyed@uou 13, 9 (Be.). 31. 

Aauopavne x. Zoomuéveoc 90, 16. 

Aauoyapns “Apywvoc 104, 17. 

Aau& ’Avriætaou 20, 3. 16. 19. 

Aduwv 52, 12 ; 78, 2 (Bo.). 16 ; 86, 14 ; 93, 3; 
100, 13 ; 104. 1 (x); 105, 1 (x); 119, 
2 (Bo.); 121, 17. 

Aauov ’Ayd&wvoc 93, 7 (Be.); 114, 13 (i.). 

Aauowv Zwïtrou 124, 3. 9. 10. 17. 18. 

Aduov Oeoxéovc 37, 9 (Bo.), 17 (x.). 

| Aduov KaXyéveoc 103, 12. 

Aäuov ’Oplaiou 114, 14 (v.). 

Aduoy 7. Il&cwvos 12, 1; 29,2; 36, 1. 19; 
37, 2. 17 ; 40, 1 ; 42, 9 ; 44, 1. 19. 

Aduov Iloreudpyou 5, 1 (x). 20 (i); 6, 
25 (i.) ; 8, 28 (i.). 29 ; 9, 28 (i.). 12, 9 (i.); 
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13, 52 (1); 14, 12 (L); 15, 19 (L)5: 18, 
13 (1); 19, 18 ; 20, 8 (Be.). 18 (£.); 22, 16 
(); 23, 12; 25, 8 (i.); 27, 23 (t): 29, 
15 (1); 31, 18. 25 (1.) ; 34, 18; 36, 18 (i.); 
37, 16 (i.); 38, 23 (t); 39, 16 (L) ; 
41, 19 (i.); 42, 8 (1); 43, 16 (i.); 44, 18 
(&); 47, 15 (Bo). 23 (4); 52, 11 (L); 
53, 12 ; 67, 13 (L); 58, 15 (L) ; 63, 9 : 
108, 3 (Bo.); 120, 15. 

Aduov 7. Iloeudpyou 12, 6. 11; 17, 2; 19, 
2: 91,1. 27: 93, 22; 34:13:41" 49: 
42, 9; 48, 17; 57, 13 ; 58, 15; 115, 11; 
134, 4; 137, 19. 

Aäuov r. IorAiou 27, 24. 

Aavr& ’A....oùc 72, 2. 

Auvré Nixowvos 31, 4. 20. 21. 37. 

AcËieoc 76, 9. 

Acérxp&rnc ‘Epuxiou 80, 2. 

Acéumparnc x. Kaïtxparelac 92, 2. 

AcËtxpdrnc Nixoutyou 101, 8. 

AcEovduc 83, 17. 


Acécvdac x. ’Ayd@wvos 73, 15 ; 90, 17. 
” Anuhtptos ....otluou 13, 56. 


Anurreroc x. Eévovoc 81, 3. 

Atxaix 76, 2. 

AN 6 7 EE 

Atoyévnc 94, 1. 

Atédwpocs 24, 6; 27, 14 (y); 118, 1 (x.); 
134, 16. 

At63wpoc ’AvBpovixou 12, 1 (x.) ; 20, 2 (Bo.); 
27, 2 (Bo.) ; 29, 1 (x.). 

At6Swpos ’Avriyéveoc 89, 16; 105, 3. 

AtéSowpos x. ’Avrryéveocs 83, 9 ; 92,6; 105, 2. 

At68wp0c x. ’Avriéyou 134, 10. 

AuéSopos "Apyovoc 66, 2 (Bo); 77, 19; 
85, 2 ; 88, 12 ; 89, 16; 92, 16; 190, 2 (Bo.). 

Atédwpos x. "Apywvoc 105, 11. 

AtéBwpoc rt. Awpolléou 46, 8. 

Au6Swpoc ’Erivixou 19, 19. 

Atdopoc Kaixpdreos 84, 18; 85, 17. 

AuBwpoc x. KaXuxpareoc 77, 1. 

At6Swpos x. Mvaciféou 118, 7. 
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AwBwpos rx. Mobauc 107, 2. lo Daokäun 111; 5. 
Aubêwpos "Opéara 46, 2 (B0.). Acta. .vo...#. Mvacdäues 74, 12. 
Awbôwpos Erparéyou 20, 15. Aophuayo. 142, 8. 
AwBwpos r. Zurnpéos 33, 20. Aore... 64, 3. 


AubBwpos Düovixou 19, 1 (Bo). 18 (1); 
20, 1 (Bo.). 14; 23, 1 (x). 2 (Bo.). 11 (L) : 
27, 2 (Bo.). 3. 11. 12. 18, 21 (1.) ; 37, 2 (B0.). 
18. 24 (t); 123, 3 (Bo.); 131, 1 (x); 
134, 26 (ye.). 

Awbôwpos 7. Düovixou 5, 3; 9, 3; 22, 8; 
41,6; 43, 3, 

Aou nr. Douarluvos 51, 8. 

Auovuala Auovualou 58, 2. 8. 9, 

Arovhauoc 15, 9 (x) ; 95, 1 (x); 138, 14. 

Auovharos "AcroËévou 5, 21 (1): 6, 25 (1): 
8, 29 (L.) ; 9, 29 (1); 12,9 (1); 13, 51 (L.); 
14, 11 (1) ; 15, 14 (1) ; 18, 12 (1); 
19, 18 (1); 22, 16 (1); 23, 11 (1); 25, 
74) 5287, 2 (0): 29, 15 (1): 30, 5; 
31, 18. 28 (1); 33, 21 (1); 34, 16 (L); 
36,18 (1); 37, 16 (1); 38, 2 (1). 23 (1): 
39, 16 (L.); 41, 19 (L); 42, 8 (L); 43, 
15 (4); 44, 17 (1); 51, 8 (Be.] ; 52, 11 (L.); 
67, 14 (1); 58, 15 (L.) ; 120, 14 (1); 125, 
19 (4); 126, 34 (1). 

Atovbatoc x. "Acroëévou 8, 30 ; 16, 1 ; 30, 5; 

87 46: 110, L: 185, 17. 

Auovhatoe x. Auovuaixc 58, 2. 

Auovbatos Auovualou 47, 21 (ye.): 53, 2.3. 5. 
6. 10; 108, 4. 12. 13. 

Atovhatoc ‘Epuoyévous 124, 14. 

Auovbatoc x. Epuoyévous 9, 11 ; 35, 4. 17, 21 ; 
47,5; 53, 8. 9. 

Auovbatos #. Kaéuvos 82, 10: 86,6; 92, ve 

Arovbatoc x. Mexaciwvos 31, 30: 121, 2. 

Auovbatos (Nixoudyou) 6, 9. 13. 14. 15. 24; 
7, 3, 

Arovharos #. Zwarpärou 52, 2. 

Atépavros r. "Axävrou &, 2. 

Alov ....ovroc 79, 15. 24. 

Aluwv AvrryevelBx 114, 2 (Bo.). 

Aluv x. Kala 81, 2. 

Alov Axreldeos 110, 8 (Be.). 


ApouordaelBac 68, 7. 10. 12. 13; 106, 11. 

ApouordhelBas x. ‘Aylwvos 7, 3: 106, 10. 

A:.p0..u0c x. Kadia 7%, 3. 

Apwrlôas 76, 10. 

Auvéra 126, 16. 32. 

Awpéleos "Avipordéos 113, 13. 

Aupélens (6 +7 Arnalac) 76, 3. 

Auwpélecs AuBépos 46, 8 (£e.). 

Awpéllens Kerroïéou 8, 30; 38, 5 (fe.); 52, 
1 (x); 37, 1 (x). 

Awpéleos x. Kpuroïéou 20, 2: 27, 3; 134, 3. 


En 19, 20 ; 131, 1 (a); 133, 13. 
K...0v,:. 100 17 

Ebaplav 107, 15. 

Elpavaios Oeoëérou 102, 4 (ye.). 17. 
Eloi Kéwvos 66. 4. 

Elauèé Kacouévrios 39, 2. 6, 7. 10. 


..€...lov #. Zocluvos 69, 3. 

M5, 2140-24 

"Exeroc 'AvriBa 16, 4. 

“Eevos voir T6. ‘loÿuos "Enevos. 
"Eupevidas 46, 14 (L) ; 93, 11 (1); 95, 20 (L). 
"EuueviBac #. Kaodlæ 105, 9 ; 117, 11. 
EuueviBac x. Tiuohéwvos 113, 1. 


"Exéyaos Aéuvos 52, 1 (80.) ; 57, 2 (Bo.). 


"Ertyadoc #. Aéwvos 5, 22; 8, 6. 

“Eravêpos MnvoëGpou 132, 3 (Bo.). 13 (ye.) : 
133, 1 (Bo.). 

“Erappos Elxelëx 50, 8. 16. 

"Eru.c..c 68, 3. 


"Ertxrnog Zwoévpou 34, 1. 9, 10. 14. 

"Exivixos #. AuoB@pou 19, 20. . 

"Ertxoc EbBpou 137, 3 (Bo.). 

"Erivuos #. EbB@pou 18, 13; 20, 1. 15; 23, 
12; 25, 9; 27, 1; 126, 37: 131, 37: 134, 
32; 137, 19; 140, 6. 

"Enivuos Kadduwéos 66, 15. 

"Ertvxos #. KaeuBégou 129, 30. 
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’Exivixoc Nixootpärou 6: 2 (fBo,); 11, 1 (.); 
35, 3 (Bo:); 39, 16; 41, 13° (Be:). 18; 
43, 16: 47, 25: 108, 47%:121,.25;:;184 


14; 129, 30. 
’Enivuwxoc x. Nixootparou 20, 15 ; 25, 9. 
’EmoréAioc x. Aéovroc 13, 53; 119, 12. 
’Ertyapiôuc rx. Kanodc 95, 4. : 
“Epu. 4. x. Ackrxparteoc 80, 2. 
“Epuatoc x. ’Apiorodauou 84, 12. 


“Epuo...:079, 12 


“Epuoyévns Atovusiou 9, 11 (Be.) ; 35, 3 (Bo.). 
53, 8 (ve). 


17 (Be.). 20 (x.); 47, 4 (Bo.); 
“Epuoyévns x. Atovvotou 124, 14. 
“Epuoxpérns x. Mnviou 47, 6. 24. 
“Epubauoc x. Ewrnpou 69, 20. 
EPOTPAAOTAE 52, 2. 
RME 133, 3. 

Eddyyeros Meydpra 39, 1 (Bo.). 
Edduepos x. Oeopthou 6, 3; 37, 4. 9. 
Edavyeroc x. Meydota 114, 15. 
Eddvyenoc Ilérowvos 4, 4. 

Ebavpoc 81, 3 (ye.). 

Ebavôpos EbävSoov 103, 3 (Bo.). 


Eÿavdooc x. Edxéoc 11, 2; 33, 24: 49, 1; 
48,2; 50,15: 58,7 ; 62,6; 63,2; 64, 3: 


119, 3. 4; 121, 21. 


EbavSooc Méyépra 6, 26; 19, 2; 31, 3 (Bo.). 


29. 
Eÿ6ouAtôns Duéx 133, 32. 
Eÿ6ouroc x. Kixéra 69, 19. 
Eïôixoc 1, 15. 
Eÿdixocs x. Nixoudyou 6, 4. 24. 
Eÿdoxoc x. Muxxbrou 91, 17. 


Eüdwpoc x. ’Aubvra 77, 2: 94, 3. 16; 111, 15. 
ESopoc ’Eruvixou 18, 13; 20, 1 (x.)..15 ; 
23, 12; 26, 9; 27, 1 (x); 126, 37; 131, 


37 ; 134, 32; 137, 19 ; 140, 6. 
EÿSwpos x. "Eruwixou 137, 3. 
E5Sopos x. Nixootprou 81, 2; 125, 3. 
Edñuepos Ednuépou 126, 30 (Be, y.). 
Eduepoc Eènusptou ’IouAiou 135, 5 (Bo.). 
Ed05Sauoc voir T. Méuutoc Ed05Sauoc. 
E00auoc EbôuBdgou 41, 6. 18. 


FOUILLES DE DELPHES 


Eûx.... 48, 18. 

Ebxaproc x. ’Ayd@ovoc 107, 15. 

Ebxaproc x. E...wvos 7, 7. 

Ebxapnoc x...... ovoc 133, 36 ; 136,13. 

Edxreidac 51, 23 3 93, 12 ; 95, 20; 113, 1 (Bo.); 
117, 23. 

Edxeiduc Aiuxida 12, 13 ; 14,7 (Be. ). 14 (x) ; 
18, 14; 19, 1 (x.). 19 ; 36, 8 (Be.). 15 (y); 
39, 5 (Be). 

EdxAeidac nr. Aluxida 12, 13 ; 29, 16; 31, 31. 

Edretdac x. ’Apiorwvos 39, 2. 

EdxAeidac x. ’Apioromidou 135, 3. 

EdxAeiôuc ’AotoËévou 122, 4 (6o.); 126, 4 
(Bo.); 137, 8; 138, 12 (i.) ; 139, 3 (L.). 

Edxaeidac x. ’Endppou 50, 16. 

Edxeidus “HpuxAeidx 51, 2 (Bo.); 88, 13. 

EdxAelduc KaNeida 71, 2 (x.). 

EdxAeidac KaNia 114, 1. 

Edxaetdacs Zowra 18, 14; 19, 19 ; 39, 2 (Bo.); 
44, 18; 88, 18. 

EdxAeiac x. Zwra 7, 6; 15, 20 ; 18, 14 ; 22, 
12; 30, 2; 33, 243 34, 1; 48,11. 13; 

- 58,2; 121, 26. 
| Edxaeldas x. Tiuoxpirou 4, 1 ; 110, 1. 

EdxAñc “Apyxwvos 27, 25. 

Edxñc Edavpou 11, 3 (Bo.); 33, 24; 42, 
1 (æ.) ; 48, 2 (Bo.) ; 50, 14 (y.) ; 58, 7 (Be.); 
62, 6 (Be.); 63, 2 (Be.) ; 64, 2 (Bo.); 119, 
4 (Bo.); 121, 21 (ye.); 

Eÿx...oroc ’Aoriou 112, 16. 

Edxpdrnc x. KaNixovos 99, 14. 

Edxparns x. Tiuoxparouc 91, 17. 

Eûvetxidauc Edavbebs 126, 7. 

Eb£ervos 76, 9. 

Ebéevidac x. Kpurteluc 77,5 

EdraAdac Opdouwvos 84, 2. 19. 

Edropia 38, 3. 7. 9. 

Eÿropoc Edrépou 11, 2. 9, 10. 

Eùreñcia Iloñvriuida 51, 5. 12. 16. 19. 

Edruyinc 52, 8 (fe.). 

Eùruyiônc Zrpuréyou 52, 12 (y.) . 

Eÿruyoc x. Diawvos 53, 2. 3 

Edppootva Aiaxida 8, 3. 7. 14. 17, - 
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Ebypéauvos 8, 4 ; 15, 2. 8: 23; 16, 2. Oeye..… 97, 4. 
Ebppéauvos (Atovuatou) 53, 3. 7, 9 (y.). 11. Oeéyovoc 140, 5. 
Ebppéauvos Ebppoaivou 48, 2. 4. 14. 15. 16.  OeéBoroc 143, 3. 
Ebppéauvos #. KaeoBuou 48, 4 ; 132, 17. OehBoroc =. Elpævalou 103, 4. 
Edppéauvos r. Kpurohéou 130, 4. OcéBwpos x. ...4xou 131, 91. 
ESppéauvos x....p0.alou 15, 21. OebBwpos 129, 6. 17. 
Eüppéauvos r. Ewrnplyou 109, 5. Oeoxdñe 127, 16 (L):; 129, 29 (L.). 
"Egncos r. 'AGäpous 35, 24. Oeodie #. ...arés 28, 6. 


"Exéôauos r. Auuopéveos 13, 9, 31. 
"Eyéqguaos 82, 18. 

"Exéquaoc x. ‘Aylwvos 69, 18 ; 70, 17; 118, 20. 
"Eyéguaos [loauxetrou 91, 16, 

E....uv Ebxéprov 7, 7. 


Zutha "Aïe£% 18, 5: 19, 2. 11. 12. 17. 
Zuthos *AroNwvios 20, 3. 

Zuthos #. Aduwvos 124, 9. 17. 18. 

Zuthos Zutiou 31, 5: 124, 2. 3. 15 (x). 
Zuwthos x. Aéovros 116, 16. 


Zuthos Toavyvorou 111, 8. 

Zuithos Exripou 15, 20. 

Zwthos x. Eurbpou 5, 11; 6, 3; 8, 13; 11, 
12. 14 ; 33, 16. 19 ; 707, 13. 

Zorbpx Xapiauou 37, 4. 5. 

Zuruplov 80, 14. 

Zonvplov N..u... 97, 15. 

Zoouwuos x. "Awpoëealou 132, 4; 133, 2. 

Zôomwos x. Duovelxou 123, 17 ; 134, 34. 


‘Hpaxdelôus 70, 4 (yo.); 72, 3 (ye.); 87, 
15 (Bo.); 91, 17 ; 95, 20 ; 117, 4 (ye.). 23. 

‘Hpuxhelôus #. Ebxaelôx 51, 2; 88, 13, 

‘Hpaxheldas KaAx 73, 14; 84, 4 (Bo.). 18; 
91, 2 (Bo.). 

"Hpuxheldas "Ownaluou 125, 4. 9. 10, 15. 

‘Hpdxiros 11, 16. 

‘Hpdxov levvalou 103, 4 (ye.). 

“Hpdxwv x. levvalou 90, 3. 

‘Hpéxowv x. Ilxpauévou 22, 9. 

“Hpdrowv x. Euwrbaou 51, 3. 

"Hpue x. KAsouävrios 71, 4. 

ER ns Xpôaou 125, 14 (Be.). 


Oeoxdñc x. Aéuovos 37, 9, 17. 

OeoxAñs Oeoxiéos 22, 15 (y0.) : 41, 16 [ve.): 
43, 13 [ye.); 107, 1 (x); 108, 2 (B0.); 
116, 18 (L.). 

Geox r. Oeoxéoc 107, 2 (x.) ; 108, 1 (B0.). 

Ové£evos 99, 5 ; 127, 17 (Bo.). 

Océ£evos (OeoEévou) 92, 17; 116, 2 (Bo.). 
19 ; 127, 2 (Bo.). 

OcéEevos Kaddix 91, 4. 

Oebéevos Toñbowvos 91, 6. 

OcbEevos #. Iloïbuvos 85, 8; 90, 4. 11. 15; 
91, 6; 92, 17. 

Ocbéevos Düarréaou 6, 1 (x): 33, 23: 58, 
17; 63, 1 (Bo.); 123, 16 (ve.): 131, %6. 

Ocoriux 80, 3. 

Océriuns 82, 3 (ye.). 

Océpios Ebauépou 6, 3 (4); 37, 4 (x). 
9 (Bo.). 18 [x.). 

Océpuos (Zorx) 116, 5. 

Ocbyapre r. Telowvos 111, 17. 

Oebéevos 83, 17. 

Opastac 72, 9. 

Opaatas r. [lérpuvos 70, 9. 

Opéauv r. EbradiBa 84, 2. 19, 


"lès Zwatxpérencs 89, 4. 

'laréônc 65, 2. 

"Tartôac Tlérpwvos 99, 3, 10, 

"Turéôac #. [lérpovos 4, 4; 80, 14; 87, 16. 
'luréôas #. Düuvos 80, 14; 99, 2. 
IAI.O....IA. 62, 2. 

...twettos 136, 11. 

(Ti6.) "lobuos "Enevos 135, 19. 

(T16.) lodduos Aéwv 137, 3. 
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’JobAtos Aew..cs Aco..c 133, 14 (Ge.). 
[T16.) ’lobltoc Auxapiwv 137, 17 (Bo.). 
(T.) ’Iobaoc Ilérnocs 132, 17. 

(T16.) ’Iobaros Tlarpixés 133, 18 (Be.). 37. 
(T&oc) ’Ioÿuos voir l'évoc ’IobAtoc erdéxruc. 
‘Irroxpérnce 84, 1. 

‘Irroxpérne ‘Irroxpérouc 128, 4 (Bo.). 
"loaviwv NixévSpou 14, 2. 6. 15 (fe.). 
"Toute 40, 2. 


IZAE... 62, 1. 
’L....ov 106, 6. 
KR Sr Tiororodrou 98, 3. 4. 


Kaïelducs 98, 2. 

Kaïetdac x. EbxAeida 71, 3. 

Kañetdac ..... oc 69, 19. 

Ka... 99, 4. 

Kaas 82, 18. 

Kaas x. “Apywvoc 92, 15. 

Kaïñius Alwvos 81, 2 (Bo.). 

Kaïdac À...p0....uou 75, 3. 4. 

Kaas ’Euuevida 105, 6 (ye.); 117, 11 (Be.). 

Kaas nr. Edxaeida 114, 1. 

Kaas x. ‘HpuxAeldx 73, 14; 84,4; 91, 2. 

Kaïdiac x. OeoËévou 91, 4. 

_Kaïwyévnc 83, 18. 

Kaïryévns Aauoxpéreoc 66, 14; 77, 4 (Ye.); 
94, 4 (ye.). 9 (Be.). 16. 

Kaïryévns x. Aauoxpéreoc 66, 9; 103, 13. 

KaNwyévns x. Aduwvos 103, 12. 

Kaïryévne x. KAcoduou 71, 6; 94, 17. 

KaNiSauoc ’Auproroérou 69, 2. 12; 118, 
2 (Bo.). 20. 

KaïuwAñc x. ’Emivléxou 66, 15. 

Kaïuxpdreux AecÉrxpdreoc 92, 2, 18. 

Kaïxpdrerx Avorrévou 25, 3; 27, 4. 11. 12. 
15 (x). 19. 

Kaïixoërns 83, 1 (a) ; 92, 1 (x); 94, 1 (x); 
99, 4 (x.). 

Kaïxpærne x. "Apywvos 66. 14. 

Kaïxpgrns AuoÏwpou 77, 1 (o.). 

Kaïxptrns x. AuoÏpou 84, 19 ; 85, 17. 

KaNxpérne x. Eora 116, 4. 17. 
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KaNirxov Edxpdreoc 99, 14. 

Kauayoc 75, 5. 

Kakorparos 17, 4. 7; 67, 14; 76,9; 93, 2 
(Bo.) ; 112, 17. : 

Kañkiotpuros Aiaxidx 74, 10 (i,). 

Kaïiotpuros Kaïiaoroærou 12, 1 (fBo.); 14, 
4 (Bo.). 12; 18, 3 (Bo.); 19, 19: 29, 17; 
52, 11 ; 53, 12; 57, 14; 108, 1 (x.); 121 
16 (Be.). 26 (x); 123, 2 (x). 16; 126, 
35; 129, 31. : 

Kaiotparoc Kaeoreiuou 8, 5 (Bo.); 126, 
5 (Bo.). 

Kañiorparoc x. KAcoreiuou 121, 3. 

Kaïiorpuros NeixavSpou 53, 1 (x). 

Kakiatputos x. NeuwxdvBpou 12, 13; 23, 3; 
30, 6; 33, 18; 34, 17; 42, 5; 62, 11; 
53, 12 ; 64, 4; 57, 14; 107, 14; 109, 31 ; 
120,24; 121, 24; 124,1; 126, 25; 130, 
34 ; 131, 35 ; 132, 16 ; 134, 5. 

Kaïotparoc ...yo... 67, 14. 

Kañd ’Erryapiôx 95, 3. 

KaäMwv x. Elaitdoc 66, 4. 


_Kawvy Eévowvos 103, 12. 
".xtédauc Eévovos 34, 23. 


Kixérucs Ed6obaou 69, 19. 

Kaabôtoc voir T16. KAxbtoc. 

KAéavpos Z.... 76, 5. 

KAéavSpoc Dirwvos 12, 13; 22, 17; 29, 5 (fe.). 
8 (x); 36, 19; 38, 6 (Be.); 44, 19; 48, 
18 ; 58, 18. 

Kacapéra 83, 3. 12. 14; 121, 4. 22. 29, 

Kaecapéra Ilupplx 91, 6. 

Kaéapyos Edvhou 4, 5. 

Kaeidauoc x. Tiuoxpéreoc 66, 3. 

KaeiSwpos x. [lpaËadéou 135, 6. 

KacéBauoc 72, 2; 73, 13 (Bo.) ; 96,7. 

KAcéSauos Ebppoatvou 48, 4. 16 ; 132, 17. 

KAcéSauos Kaaryévous 71, 6 (ye.); 94, 17. 

Kacédauos Kéwvoc 128, 5. 

KaéoSauoc Mavrix 110, 8. 

KAcédauocs x. Mavrix 110, 15. 

KAcéSauos Iloauxpéreos 77, 3 (Bo.). 18; 94, 
2 [Bo.). 16. 

Kicéauoc x. Zwrnplos 48, 3. 15. 
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Kcbuavris 39, 3, 10; 40, 3; 72, 9. 

Kacépavris 7. Elaw4Boc 39, 2, 

Kacépavris "Hpvos 71, 4 (B0.). 

Kaco£eviBuc "Aüaviwvos 93, 1 (x.) ; 99, 3 (e.); 
103, 4; 114, 2 (B.). 

Kacérarpos Ewarpérou 133, 18 (y). 

Kicos.... 24, 7. 

Karéremos Kaïiarpérou 121, 3 (fo.). 

Kacéreuos r. Kaïarpérou 8, 6 ; 126, 5. 

KaebBwpos "Exivixou 129, 30. 

Ke Eévovos 78, 4. 

Kiéuv 78, 16 ; 82, 2 (Bo.) ; 93, 2 (Bo.). 

Kiéwv Auuoalléveos 89, 2 (fBo.). 

Kiéwv Atovuaiou 82, 10 (Be.); 86, 6 (Be.); 
92, 7. 

Kéuwv x. Kheoëduou 128, 5. 

Khéwy (Eévwvos) 81, 4. 

Khéwy Ewarpérou 46, 15. 

Kaewvôac 78, 3 (ye.). 

Kaccvuuos TlpdEcvos 13, 54. 

Kopvrnix 2, 9, 

Kopvhaos ‘Poïpos 37, 3. 

Kéauos x. Zwxpérous 137, 3. 

Kourelx EdEeviôx 77, 5. 14. 

Kpuvéhaoe #. Mixxou 13, 25. 32, 

Kptro.... 112, 17. 

Etüae, voir Méyyuoc, KaxbBtos. 

Kpuréuos Awpoléou 20, 2 ; 27,3; 134, 2 (x.). 


 Kourédmos x. Awpobéou 8, 31 ; 38, 6; 52, 1 ; 


67, 1. 

Kouréhane Ebppoaüvou 130, 3. 

Kourékuocs Kpwrokdou 35, 2 (x.); 109, 4 (Bo.). 
21 (Be.). 

Kpuréaoc Ewrhpou 114, 9 (Be.). 

Kæhatov Dlwvos 5, 4. 

Krhouw Dlüuvos 44, 2. 15. 

Krhauwv Krhawvos 130, 4. 

Krhowv Ewrhpou 14, 20; 34, 2 (Bo.); 54, 1 
(Bo.); 87, 2 (Bo.). 

Krhowv #. Ewrhpou 14, 20; 38, 3. 


… Koprov Navépyou 71, 7 


Aoddac 7, 15 (1); 51, 23 (L); 83, 18; 93, 
11 (4); 95, 20 (L); 104, 17; 106, 9 (L); 
113, 11; 137, 4. 


Auvkbas n. Babühon 66, 14. 

Aulas AutBa 35, 23. 

Aulas Mosaaluos 48, 1 (z.); 107, 2 (Bo.); 
119, 1 (x). 

AavéBac #. Moules 6, M: 13, 47; 14, 
13: 17,3% 38, 22 ; 34, 17; 35, 22; 38, M; 
41, 1: 43, 16; 47, 6; 53, 12: 64,5; 
58, 15: 62, 2; 63, 6. 8; 116, 18; 120, 14; 
121, 25: 123, 16; 124, 14; 125, 19; 126, 
34; 127, 16; 129, 29 ; 130, 34. 

AudBas n. ToïurulBa 14, 2; 18, 4; 22, 17; 
35, 23; 38, 3; 41, 16; 47, 27; 68, 1; 62, 
10; 63, 1; 64, 1; 121, 26; 123, 17. 

Aapévns 129, 2 (60.). 

Aauévng Aauévous 11, 1; 17, 10; 43, 2 (Bo.). 
7 (Be); 53, 1 (Bo.). 

Aauévne Exparéyou yéwp 8k Aauévoxs 9, 2 
(Bo.); 11,1 (Bo.); 13, 2 (Bo.); 15, 12 (Be.); 
20, 16; 22, 5 (Bo.); 30, 1 (x.). 7; 31, 31; 
35, 24; 41, 4 (Bo.). 13 (7-); 58, 1 (x). 

Aauévne %. Erparéyou 14, 12. 

Aarelône 110, 15. 

Aarelône x. Aluwvos 110, 8. 

|. PSE 131, 5; 137, 12. 


. 183, 15 (4). 

Aéw. Aco...6 133, 14. 

Aéuv 138, 13. 

Abu r. “Apyuvos 125, 4: 138, 7. 

Aéuv "Erxyädou 5, 22; 8, 6 (fo.). 

Aécv #. "Eræyéflou 52, 2; 57, 2. 

Atuv "Emotellou 13, 53; 119, 11 (6e.). 

Aéuv Zatiou 116, 15 (8e.). 16 (x.). 

Aéwv Nuxévopos 30, 2 (Bo.); 47, 1 (x); 68, 
12 (ve.); 60, 13 (ye.); 53, 12; 58, 2 (Be.); 
107, 2 (Bo.); 116, 14 (yp.); 120, 6 (ye.) ; 
121, 2 (Bo.); 126, 36. 

Abuv Eevopévrou 54, 1 (x.). 

Aécv TorAlou 28, 24. 

Audmoc, voir [lérAos Atximmos. 

Aobuoc 123, 14. 

Acûrx 2, 4. 5, 10. 
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Avxaplov, voir T6. "loto Auvxapiov. 
Avxidac 79, 3. 

Abxwoy Darvéx 23, 4. 

Abxwv x. Xoupeñdou 23, 6. 

Avotuc Avoix 66, 4. 5. 

Avotuayoc Mecrpdreoc 69, 19. 

Avotuayos Nixdvopos 6, 11 (Be). 22 (x.); 
8, 1 (x); 13, 2 (Bo.) ; 19, 15 (ye.); 27, 7 
(Be); 29, 7 (ve); 31, 9 (Be). 17 (ve). 
32 (x); 34, 1 (Bo.); 36, 14 (ye.); 37, 14 
(ve); 44, 12 (yp.); 48, 2 (Bo.); 52, 10 
(re); 53, 5 (Be.). 10 (x); 54, 5; 119, 2 
(Bo.). 

Avotuayos x. Nuxdvopoc 6, 26; 13, 1; 14, 13; 
20, 14; 23, 12 ; 25, 3; 31, 19. 20; 115,2; 
123, 3; 124, 2. 

Avoirovos (6 rc Kadxpuréuc) 25, 3; 27, 4. 

Abowv rx. l'havxla 38, 10. 

Abowv x. [Zwlourérpou 26, 2. 


Méapxoc x. Aevxlou 75, 2. 

Mavriac x. ‘AGpoutyou 72, 4; 90, 17. 

Mavrius Kacsodtuou 110, 8 (Be.). 

Mäpxos KopvAioc ‘Poüpos 37, 3 (fBo.). 

Mépuoc Mépxou 36, 3 (Bo.); 44, 2 (Bo.); 124, 
4. 12. 13. 14. 

Mépxos x. Mnvodwpou 5, 2. 22; 63, 9. 

.….payxoc 1, 13. 

Meyäprac 51, 23 ; 74, 11 (fBo.). 

Meyaptus Ebavyérou 114, 15. 

Meyäptrac x. Edxyyérou 39, 1. 

Meyäpruc x. EdavSpou 6, 26; 19, 2; 31, 3. 29. 

Menooiwy 141, 10. 

Menootov Arovvotou 31, 30 ; 121, 1 (x). 

Menootov Aatdda 6, 21 (ye.); 13, 46 (ye.) ; 
14, 13; 17,2 (x.); 33, 22 (i.); 34, 17 (i.); 
35, 22 (1.); 38, 24; 41, 21; 43, 16; 47, 26; 
53, 12 (1); 54, 5 (1); 58, 15 (x); 62, 2; 
63, 5 (Be.). 8 (x); 116, 18 (i.); 120, 14 
(i.) ; 121, 25 (1.); 123, 16 (i.); 124, 14 (i.); 
125, 19 (i.); 126, 34 (i.); 127, 16: (i.); 
129, 29 (i.); 130, 34 (1). 

Menooiwv x. Auutda 48, 1; 62, 3; 107, 2; 
119, 2. 
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Menooiuv x. Iloavriiôx 51, 3. 9; 99, 8. 

Menurivn Tiuüc 108, 4. 12. 13. 

Meuulx 2, 5. 13. 14. 

Méyurocs 140, 3. 

T. Méyuroc EdübBauoc 78, 17; 132, 2; 133, 1 
(a). 3 (1).35; 137, 18 (1); 138, 11 (1); 
139, 2 (.). 

T. Méuutos Korréuoc 125, 2. 

II. Méuutoc Kpwrédaoc 124, 2. 13 (1.); 126, 2 
(a); 129, 28 (i.); 130, 33 (1); 131, 34 
(i); 132, 16 (1.). 

Mévavÿpos MevévSpou 115, 13. 

Mevédauoc x. Diovixou 118, 3. 

Mévns Eevoxpirou 23, 2 (Bo.); 25, 1 (c.). 

Mevioxocs x. MnvoSwpou 12, 13. 

Meocrpérns x. Avouuéyou 69, 19. 

Myoc ‘Epuoxparouc 47, 6. 24. 

Mvoc (Mnviou) 47, 8. 

MnvéBwpos 127, 17. 

MrvéBowpoc x. "Erévôpou 132, 3. 14; 133, 2. 

Mnvédwpos Mépxov 5, 2 (Bo.). 22; 63, 9. 

Mrvéwpos Mevioxou 12, 12. 

MnvéSwpos MnvoSpou 35, 4 (4.). 5. 22; 122, 
2 (a.). 15 (Be, x); 134, 33. 

Mixxoc Kpwoñdou 13, 25 (fe.). 32. 

Mixxbos 82, 2 (Bo.). 

Muxxbhoc Eddéxov 91, 17. 

Mv.... 142, 1. 

Mvas.... 132, 12. 

MvuoiSauos 86, 12. 

MyuotiSauos Aoto.v.... 74, 12. 

MvuotSauos Eevoxpirou 71, 5 (Bo.); 97, 2 
(B0.); 100, 3 (Bo). 

Mvaoieos 102, 5. 

Myaot@ieoc AuoSpou 118, 6 (fe.). 11. 

Mvuoiieoc (Eworpérou) 88, 12. 

Mvaot@eoc x. Tapavrivou 73, 14. 

Myn.... 136, 12. 

Myno0eoc 127, 17 (Bo.). 

Mynoifeoc *Avriyévouc 116, 2 (Bo.); 124, 16 
(x); 126, 36 ; 127, 2 (Bo.); 129, 14 (fe.); 

130, 24 (ye.); 141, 14 (Be.). 29 (x); 137, 

19. +: 


INDEX 


...u06 141, 6. 
Moÿox AuoBwpou 107, 2. 14. 15. 
. 79, 12. 
..twv 136, 12. 


Nau.... 98, 4. 

Nabapyos x. Koplou 71, 7, 

Netxavôpos 42, 1 ; 50, 17 (L.); 128, 2 (x.). 

Nelxav8pos Ka%uarpérou 23, 3 (Bo.); 33, 18 
(ve); 34, 17; 42, 5 (Bo.); 63, 12 (1); 
54, 4; 57, 143 107, 14 (1); 121, 24 (1); 
124, 1 (x); 126, 25 (ye.); 130, 34; 131, 
35 (1); 132, 16 (1); 134, 4 (Bo). 

Nelxavôpos x. Kaarpérou 53, 1. 

Nelxavôpos Nerxévôpou 41, 22. 

Nelxavôpos x. Neuxia 57, 2. 

Nelxavôpos x. Tuuxyéveos 107, 15; 120, 14. 

Nexévop x. Aéwvoc 47, 2; 63, 12; 116, 14; 
120, 6; 121, 2; 126, 36. 

Neuwxévwp Avotu#you 123, 3 (Bo.). 

Neuxévwp x. Avowudyou 8, 1; 34, 1; 50, 13; 
53, 10; 119, 3. 

Neuxas.. 136, 4. 

Newxaod Zwathou 134, 5. 14; 137, 4. 13. 

Netxéx 57, 10. 

Neixlas Newxävôpou 67, 2. 

Nexéarparos EbBwpou 125, 3 (Bo.). 

Neuxd 6, 5. 

Ne... 58, 3; 114, 15. 

Nuxa.... 113, 7 (fe.). 

Nikos #. Nixwvos 14, 1 ; 18, 1 ; 31, 4. 

Nbtav.... 98, 2. 

NéxavBpos 49, 5. 

Nixavpos x. "Ipaviwvos 14, 3, 15, 

NüxavSpos KaAiorpérou 12, 13; 30, G; 52, 
11; 107, 14 (L.); 109, 31 (L). 

NixavSpos NixévBoou 14, 7. 12; 18, 15. 

Nixévwp 27, 15 (ye.); 88, 12. 

Nuxdvwp #. Aéwvos 30, 2; 48, 12; 68, 2; 
107, 2. 

Noxévop Avauéyou 6, 25; 13, 1 (x) ; 14, 13; 
20, 14 (ye.); 23, 12; 25, 2 (Bo.); 81, 
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19 (x) ; 115, 1 (fo.) ; 124, 2 (fo). 

Nuxdvos x. Avauéyos 6, 11, 22; 13, 2; 19, 
16; 27, 8; 29, 8; 31, 9. 17. 43; 36, 15; 
37, 14; 44, 13°; 48,2; 52, 10; 53,5; 
54, 5; 119, 2. 

Nindperoc ‘Avriyépenc 66, 2 (82); 90, 5; 91, 
12 (fe.). 

Nuxéras 82, 18, 

Niuxdôac Earbpou 96, 3. 

Nuxlac Babôgra 87, 16. 

NixéBouhos *AGavlovos 69, 10 (Be.). 13. 

NixbBaucs 66, 1 (a.); 78, À (x). 

NuxéBauoc "AGavalou 101, 7. 

Nuxbuayos x. AcEuxpérecc 101, 8. 

Nuxôuaxyoc x. Arovualou 7, 3. 

Nixéuayoc EbBluou 6, 4. 5. 23. 

Nuxbuæyos x. ....orpérou 101, 8. 

Nuxbuæyos DanEévou 77, 6. 

Nuxbuayos #. DüoËévou 91, 17. 

Nexbarparoc 51, 23 (1); 113, 11. 

Nuxbarpæros “Apyuvos 100, 4 (ye.); 114, 
13 (1). 

Niuxborparoc x. “Apyuvos 114, 2. 

Nuxéotparoc "Erivixou 20, 15; 26, 8, 

Nuxéorpæroc r. "Exivixou 6, 2; 11, 1; 35, 3; 
39, 16; 41, 13.18 ; 43, 16; 47, 25; 108, 
17 ; 121, 25; 124, 14; 129, 30. 

Nuxéarpæros EbB@pou 81, 2 (Bo.) ; 125, 3 (fo.). 

Nixuwv 46, 4 ; 114, 5. 

Nbrwv #. "Apuotiwvos 110, 5. 

Nbxwv #. Axvroës 31, 4. 20. 21. 37. 

Néxov Nuxxiou 14, 1 (x); 18, 1 (x); 51, 4. 
13. 14. 16. 36. 

Nbuwv #. Düovixou 20, 16. 

....voç Zutiou 24, 4. 

Novu.... 98, 1. 


Eévdoc ». Kasépyou 4, 6. 

Ecveyépas 127, 20. 

Ecveyépac ‘AGpoudyou 29, 16 ; 36, 19; 37, 16 ; 
44, 8 (Bo.). 13 (x.): 109, 19: 127, 13 (Be.); 
129, 21 (ye.). 
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Eevayépac x. “AGpoudyou 5, 21; 11, 14; 15, 
18; 25, 2; 31, 3. 26; 36, 1 ; 37,3; 38, 1 ; 
39, 16 ; 41, 20; 44, 2; 74, 11. 

Eeviac 110, 14. 

Eevédauoc 70, 5. 

Sevox.... 106, 7. 

Eevoxprne ’Aynothäou 84, 5 (ye.); 91, 4 
(ye.); 118, 22. 

Eevoxpærnc x. ’Aynoudou 46, 4. 

Eevoxpérnc ’Aprorodauou 9, 4. 16. 20, 

Eevéxprroc 79, 15 (Be.). 24; 92, 17. 

Eevéxprroc x. Mévnros 23, 2; 25, 1. 

Eevéxprroc x. MvaciSduou 71, 5; 99, 2; 100,3. 

Eevéxpiros Zrnouuéveoc 69, 18; 77, 12 (Be.). 
19; 21, 16; 86, 13; 94, 17 ; 102, 2 (Bo.); 
112, 17; 118, 22. 

Eevéxprroc x. Tapavrivou 103, 3. 

Eevorwoc "AvSowvoc 112, 15. 

Eevépavroc x. Aéwvoc 54, 1. 

Eevé Ilérpovoc 99, 3. 10. 

Eévoy 87, 15 (Bo.). 

Eévov ’Aptorobobnou 78, 3. 12; 4, 84 (Bo.). 
18; 86, 13; 87, 5 (Be.) ; 91, 2 (Bo.); 112, 
14 (Bo.). 

Eévov x. ’Aretoida 86, 2. 

Eévoy Anunrptou 81, 3. 11. 

Eévoy x. K&owvoc 103, 12. 

Eévov r. ‘Y6pix 86, 14. 


....0600Ax Oeodopou 129, 3. 17. 
...0..6vnc 26, 9. 

...oxpatéax 28, 3. 

’Olvurus 77, 7. 

’Ovéouoc ’Avriéyov 118, 21. 
’Ovaotuoc x. Hpaxeirou 125, 4. 10. 16. 
’Ovusipopov 122, 5. 7. 17. 
’Ovacipopov Aau& 42, 2. 
’Ovnoäc x. Adroïbxou 137, 4. 
“-0:23:v0c 112, 11; 

...-0ovra... 24, 1, 

’Opéotac 105, 1 (Bo.). 

’Opéoruc x. Atodwpou 46, 2. 
’Opéotacs x. Iléowvos 93, 7. 


’OpOuyépac x. Erparovixnc 13, 3. 4. 

’Opaïoc 81, 17. 

’Oplaioc x. ’Aretoida 70, 18; 77, 18; 94, 18; 
99, 15. 

’Opüaioc (x. Aauoxpéreoc) 94, 18. 

’Opaïos x. Aduwvos 114, 14. 

106 0... 074 

...6.1o0c x. Anuntptou 13, 56. 


Hi, 408 47 

Iavroéwy 141, 15. 

Tavroïéwvy Ilavranéovros 133, 33. 

[aärroc, voir T. ’IobAoc IIérxoc. 

TTapduovos *Aproréx 17, 12; 43, 3. 9. 14. 

Tapauovocs “Hpéxwvos 22, 8. 12. 13. 

Tapéuovoc x. Zornpiyac 109, 6. 

Técwv 79, 2 (Bo.). 

Iäcwv x. ’Aubvra 51, 23. 

TTäcwv Aauéveoc 99, 14; 111, 17 (ye.). 

Täcwv Aduaovoc 12, 1 (Bo.); 29, 2 (Bo.); 
36, 1 (x.). 19; 37, 2 (æ.). 17; 40, 1 (x); 
42, 9; 44, 1 (x.). 19. 

Häcowv ’Opéorax 93, 7 (Be.). 

[arpe. . 971 

Tarpéus 72, 8 (L); 84, 17 (i.): 85, 16 (i.): 
87, 14 (i.); 90, 15 (1); 91, 15 (1); 100, 
12 (i); 102, 16 (i.); 103, 12 (t.); 112, 
13 (£.). 

Tarpéuc *AvScovixou 69, 17 (i.); 70, 16 (i.); 
73, 14; 80, 13 (i.); 88, 11 (i.); 89, 14 (i.); 
118, 19 (i.). 

Tarpuxéc 133, 15. 34. 

....n@tpou 104, 2. , 

Térpwv 72, 1 (Bo.). 8; 95, 2 (Bo.); 110, 4 
(ye.). 13; 117, 3 (Bo.). 22. 
Iérpwy ’Aproroéobrou 70, 2 (Bo.); 78, 10 

(Be.). 12 ; 81, 9. 11; 85, 18; 87, 15. 

Iérpwv r. Edavyéaov 4, 4. 

Iaérpwv Opuoéx 70, 9 (Be.). 

Térpwv ’Iurédx 4, 3 (Bo.); 80, 13; 87, 16. 

Iérowv zx. ’Iuréda 99, 3. 

Iérpwv x. Eevoëc 99, 3. 

Iäœros 113, 2. 
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Tlerolfeos x. ‘Apyeñéou 74, 5. 

[lesolorpuros 46, 1 (x.) ; 93, 2 (Bo.). 
Ile... 97, 3. 

Iliolorparoc x. K...... 98, 4. 

Melorapyoc rx. [paËlou 82, 3. 

Iobrapyre 123, 4. 12. 

Toñeirac x. Zorrluuc 51, 9, 

loñépapyos 121. 4. 22, 29. 

Toïéuapyocs Aduavos 12, 6 (Be). 11 (x): 


17, 1 (ye.); 19, 2 (fo.); 31, 1 (x). 27; 


33, 22; 35, 15 (ve.); 41, 19; 42, 9; 48, 
17 ; 57, 13 (Be.) ; 58, 14 (ye.) ; 115, 11 (L.) ; 
134, 4 (Bo.); 137, 19. 

Tloñéuapyos x. Aduuvos 5, 1. 21; 6, 25; 
8, 28, 29 ; 9, 28 ; 12, 9; 13, 53: 14, 12; 
15, 19; 18, 13; 19, 18; 20, 8. 18 ; 22, 16; 
23, 12; 26, 8; 27, 23; 29, 16; 31, 19; 
34, 18; 36, 18; 37, 16; 38, 23; 39, 16; 
41, 19; 42, 8; 43, 14; 44, 18; 47, 15. 3; 
52, 11; 63, 12; 67, 13; 58, 16; 63, 9; 
108, 3; 120, 15. 

Toñéuapyos x. [loémuvos 77, 10 ; 89, 2. 

Toñéuov [oïeudpyou 77, 19; 89, 2 (Bo.). 

Toñéuuwv x. Erpérovos 77, 20, 

oñbav8pos 104, 17. 

Toayvarros r. Zutaou 111, 9. 

Toïbrherros 64, 2. 


- ToïbxAerros #. “Aylwvos 70, 1; 103, 1; 


118, 7. 

Floïbwerros r. "Eyepbaou 91, 16. 

Tloñuxptrne x. KaeoSäuou 77, 3. 18 ; 94, 2. 16, 

Ioav. . .uuoc 79, 7. 

Tloñurmiôus 7, 7: 10, 2 (Bo.); 51, 23; 74, 
11 (Bo.); 81, 16; 84, 19; 93, 2 (Bo.); 
108, 25 (4.). : 

Toavriôas #. "Aldubou 116, 2. 


Toavrplôue Auädx 14, 2 (Bo.); 18, 4 (Bo.); 


22, 17; 36, 23; 88, 3 (Bo.); 43, 16; 47, 
27 ; 63, 1 (Bo.); 62, 10 (ye.); 63, 1 (x.); 
64, 1 (x); 121, 26; 123, 17. 


 Toñurgldae Mexaaluvos 51, 3. 9; 99, 8 (Be.). 


[lodwv 78, 2 (Bo.), 16; 105, 11. 
[loïbov x. Aprorlou 91, 5, 


onda OecEévou 85, 8 (Be.). 11 ; 90, 3 (ye.). 
11 (Be.). 15 ; 91, 5 ; 92, 17. 

Moïbuwr #, OevEtvou 91, 6. 

Tondwv #. Tyoxéoue 89, 15. 

érmeos voir I. Méyyos Kprréane. 

Téruos Aéyuvos 27, 24. 

Tlérauos #. Abwvoc 28, 24. 

Tlérauos Auximeos Xaeérne 130, 17 (Be.). 
28 (y). 

Tléruos Méyyuos Kourédane 124, 1 (Bo.). 13 
(4); 126, A1 (x); 129, 28 (L); 130, 33 
(L); 231, 34 (L). 

IL....0c 65, 12. 

[pa£éèens KaeBépou 135, 6 (80.). 

Tlpééror Kieorépyou 82, 3, 

odéc +. Kiewvouos 13, 55. 

Tlpéoyos 110, 14 (B0.). 

Tlpéoyos "Apyehéon 4, 3 (Bo.); 90, 2 (Bo.) ; 
110, 3 (Bo.). 

Tpeïuos Dobxx 50, 8. 16. 

[luppiac 76, 2 (x); 78, 15 (1); 80, 1 (x); 
85, 18 ; 89, 1 (x); 105, 11 (L). 

Tlupplxs . Keapérac 91, 6. 

Tôppos 10, 1 (x); 82, 1 [x.); 114, 4. 

Tlouvés (Dasfuoc) 137, 2. 


.….paroc 132, 17. 


“Poüpos 37, 4. 


Eärupos 83, 2 (orp.). 

Eärupos Zuthou 5, 11 (6e.); 6, 3 (Bo); 8, 
13 (Be.); 21, 12 (Be.). 14 (x); 33, 7 (Be.). 
15, 19 (x); 107, 13 (Be.). 

Eärupos #. Zothou 15, 20. 

Eérupos #. NoudBx 96, 4. 

Zudéxrac voir Péros "lobuns Zabéxrec. 

Léeuxos Loebxou 82, 13. 14. 

Läeuxos Duüaurou 115, 12. 
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Zebônc ’AroMowviou 132, 4. 8. 9, 15. 

Zotéduc 60, 1. 

Zrwôhe Exivbpos 130, 9. 30. 

Eruwôhe x. Paborac 130, 5. 

Zruwôhe (6 rc Diliooruc) 130, 5. 29. 

Zen... 66, 1. 

Zrmouuévne x. Eevoxpirov 69, 13; 77, 12. 19; 
81, 16; 86, 13; 94, 17; 102, 3; 112, 17; 
118, 22. 

Zrparayie “Aywvoc 10, 2. 

Zrodræyos 8, 3; 76, 1. 

Zrpéruyoc x. AoÏwpou 20, 16. 

Zrotræyoc x. Edruyiôn 52, 12. 

Zrpdruyos Aœuévouc 14, 12. 

Zrpérayos x. Aauévouc 9, 2; 11, 1; 13, 2; 
15, 12; 20, 16; 22, 6; 30, 1. 7; 31, 32; 
36, 24 ; 41, 5 ; 58, 1. 

Zrpérayos Diawvoc 19, 19; 27, 25, 

Zrpérayos x. Dixwvoc 46, 3; 79, 1; 115, 11. 

Zrparovixa *OpOatou 13, 3. 14. 17. 

....otoutoc E...... v 133, 13 (fe.). . 

res otpuroc (Nixoutyov) 101, 8. 

Zrpérov zx. ’Aploruwvos 98, 12. 

Zroérov x. Nixdvopoc 88, 12. 

Zrpérwv Iloképuvos 77, 20. 

Zrpdrov x. Zwppévac 36, 2. 

Zu... 32,1; 122, 4. 

Zoxpérne Kéouou 137, 3 (Bo.). 

Zoxp&rns Ilar.... 140, 4. 

Zoxpérne (Zora) 116, 5. 

Zœoxpéenc Zwrnptou 84, 19. 

Zooavdpoc 36, 4. 13. 17. 

ZécavSpoc x. "Eruwrhoswc 34, 2. 

Zooav$poc EwodvIpou 34, 2. 16. 18 (.). 

ZoowAns Awpoderciuc 133. 6. 

ZoouxAñs (ZwouwAéoc) 133, 6. 27. 29. 

Zoowdns Duéx 19, 14 (y); 29, 2. 8. 10. 
14; 30, 2; 36, 2 (x.). 

Zwatxpérerx Ewouwvixov 124, 3. 

Zoouxparnc x. ’Itoc 89, 4. 

Zoomwuévns Aauopéveoc 90, 16. 

Zuoiwxoc x. Zworxparelac 124, 3. 

[Zwloirarpos Abowvos 26, 1. 
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Zuwotrareoc Zwotratpou 17, 11; 34, 11 (Be.). 
14 (x) ; 109, 4 (Bo.) ; 119, 4. 14; 122, 9. 11. 

Zoctwy x. ...iwvoc 69, 2. 12. 

Zootparta 17, 5. 

Zoortparos 5, 5; 38, 22; 102,2 (Bo.); 113, 
1 (Bo.). | 

Zworparoc Arovuotou 51, 2 (fBo.). 

Zootouroc x. Kaconärpou 133, 18. 

Zootparoc x. Kiéwvoc 46, 15. 

Zootparos ( rc Krnotoc) 44, 3. 16. 

Zborpuros Ewoodc 9, 5. 

Zwotoaros ZEwrbrou 102, 2 (Bo.); 118, 21. 

Zootpuros x. Zowrbhou 88, 12; 118, 3. 

Zootloc x. Nexacodc 134, 5; 137, 4. 13. 

Ewatroc Ewotrou 133, 33. 36. 

Zuoù Zootpérou 9, 5. 17. 20. 

Zocû Xapiéévou 94, 4. 

Zéras Edxeido 7, 6; 15, 20; 22, 12 (fe.); 
30, 2 (Bo.); 33, 24; 34, 1 (x); 44, 19; 
48, 11 (Be.). 13 (y.) ; 58, 2 (Bo.); 121, 26. 

Zorac rx. EbxAeidx 18, 14; 19, 19; 39, 2; 
44, 19. 


*Evras Kaïixpérouc 116, 4. 17. 


Zornpts 15, 3. 24; 16, 2. 

Zornpis AtoSwpou 33, 6. 9. 20. 24. 

Zwrnets Kacodquou 48, 3. 15. : 

Zornpiya 21, 4; 122, 5. 7. 17. 

Zornetyx ’Avruwplou 6, 3. 

Zornpiya Tlapauévou 109, 6. 

Zornpiyx Duoriuou 116, 4. 17. 

Zornptya Dikwvos 44, 2. 15. 

Zornpuyos 16, 5. 

Zorhpryos Edppooüvou 109, 5. 

Zœrnpos ‘Epuordou 69, 20. 

Zœrnpoc x. Kpuroñndou 114, 9. 

Zérnpos Krhowvoc 14, 19; 38, 3 (Bo.). 

Zérnpos x. Krhowvoc 14, 20; 34, 2; 52, 1; 
57, 2. 

Zornpos x. Zwxpérouc 84, 19. 

Zurlua Iloxeira 51, 4. 9. 10. 11. 12. 16. 19, 

Zow...ros Kpuro.... 112, 18. 

Ewrbhoc 102, 1 (x.); 113, 2 (Bo.). 

Zorbhoc “Hpéxwvos 51, 2 (fBo.). 
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Zwrbos Zwarpérou 88, 12; 118, 2 (Bo.). 20. 
Zorhhos x. Zuwarpérou 118, 21. 

Zorbhoc Tiuoxhéos 89, 16, 

Zoppôve Zrparwvos 36, 2, 3. 11, 12, 17. 


Tapavrivos Mvxoidéou 73, 14. 
Tapavrivos Eevoxpirou 103, 2 (Bo.). 


ME 50. : 00,9, 


Telouv Oeoyépos 111, 16 (Bo.). 

Teuoréwy 112, 14 (Bo.). 

T6. ‘Toëuos “Eevos 133, 19. 

T6. ’loëos Aéwv 137, 3 (Bo.). 

Ti6. "loëios Auxaplov 137, 16. 

T6. ’lobuoc Ilérnroc 132, 17. 

T6. loëos Tlarpixés 133, 15, 

T:6. Kaubôtoc Kpurénuoe 134, 30 (1). 

T6. KaxbBtos Nelxav8pos 134, 30. 

Tuayévns 7, 2 (x). 

Tuuayévne Nesxévpou 107, 14 ; 120, 14. 

Tudyns x. "Auivlx 76, 8. 

Tuoxñe Iokbwvos 89, 15. 

Toxic x. Ewrbiou 89, 16. 

TipoxAñe Duüoufhas 117, 5. 

Tiuoxpérne 84, 3 (x); 87, 1 (x); 90, 1; 
91, 1 («.). 

Tiuoxpérne Kaedäuou 66, 3 (ye.). 

Tiuoxpérns Edxpäreoc 91, 17. 


© Tiuéxpuros 110, 16. 


Tiubxpuros EbwaeiSx 4, 1 (x); 110, 1 (x.). 


Tiporéwv "Euueviôx 115, 1 (x.). 
Tu 63, 3. 

Tud [urne Meurivne] 108, 4. 
.….toaros Nixouéyou 101, 8. 
top 76, 1. 


Véplas Eévuvos 86, 14. 


Parvéuc 23, 4. 
Darvéas x. Abywvos 23, 4. 


Paie 72, 8. 


Paivi l'opylhov 70, 18; 118, 21. 


Dadara Erwpos 130, 5. 10, 27. 

Praucov #. ...... ww 133, M. 

Pa....6 128, 3 (Bo.). 

Doux 118, 4. 11. 15. 17. 18. 

Düaypos #. Davos 90, 16. 

DodBcipos x. ‘Pobgou 143, 18. 

Poaironos #. OeoEévou 6, 1 ; 33, 23; 58, 17; 
63, 2; 64, 2; 123, 16; 131, 31. 

Poairwnos ». Eeebuou 116, 12. 

Daairwnos x. DavEévou 115, 12. 

Davos Puivou 124, 15. 

Dolocra (u#rne Erihooc) 130, 5. 

Douarlôas #. XpualBoc 90, 4. ” 

Douarlwy 95, 2 (B0.). 

Douoriwy Atoxhéos 51, 8 (Be.). 

Dadéuc #. EbfoulBouc 133, 32. 

Ddéac #. Zwauwéos 19, 15; 29, 2. 15; 36, 2. 

DobBauos 85, 18. 

DoébBauos x. Axuatvéras 41, 8. 

DobBauoc Aluvos 110, 5. 12. 

Düoutha Tiuoxéouc 117, 4. 12. 13. 15. 16. 

Dobvexos #. “AGpovos 132, 11. 14. 

Duéverxos AuBpou 5, 3 (Bo.); 9, 3 (Bo.); 
22, 7 (Bo.); 41, 5; 43. 3 (Bo.). 

Duéveuos x. AuoB@pou 19, 1. 18; 20, 2, 15; 
23, 1. 2 (Bo.). 11; 27, 2. 3. 22; 32, 2, 18. 
24 ; 41,5; 123, 3; 130, 1 ; 134, 71. 

Duaéwuxos 83, 18. 

Duémuxos r#. "ApreroxAéous 39, 1. 

Davos Zualuou 123, 17; 134, 33. 

Daéveos Meveñduou 118, 3 (ye,). 20. 

Douce Nhrowvos 20, 16. 

DuéEevos Nxoutyou 91, 18. 

DuobEevos #. Nixougyou 77, 6. 

DuéEevos Püarréaou 115, 12. 

DuoéEevos DuoËévou 37, 17; 77,6; 115, 12 

Doériuos +. Eornplyas 116, 4. 18. 

Duo ‘Aprorovixou 84, 6. 14. 

Püuv 6, 5; 10, 1 (Bo.); 106, 1 (Bo.):; 129, 6. 

Düuv #. 'Apiatéa 87, 2. 

Düow loirou 20, 16. 

Püuv Eëriyou 53, 2 (7). 
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Dia ’Iuréda 80, 13 ; 99, 2 (Bo.). Abyh 58, 4. 5. 7.9, 10. 12. 

Œuv %. Kacévpou 12, 13: 23, 17: 29, 5. *AppoBecia 18, 5. 9: 19, 3. 5. 7: 51, 6. 14; 
8: 36, 19: 38, 6: 44, 19: 48, 18: 58,18. 52, 3. 

Diowv Krhoroc 44, 3. 16. 

Déov x. Krnotou 5, 5. Béxysoc 85, 3. 4. 8. 13. 

Div Erpuréyou 46, 2 (Bo); 79, 4 (x): Bappévnc 12, 3. 4. 6. 11. 


115, 11 (1). | 
Déwv x. Zroaréyou 19, 19; 27, 25. du 25e ER 40 + 
PDiov (6 Tic Zuwrnpiyac) 5, 5. Aœuüvoc 72, 3. 4. 6. 
Dion n. mn 26e, Aoy.….6 74, 2. 3. 5. 6. 7. 9. 
Dixwov Diawypou 90, 16; 129, 14 (y.). 26. AavwriSa 135, 7. 8. 11. 17. 
Diwv Diwvocs 37, 7. 19 (4). 20; 87, 3;  Auéoÿkrov 122, 6. 8. 12. 
199,280 28, (QE Auovoaia 84, 7. 10. 13. 15. 16; 86, 3. 6. 8. 
Pihwv (6 roù Xapidauou) 37, 7. 9. 11. 
DadGroc IlwAaavéc 137, 2 (x). 
Dobxac 7 Tlpeluod 50,16. 27 RERO ex 71,9. 
"Efpoc 98, 5. 
Xapéhaoc (6 roù Aüxwvoc) 23, 4. 6 (Be.). Eicuy... 131, 20. 
Xoupepdvne (6 sic IloaËtou) 82, 4. Eloryévne 132, 5. 8. 9. 11. 12. 
Xapiapos x. Zwmipac 37, 4. 6. "Erugpé 39, 4. 9. 13, 14. 
Xapt£evoc *Ahé£wvos 110, 14. ’Erixrnoux 13, 5. 10. 13. 14. 24. 35. 40; 67, 
Xapi£evos x. Zwooëc 94, 4. 4. 9. 10 ; 88, 3.5. 7. 8. 9.; 120, 1; 
Xpvolc Diuorida 90, 4. JEripévex 39, 4. 11. 13. 14. 
Xpôons r. …..n 125, 14. 15. E....x 112, 6. | 
Edduepoc 68, 6. 8. 9. 12. 
.….ov Edxéonou 133, 3. Eüvoux 66, 6. 7. 10. 12. 
ë . OOTPATOC 62, 4. Edropia 87, 46, 911: 
: Eÿüropoc 117, 7, 11. 17. 19. 
Edruyiduc 73, 4. 6. 8. 9. 
AC TERRES Ebruyle 51, 6. 9. 20. 
’Ayéan 8, 8. 10. 14. 18. 22. 27. EVppone AN SE 10 PER 1 
*Anvalc 121, 5. 22. | :.1: Etqphotes 48, 2: 
’AMEavèpoc 108, 5. 6. 7. 9. 11. 12. 15. “+ 1epoRo HEO, 4. 8. 9. 


’Airrn 123, 5. 13. 
’Ahxvovis 83, 5, 7. 9. 
’Avriyévn 35, 11. 

’Avriwv 51, 5. 9. 18. 

Aro œvix 82, 6, 7.15. 
Aptotobobax 133, 8. 9. 31. 


’Apxiox 37, 6. 10. 11. 13. ‘“Hpuxhéx 89, 6. 8. 10. 11. 


"Apxé 76, 4. 5. “Hpdrerros 125, 5. 6. 8. 11. 13. 
"AGwuroc 123, 5. 14. | 


.….atpoc 46, 5. 10. Oeod6a10c 118, 5. 7. 8. 10. 13. 15. 18. ÉRETTEUS 


Zutkx 84, 8. 10. 13. 15. 16. 
Zutioc 20, 5. 8. 11 ; 34, 4. 5. 6. 7. 8. 0. 
Zonpa 6, 7. 11. 16. 
Zémupos 6, 7. 12. 13. 

ZLuotua 126, 8. 11. 17. 19. 22. 
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Ocalx 133, 7. 9, 17. 22, 30, Zuuœuv... 137, 6, 11. 
Oconvkc 35, 6. 8. 9, 12. 16. ZuatBaucs 79, 6. 16. 


Oloën 123, 5. 12. 
"lérra 91, 7. 9. 13. 


Kaïubrn 29, 3. 4. 6. 7. 8. 10; 30, 3. 
Kad& 48, 5, 7. 8, 9, 

Kaorañla 77, 8. 9. 13, 16. 

Kacéuavris 40, 3. $ 

Kaéuiv 6, 7. 12. 13; 108, 6. 7, 9. 11. 


Aaulx 35, 11; 50, 4. 6, 7. 11. 
Acovrls 33, 1. 4. 5. 8, 9. 11. 13, 25. 
Aéwv 130, 9. 12. 

Avolas 9, 7. 13. 16. 21. 23. 


Moayäc 130, 9. 13. 
Moïouc 51, 6. 13. 


Neuxé 123, 5. 12. 

Nnpnis 62, 3. 6. 8. 

Néxapyue 95, 6. 9. 10, 11. 12. 15, 18. 
Nuenpépos 102, 6. 12. 

Nic 99, 4. 6. 8. 13. 

Nuwoutône 51, 5. 8. 18. 

Nixoorpéra 92, 4. 10. 13. 18. 


"Ovasipopov 36, 5. 6. 8. 10. 11. 13; 51, 6. 14; 
53, 4. 5. 6; 63, 4. 5. 6. 7; 109, 7. 10. 13, 
18; 115, 3. 4. 7. 9; 116, 6. 12. 


’Ovnoäs 64, 4. 8. 


llapauéve 128, 7. 10. 13. 16. 

Napéuovos 5, 6. 8. 12. 15: 6. 7. 11. 13. 24 ; 
7, 4: 11, 3. 4. 6. 7. 8. 15. 

[lappnaix 100, 6. 8. 10. 

Nehayia 14, 4. 8. 

Illotæ 81, 5. 7. 10. 13. 

Npeïux 47, 11. 16. 18. 19. 24. 


—_‘Podérn 14, 4. 8. 


Eärupos 90, 7. 8. 12; 94, 5. 7. 10, 12. 15. 
Evupépouax 107,4. 6,9; 134, 7. 11, 15. 17. 21. 


Zuarapérex 69, 4. 6. 7. 10, 15 ; 80, 4. 6.9, 10. 

Euawpérne 79, 6, 16. 

Zoanrérpa 65, 2. 4. 7. 10. 

Zwatya 70, 7. 10, 13. 14; 105, 3. 5. 7. 9. 

Zuwotpéra 39, 3. 5, 7. 8. 10. 11. 13. 14; 
40, 2. 3; 44, 4. 5. 8. 10. 14. 

Zuatha 137, 5. 9. 11. 

Zorrnpls 16, 2; 42, 2. 4, 5. 6.7; 78, 5. 7. 10. 13. 

Zorrnptyx 13, 5. 6, 7. 27 ; 22, 10. 12. 13, 14; 
43, 4. 5. 7. 8. 9. 11; 130, 7. 12; 135, 
[PA TE à PE VA 

Zorrhpuyos 11,3. 5.6; 15, 1.7; 16,5. 

Zuppéve 93, 4. 5. 8, 10. 


….telux 104, 15. 

Tégov 12, 4. 

Tevptoz 24, 9. 17. 18; 31, 5. 7. 9. 10, 13. 
Tobguv 119, 7. 8. 9. 10. 13. 14. 

Tépawvos 107, 5. 6. 10. 


Taxivitov 47, 10. 16. 18. 19. 24. 
Yac 25, 4. 5; 27, 5. 7. 8. 10. 


Deperiux 110, 6. 9. 12. 
Po 114, 5. 6. 9, 11. 


Dow 51, 5. 9. 18. 
Xp 10, 5. 
‘Qpoiuv 138, 2. 4. 


8. — Noms géographiques, fêtes, concours, etc. 


‘ASpräveux 143, 10. 
‘ABpravh 143, 1. 
"Avr 143, 10. 
*AGnvaños 4, 6; 143, 4. 
Alrudé 13, 3. 

Alrwdix 83, 1. 

“Axrux 143, 11. 
'Aubpuaalx 84, 6. 
"Auépbaatos 80, 8. 
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“Aubpuosoc 84, 1. 


’Auœrooebc 13, 55. 57; 71, 7; 76, 1. 8. 9. 


*Avmoyebc 143, 5. 
’Aola 143, 14. 15. 


Beubuvix 143, 1. 13. 
l'oïérac 118, 5. 


Adovn 143, 5. 
Achpia 75, 3. 
Apvuia 32, 5. 


"Enoc 46, 6. 


’Eptvatoc 13, 25. 33. 


Edavôebc 126, 8. 


’Evéoroc 143, 5. 
“Hpaïx 143, 11. 


Oeonruebc 69, 1. 
Oeooa6c 75, 1. 
Onbaios 143, 4. 
Opovæebc 111, 9. 


“Iodpux 143, 11. 


Kaïodienc 13, 54. 


Karerwka 143, 9. 
Kaprepravéc 51, 8. 


Kurewebc 13, 10. 32. 


Mevebpuavés 101, 7. 


Muavebc 110, 5. 8. 15. 


 Mvavia 110, 4. 
Nedrouc 143, 9. 


Neuxoufdeix 143, 3. 13. 
Nerxononcirnc 132, 4. 


. Néuerx 143, 11. 
Nuxoroirnc 96, 4. 


Ilspyaunvéc 143, 5. 
ITépyauov 143, 15. 
ITévroc 143, 1. 
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Iotéoror 143, 9. 
Iléôux 143, 12. 
Tuüuxéc 143, 6. 


‘Pœoyaioc 143, 4. 
‘Pour 143, 8. 


Zuvovaioc 143, 4. 

Eubevn 143, 10. 14. 

Zôpa 65, 3 ; 77,8; 112, 4. 
Zbpoc 85, 3 


ToApovioc 41, 7. 8. 


Daœrtxatoc 76, 10. 
Puoxic 116, 4. 
Doxeic 84, 1. 


XaMebc 112, 11. 

Xadeéruc 130, 17. - 
Xapddpa 37, 1. 

Xapaÿoaïoc 37, 5. 9. 18. 19. 


: 4, — Mois en <> 
“Audhoc 11, 13 20, 1; 25, 1: 27, 1; 29,45 
53, 4 ; 64, 1; 66, 1; 93, 1; 95, 1; 108, 1; 
109, 3 : 130, 2: 132, 2. ce 
’AreNaïoc 31, 1; 78, 1; 88, 1; 99, 4 
107, 1. 


 : RAS 115, 1. 
Boddotoc 19, 1; 85, 1; 116, 1; 134, 3. 


Bouxérioc 13, 1; 16, 1; 83, 1; 86, 1; CES 


Bôotoc 7,3; 48, 1; 91, 1 ; 94,1. 


_ AatSapéproc 5, 2; 6, 1; 79, 1; 185,8. DE 
 Edoc 8, 2; 34, 1; 35, 2; 43,2:47,25 


122, 3; 123, 2; 126,2; 137,2 
’Evôvorourpénuoc 9, 1; 61, 1; 62, 1; 67, 27 
69, 1; 118, 1; 119, 2; 121, 1 


“Hpaïos 105,1. | 

“Hpdeos 21, 2; 36, 1; 37, 3; ; 39,1; 4, 
63,1; 76, 2; 81, 1; 82,1; 100, 2: 104, 
110, 2; 114, 1. : 


#4 
+ 
% ; 
; 364 
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OcoËévios 22, 4; 23, 1; 30, 1: 38, 2; 41, 3: 
42, 1; 70, 1; 71,3: 72, 1: 84, 3: 87,1; 
108, 2; 124, 1; 126, 3. 


“Datos 10, 1; 14, 1; 40,1; 77, 1; 117,1. 
"OyB00c 37, 1. 


[évauoc 83, 2. 

Fourpéruoc 18, 2; 46, 1; 71, 2; 90, 2; 103,1; 
128, 3. 

Iéxwos 76, 1. 


Zecbaarés 19, 1. 
5, — Formules et expressions diverses 


dyopé 4, 16 (kv &yop& rehel. ..). 

alua 124, 16 (dv BE +1 yevvn0ÿ &£ aluæroc). 
&xvpoc 92, 20; 95, 10 (4 va äxupoc Éarw). 
duépa 57, 7 (uhre vuxrdc wire Guépuc). 
dupuerboves 2, 13; 96, 1. 

dvañloxew 79, 20. 

&veb0uvos = dvurédixos 125, 12. 

dvôbmaros 97, 5. 

dvureb0uvoc = dvurédixos 116, 12. 
drapxeiv 79, 20, 

dreke0epos (éroBémevoc) 52, 2. 

änoñcireuv 6, 15. 

dpéoxeu 133, 17 (äpecxobanc éri rhc...vñe). 
dpynls 2, 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10, 

drpéanxos 116, 8. 

dpyudéwpos 61, 1. 

#ovhoc 143, 2. 

adknrhe 143, 6. 

dpopeiv 6, 19; 8, 21; 19, 9 (dpæpeluevos). 


Bouré 1, 19, 20, 21. 
vépwv 123, 12. 
Sävos — Saverov 15, 18 ; 79, 20. 


Bmuérparos 42, 2. 
Suoupeiv 41, 3 (rè xaraeplévrx dr œbdroù 
dueAéodwaxv lax). 


BBéauaxhos 143, 17. 


Buouxeïv 79, 19 (Buuxhaavres bo hépusc). 
Bouhebes 95, 10. 


Boûn 35, 11. 


éxxnaln 4, 5; 27, 2. 

éxrevhs 4, 6 (xrevhc mal ebivouc). 

éurpéxrmoc 84, 15. 

Énauauxioc 43, 11 (Bpégos Enauarxlor bv éréois 
+ploic). 

évuaurés 22, 12 (raudla 800, br érüv 860, #0 
évuauroi). 

Evouos 31, 

érasuaute 110, 11. 

éribée 97, 6. 

émyernrhs 96, 2. 7. 

Épavos 95, 7. 11. 


Gnv 36, 11 (rèv +05 Cv... ypévor). 


Oéxrpov 21, 6; 125, 17. 
Deuxrixol dyüves 143, 17. 


Cros 110, 12 (Egér TBrov räv). 
iBwrwbe 79, 10. 

lepéc 96, 5-6: 143, 2. 17. 
Lans 40, 3 (Bwhéolwaxv az). 


raraypéqe 25, 4. 

xataBoulCeolor 117, 18. 

raraheire 40, 3. 

xarapéperv 95, 9. 11 (xaragelpas. . . rdv Épavov). 

xhapovôucs 61, 17. 

xouvév 143, 14. 15. 

xouéBeux 143, 10. 

rpurhpuov 134, 23 (ivoréBixos mavrèe xprrn- 
péou). 

xüxuoc adanrhe 143, 6. 

xôpros 126, 7 (81à xuplou xal ppovriaroë). 

uehomoée 143, 18, 

ueraéoanv 61, 18 (Euwriuac uermdhaËtonc). 

unrpémokue 143, 1. 

uévos 143, 6 (uévos xai rpé&roc). 

VUE 67, 7 (vuxrée). 
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re A014: xwpäv 101, 3 (xeyopnxe). re 
xowplCeodar 20, 7 (ywptéuevo Er à 08 
stxobe = = te 94, où Ana). 
duarorns 35, 7. 
ôuorixév 79, 20. dc ei un 132, 8. 
dvetdla 39, 7. 
üvoua — oûux 123, 10. 6. — Grammaire et orthographe! 
a. Phonétique. 


_raudiokx 133, 30. 


rapaptOueiv 96, 5. Voyelles et diphtongues : 


-rapaywpeiv 22, 12. « long pour »: 
rapioravar 58, 9. éueiv 124, 16. 

neptowlerv 79, 21. + : 

npcoGeurhs 97, 4. Radicaux : 
rooætpeolar 20, 7; 23. 8. & pour € : 

rpovonths 137, 4. lapeis 112,.12. 

. mpocôdnñer 124, 11. € pour «: : 

rubabkac 143, 9. 12. 13. 14. 16. ëc 123, 15; yépx 124, 17. 

een: 

ouhäv 110, 11; 117, 21 (xa0dc xx oudäor). Kuzmwñ 13, 10 ; Kurevebc 13, 32. 
obu6oroy 76, 9; 110, 8. L pour et : 

ouvereudoueiv 116, 4. le 130, 26. 


Æ 


= Lotacisme : 


Besoin 6 T5 trier 0 10: Dép 15,133 
l'aura (= Dave) 63,2. 


ouvevapeotetobur 31, 21. 


ouvevapéornous 48, 16 (obv +ÿ +où...éyyévou 
| GUVEUAPEGTROEL). 


reheuré 38,9; 123, 14 (uerà ràv iBlav reheurv). et pour 0 : a 
rédoc hauBdveuw 95, 12. dpopeluevos 6, 19; KaciSowpoc 120, 30. 


rerp6onov 12, 3. Bass pour m 
mpeiv 62, 9 (rav üvav rnpd). ouhebw 130, 20. 
0 pour © : 


rpopela 124, 11. 
“ôropuveiv 21, 3. 
pépo 124, 9 (oïoer...Snvapux). 


ypauuaréos 120, 6; ûens 123, 3; es 
118, 19; Couvre. 51, 10. | 


puaonovetv 143, 17. PNR PEt 
ppovriorhc 19, 3; 64, 4; 196, 1. Fe Pre, 
: dv 79 . 4 Æ É 
xuodv 79, 21. ‘ ; 
xopaas 143, 12. 13. 15. 16. AUS 2 
xpäv 19, 14 (xpñoavrés uor yépa) ; 133, 93 _ Consonnes. h} 
Qelox xphowt). Aspirée pour forte: régvov 12,4. 


1. Conformément aux instructions données par la rédaction nous ne À DR que les formes lei 
quables et les exceptions aux règles qui n’ont pas été cEpres par M. Colin, dans le fascicule nf 
p. 387 sqq. | 
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xp pour #1 : 
Apoucpelôus 68, 13. 


Réduction de consonnes doubles à une 
seule : 


vevñ 939, 8; yevoueva 33, 11. 


Assimilation non faite. 


Zuveépouau 107, 4; rapuruvyavovres 114, 10; 
Edavyéhou 114, 15; dvevaitroc 118, 16. 


Morphologie. 

Substantifs. 

1'e déclinaison. 

Gen. sing. "Apyia 19, 16; "Yaa 27, 8. 
Gen. plur, Buoräv 19, 9. 


3e déclinaison. 

Gen. sing. "Enwrhoeuc 34, 15; ypauuaree 
84, 13; 48, 12: Zuxpérn 116, 5. 

Acc. Sing. ‘Epuorévnv 35, 17; Aauévnv 43, 7. 


Verbes. 


Imparfait. 3° pers. sing. éréôero 41, 6. 

Impér. Écror 105, 9; 126, 22; rapeyévrur 
119, 19; rapeyérur 132, 12. 

Aoriste, xarapepéru 95, 8, 11. 
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Prépositions. 

év avec l'accusatif : &v Bewdeplav 6, 20 : 
év rù lepév 8, 24; 38, 19. 

rap avec le datif rapauevére.. rapà 
Daoutha 119, 11. 

Syntaxe, ‘| 

Infinitif substantivé : 

ro5 Liv 36, 11. 

Anomalie 


Bebalouc. ..ràs &ivés 51, 21. 


Gen. absolu pour proposition principale 
..tÆovalav Éyovros Eebllou 132, 9, 


Construction irrégulière. 

& va 0ën (= quand?) 82, 14. 

...viv pév...dv 86.. 19, 13; 27, 13. 

Th 8 érépav (sans ...rhv uv...) 6, 22; 
34, 12; 37, 15. 

theudépav. ..xal dvéparros 112, 6. 

couara...notoüvres 123, 8. 

ridepar.. .Évyapéäavres 22, 14. 

roéxtiuor Ébvrov Éxaaroc 69, 13. 

rapeyére...ol re éroBéuevor al 6 Bebarerhe 
116, 10. 


auvevapear@....xal 6 ulés ou 37, 20. 
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